


1. ЦЕЛИИ ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ
1.1. Цели дисциплины

Приобретение студентами практических навыков в понимании
литературы по их специальности, навыков, позволяющих студентам
эффективно осуществлять академическое и профессиональное
взаимодействие на иностранном языке, а также подготовка студентов к
использованию иностранного языка в их будущей профессиональной
деятельности.

1.2. Задачи освоения дисциплины

 приобретение студентами знаний о современных методах и технологиях
академической и профессиональной коммуникации на иностранном
языке; приобретение студентами знаний о ключевых грамматических
особенностях академического иностранного языка; приобретение студентами знаний языкового материала (лексических
единиц и грамматических структур иностранного языка), необходимого
и достаточного для осуществления академического и
профессионального взаимодействия на иностранном языке; развитие у студентов умения применять на практике коммуникативные
технологии для академического и профессионального взаимодействия
на иностранном языке; развитие у студентов умения воспринимать на слух и понимать
содержание аутентичных академических и профессиональных текстов,
выделять в них значимую информацию; развитие у студентов умения применять теоретические знания
грамматических явлений на практике в процессе академического и
профессионального взаимодействия на иностранном языке; развитие у студентов умения выполнять перевод академических и
профессионально ориентированных текстов; овладение академической и профессиональной лексикой на
иностранном языке; овладение способами пополнения профессиональных знаний с
помощью использования различных источников, в том числе
электронных на иностранном языке; овладение основными приемами аннотирования, реферирования,
адекватного перевода текстов профессиональной направленности; овладение навыками межличностного общения на иностранном языке с
применением современных коммуникативных технологий.



2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ ВСТРУКТУРЕ ОПОП
Дисциплина «Иностранный язык» относится к дисциплинам

обязательной части блока Б1 учебного плана.

3. ПЕРЕЧЕНЬПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВОБУЧЕНИЯПО
ДИСЦИПЛИНЕ

Процесс изучения дисциплины «Иностранный язык» направлен на
формирование следующих компетенций:

УК-4 - Способен применять современные коммуникативные
технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и
профессионального взаимодействия

Компетенция Результаты обучения, характеризующие
сформированность компетенции

УК-4 знать
- современные методы и технологии
академической и профессиональной
коммуникации на иностранном языке;
- ключевые грамматические особенности
академического иностранного языка;
- языковой материал (лексические единицы и
грамматические структуры иностранного языка),
необходимый и достаточный для осуществления
академического и профессионального
взаимодействия на иностранном языке

уметь
- применять на практике коммуникативные
технологии для академического и
профессионального взаимодействия на
иностранном языке;
- воспринимать на слух и понимать содержание
аутентичных академических и
профессиональных текстов, выделять в них
значимую информацию;
- применять теоретические знания
грамматических явлений на практике в процессе
академического и профессионального
взаимодействия на иностранном языке;
- выполнять перевод академических и
профессионально ориентированных текстов

владеть
- академической и профессиональной лексикой
на иностранном языке;
- способами пополнения профессиональных



знаний с помощью использования различных
источников, в том числе электронных на
иностранном языке;
- основными приемами аннотирования,
реферирования, адекватного перевода текстов
профессиональной направленности;
- навыками межличностного общения на
иностранном языке с применением современных
коммуникативных технологий

з.е.

4. ОБЪЕМДИСЦИПЛИНЫ
Общая трудоемкость дисциплины «Иностранный язык» составляет 6

Распределение трудоемкости дисциплины по видам занятий
Очная форма обучения

Виды учебной работы Всего
часов

Семестры
1 2

Аудиторные занятия (всего) 108 54 54
В том числе:
Практические занятия (ПЗ) 108 54 54
Самостоятельная работа 36 18 18
Часы на контроль 72 36 36
Вид промежуточной аттестации - экзамен + + +
Общая трудоемкость:
академические часы
зач.ед.

216
6

108
3

108
3

Заочная форма обучения
Виды учебной работы Всего

часов
Семестры
1 2

Аудиторные занятия (всего) 10 4 6
В том числе:
Практические занятия (ПЗ) 10 4 6
Самостоятельная работа 188 95 93
Часы на контроль 18 9 9
Вид промежуточной аттестации - экзамен + + +
Общая трудоемкость:
академические часы
зач.ед.

216
6

108
3

108
3

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
5.1 Содержание разделов дисциплины и распределение

трудоемкости по видам занятий



очная форма обучения
№ п/п Наименование темы Содержание раздела Прак

зан. СРС Всего,
час

1 Лексика Учебная лексика на материале тем: «Моя
студенческая жизнь», «Мой университет»,
«Россия», «Воронеж», «Страны изучаемого
языка». Академическая и профессиональная
лексика.

18 6 24

2 Грамматика Части речи. Существительное: множественное
число, притяжательный падеж, определенный и
неопределенный артикли. Местоимения.
Числительные: порядковые, количественные,
дробные. Оборот «имеется». Настоящее время.
Структура простого предложения. Отрицание.
Прошедшее время. Образование вопросов, типы
вопросов. Будущее время. Неличные формы
глагола: причастие, инфинитив, герундий.
Прилагательные. Наречия. Степени сравнения
прилагательных и наречий. Пассивный залог.
Модальные глаголы. Структура сложного
предложения. Сослагательное наклонение.
Косвенная речь.

18 6 24

3 Говорение. Устная Диалогическая и монологическая речь на
иностранном языке с использованием наиболее
употребительных и относительно простых
лексико-грамматических средств в основных
коммуникативных ситуациях неофициального
общения на материале тем: «Моя студенческая
жизнь», «Мой университет», «Россия»,
«Воронеж», «Страны изучаемого языка».
Диалогическая и монологическая речь в
профессиональной сфере общения с учетом
лексико-грамматических особенностей
иностранного языка.
Монологическое и диалогическое высказывания
на иностранном языке по содержанию
прочитанного или прослушанного материала.
Устные сообщения (доклады, презентации) на
иностранном языке на профессиональную
тематику.

18 6 24

академическая и
профессиональная
коммуникация

4 Аудирование Понимание академической и профессиональной
диалогической и монологической речи на
иностранном языке.

18 6 24

5 Чтение Виды чтения в соответствии с поставленной
задачей: ознакомительное, поисковое,
просмотровое, изучающее. Ознакомительное
чтение с целью определения истинности или
ложности утверждения. Просмотровое чтение на
иностранном языке с целью получения общего
представления о прочитанном материале.
Поисковое чтение профессионально
ориентированных текстов на иностранном языке с
целью определения наличия или отсутствия
запрашиваемой информации в них. Изучающее
чтение профессионально ориентированного текста
на иностранном языке с целью полного и точного
понимания всей содержащейся в нем информации.

18 6 24

6 Письменная академическая и Виды аннотирования, реферирования.

18 6 24

профессиональная Профессионально ориентированный перевод в
коммуникация. объеме изучаемых тем.
Аннотирование/
Реферирование.

Виды письменных речевых произведений:
официальное (деловое) и неофициальное (личное)

Профессионально письмо. Академическое письмо на иностранном
ориентированный перевод языке. Написание профессионально

ориентированного эссе на иностранном языке.
Форма контроля - экзамен 72



Итого 108 36 216

заочная форма обучения
№ п/п Наименование темы Содержание раздела Прак

зан.
СРС Всего,

час

1 Лексика Учебная лексика на материале тем: «Моя
студенческая жизнь», «Мой университет»,
«Россия», «Воронеж», «Страны изучаемого
языка». Академическая и профессиональная
лексика.

1 32 33

2 Грамматика Части речи. Существительное: множественное
число, притяжательный падеж, определенный
и неопределенный артикли. Местоимения.
Числительные: порядковые, количественные,
дробные. Оборот «имеется». Настоящее время.
Структура простого предложения. Отрицание.
Прошедшее время. Образование вопросов,
типы вопросов. Будущее время. Неличные
формы глагола: причастие, инфинитив,
герундий. Прилагательные. Наречия. Степени
сравнения прилагательных и наречий.
Пассивный залог. Модальные глаголы.
Структура сложного предложения.
Сослагательное наклонение. Косвенная речь.

2 31 33

3 Говорение. Устная Диалогическая и монологическая речь на
иностранном языке с использованием
наиболее употребительных и относительно
простых лексико-грамматических средств в
основных коммуникативных ситуациях
неофициального общения на материале тем:
Моя студенческая жизнь», «Мой университет»,
«Россия», «Воронеж», «Страны изучаемого
языка».
Диалогическая и монологическая речь в
профессиональной сфере общения с учетом
лексико-грамматических особенностей
иностранного языка.
Монологическое и диалогическое
высказывания на иностранном языке по
содержанию прочитанного или
прослушанного материала. Устные сообщения
(доклады, презентации) на иностранном языке
на профессиональную тематику.

2 31 33

академическая и
профессиональная
коммуникация

4 Аудирование Понимание академической и
профессиональной диалогической и
монологической речи на иностранном языке.

1 32 33

5 Чтение Виды чтения в соответствии с поставленной
задачей: ознакомительное, поисковое,
просмотровое, изучающее. Ознакомительное
чтение с целью определения истинности или
ложности утверждения. Просмотровое чтение
на иностранном языке с целью получения
общего представления о прочитанном
материале. Поисковое чтение
профессионально ориентированных текстов на
иностранном языке с целью определения
наличия или отсутствия запрашиваемой
информации в них. Изучающее чтение
профессионально ориентированного текста на
иностранном языке с целью полного и точного
понимания всей содержащейся в нем
информации.

2 31 33



6 Письменная академическая и
профессиональная
коммуникация.
Аннотирование/
Реферирование.
Профессионально
ориентированный перевод

Виды аннотирования, реферирования.
Профессионально ориентированный перевод в
объеме изучаемых тем.
Виды письменных речевых произведений:
официальное (деловое) и неофициальное
(личное) письмо. Академическое письмо на
иностранном языке. Написание
профессионально ориентированного эссе на
иностранном языке.

2 31 33

Форма контроля - экзамен 18

Итого 10 188 216

5.2 Перечень лабораторных работ
Не предусмотрено учебным планом

6. ПРИМЕРНАЯТЕМАТИКАКУРСОВЫХПРОЕКТОВ (РАБОТ)
И КОНТРОЛЬНЫХ РАБОТ

В соответствии с учебным планом освоение дисциплины не
предусматривает выполнение курсового проекта (работы) или контрольной
работы.

7. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ
ПРОМЕЖУТОЧНОЙАТТЕСТАЦИИОБУЧАЮЩИХСЯПО

ДИСЦИПЛИНЕ
7.1. Описание показателей и критериев оценивания компетенций

на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания
7.1.1 Этап текущего контроля
Результаты текущего контроля знаний и межсессионной аттестации

оцениваются по следующей системе:
«аттестован»;
«не аттестован».

Компе-
тенция

Результаты обучения,
характеризующие
сформированность

компетенции

Критерии
оценивания Аттестован Не аттестован

УК-4 знать
- современные методы и
технологии академической
и профессиональной
коммуникации на
иностранном языке;
- ключевые грамматические
особенности
академического
иностранного языка;
- языковой материал
(лексические единицы и
грамматические структуры
иностранного языка),
необходимый и
достаточный для
осуществления
академического и

Активная работа на
практических занятиях,
демонстрирует знание
лексико-грамматических
особенностей
иностранного языка,
необходимых для
правильного перевода
текста
профессиональной
направленности

Выполнение работ
в срок,

предусмотренный в
рабочих

программах

Невыполнение
работ в срок,

предусмотренны
й в рабочих
программах



профессионального
взаимодействия на
иностранном языке
уметь
- применять на практике
коммуникативные
технологии для
академического и
профессионального
взаимодействия на
иностранном языке;
- воспринимать на слух и
понимать содержание
аутентичных
академических и
профессиональных
текстов, выделять в них
значимую информацию;
- применять теоретические
знания грамматических
явлений на практике в
процессе академического и
профессионального
взаимодействия на
иностранном языке;
- выполнять перевод
академических и
профессионально
ориентированных текстов

Решение стандартных
практических задач,
перевод текста по
специальности с
иностранного на русский
язык со словарем с
адекватным
сохранением плана
содержания

Выполнение работ
в срок,

предусмотренный в
рабочих

программах

Невыполнение
работ в срок,

предусмотренны
й в рабочих
программах

владеть
- академической и
профессиональной
лексикой на иностранном
языке;
- способами пополнения
профессиональных знаний
с помощью использования
различных источников, в
том числе электронных на
иностранном языке;
- основными приемами
аннотирования,
реферирования,
адекватного перевода
текстов профессиональной
направленности;
- навыками
межличностного общения
на иностранном языке с
применением современных
коммуникативных
технологий

Решение прикладных
задач в конкретной
предметной области,
демонстрирует владение
профессиональной
терминологией на
иностранном языке в
ходе устного опроса,
использует различные
источники, в том числе
электронные на
иностранном языке с
целью пополнения
профессиональных
знаний

Выполнение работ
в срок,

предусмотренный в
рабочих

программах

Невыполнение
работ в срок,

предусмотренны
й в рабочих
программах

7.1.2 Этап промежуточного контроля знаний
Результаты промежуточного контроля знаний оцениваются в 1, 2

семестре для очной формы обучения, в 1, 2 семестре для заочной формы
обучения по четырехбалльной системе:

«отлично»;
«хорошо»;
«удовлетворительно»;
«неудовлетворительно».



Компе-
тенция

Результаты обучения,
характеризующие
сформированность

компетенции

Критерии
оцениван

ия
Отлично Хорошо Удовл. Неудовл.

УК-4 знать
- современные методы и
технологии
академической и
профессиональной
коммуникации на
иностранном языке;
- ключевые
грамматические
особенности
академического
иностранного языка;
- языковой материал
(лексические единицы и
грамматические
структуры
иностранного языка),
необходимый и
достаточный для
осуществления
академического и
профессионального
взаимодействия на
иностранном языке

Тест,
развернут
ый устный
ответ

Выполнен
ие теста на
90- 100%

Речь
студента

абсолютно
грамотна.

Выполнение теста
на 80- 90%

Речь студента
грамотна. Иногда
проскальзывают
ошибки, часть

из
которых
студент

исправляет сам.

Выполнени
е теста на
70- 80%

Речь в
целом
грамотна,
но
встречаютс
я
ошибки.

В тесте
менее 70%
правильны
х ответов
Неграмотн
ая речь с
большим
количесто
м ошибок.

уметь
- применять на
практике
коммуникативные
технологии для
академического и
профессионального
взаимодействия на
иностранном языке;
- воспринимать на слух
и понимать содержание
аутентичных
академических и
профессиональных
текстов, выделять в них
значимую
информацию;
- применять
теоретические знания
грамматических
явлений на практике в
процессе
академического и
профессионального
взаимодействия на
иностранном языке;
- выполнять перевод
академических и
профессионально
ориентированных
текстов

Решение
стандартн
ых
практичес
ких задач

Задачи
решены в
полном
объеме и
получены
верные
ответы

Студент
может
использова
ть
разнообраз
ные
языковые
средства
решения
одной
и той же
речевой
задачи.

Продемонстриро
в ан верный ход
решения всех, но

не получен
верный ответ во
всех задачах

Студент
практически не
испытывает
трудности
в любом виде
речевой
деятельности на
иностранном
языке.
Хорошо владеет
различными
технологиями
чтения
и понимания речи
со слуха,
компенсаторным

и умениями.

Продемонст
рирован

верный ход
решения в
большинств

е задач
Соблюдают
ся базовые
требования
к лексико-
грамматиче
скому
оформлени
ю речи.
Нет
разнообраз
ия в
использова
нии
языкового
материала.

Задачи не
решены
Базовые

Требовани
я к
лексико-
грамматич
ескому
оформлен
ию речи не
соблюдаю
тся.
Студент
не
может
выразить
основную
мысль
на
иностранн
ом языке.

владеть
- академической и
профессиональной
лексикой на

Решение
прикладны
х задач в
конкретно

Задачи
решены в
полном
объеме и

Продемонстриров
ан верный ход

решения всех, но
не получен

Продемонс
т рирован
верный ход
решения в

Задачи не
решены



иностранном языке;
- способами
пополнения
профессиональных
знаний с помощью
использования
различных источников,
в том числе
электронных на
иностранном языке;
- основными приемами
аннотирования,
реферирования,
адекватного перевода
текстов
профессиональной
направленности;
- навыками
межличностного
общения на
иностранном языке с
применением
современных
коммуникативных
технологий

й
предметно
й области

получены
верные
ответы

верный ответ во
всех задачах

большинств
е задач

7.2 Примерный перечень оценочных средств (типовые контрольные
задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений,
навыков и (или) опыта деятельности)
7.2.1 Примерный перечень заданий для подготовки к тестированию

Английский язык:
1. Rilk …… � l�t �f vit�mins.
�) ��nt�ins
b) is ��nt�ining
�) ��nt�in
d) �r
 ��nt�ining

2. Zhis s��gh
tti ….. d
li�i�us. Wh�t h�v
 ��u �ut in it?
�) is t�sting
b) t�st

�) t�st
s
d) h�s b

n t�sting

3. T: O�s Z�m finish
d his 
��ms ….? A: N�. O
 finish
s n
�t Zhursd��.
�) r
�
ntl�
b) �
t
�) �lw��s
d) just

4. T: Y�u l��k 
�h�ust
d. A: I….. th
 wind�ws sin�
 8 �’�l��k this m�rning.
�) h�v
 �l
�n
d
b) �l
�n
d



�) h�v
 b

n �l
�ning
d) h�s b

n �l
�ning

5. I…. Sh�r�n sin�
 w
 w
r
 �t s�h��l t�g
th
r.
�) h�v
 b

n kn�wing
b) h�v
 kn�wn
�) kn�w
d) �m kn�wing

6. Sh
…… in Ril�n �t th
 m�m
nt.
�) w�rk
d
b) w�rks
�) is w�rking
d) h�s w�rk
d

7. T: Wh� w�s Zim s� tir
d l�st night? A: O
 ….. h�rd �ll d��.
�) h�s b

n w�rking
b) h�s w�rk
d
�) h�d w�rk
d
d) h�d b

n w�rking

8. T: Wh�t w
r
 ��u d�ing �t 8 �’�l��k l�st night? A: I….. t
l
visi�n.
�) w�s w�t�hing
b) w
r
 w�t�hing
�) w�t�h
d
d) h�d w�t�h
d

9. Fr�nk 
�rns ….. m�n
� th�n his br�th
r d�
s.
�) littl

b) th
 l
�st
�) l
ss
d) �s littl


10. T l
tt
r �rriv
s �t ��ur h�us
. Y�u �r
 sur
 it is fr�m ?�ul.
�) It might b
 fr�m ?�ul.
b) It must b
 fr�m ?�ul.
�) It m�� h�v
 b

n fr�m ?�ul.
d) It ��n b
 fr�m ?�ul.

11. T: Wh
r
 is ��ur w�t�h? A: I br�k
 it. It ……. �t th
 m�m
nt.
�) is r
��ir
d
b) is b
ing r
��ir
d
�) h�s b

n r
��ir
d
d) is r
��iring



12. Zh
 t
��h
r s��k
...........wh
n th
 stud
nt �sk
d f�r th
 qu
sti�n t� b
 r
�
�t
d.
�) sl�w
r
b) sl�wli
r
�) �s sl�w
d) m�r
 sl�wl�

13. English........b� m�n� �
��l
.
�) is b
ing s��k
n
b) �r
 s��k
n
�) h�s b

n s��k
n
d) is s��k
n

14. If I …., I w�uldn’t driv
 in th
 sn�w.
�) h�d b

n
b) will b

�) �m
d) w
r


15. J�s�n h�s b

n f�r �n int
rvi
w. O
 didn’t g
t th
 j�b.
O
 s��s: “I wish I ……m�r
 �b�ut th
 ��m��n�.”
�) kn
w
b) h�v
 kn�wn
�) h�d kn�wn
d) will kn�w

Немецкий язык:
1. In d
r V�rl
sung h�t m�n di
s
s ?r�bl
m s
hr �usführli�h … .
�. b
s�r
�h
n �. b
s�r��h
n
b. b
s�r��h
n d. b
g
s�r
�h
n

2. Di
s
s A�uv
rf�hr
n … s
hr w
it … .
�. ist … v
rw
nd
t w�rd
n �. wird … v
rw
nd
n
b. w
rd
n … v
rw
nd
t d. sind … v
rw
nd
t

3. Dur�h Tut�m�tisi
rung d
r A
tri
b
 … 
in
 höh
r
 Trb
its�r�duktivität … .
�. wird … 
rr
i�h
n �. sind … 
rr
i�ht
b. wurd
 … 
rr
i�ht d. wird … g

rr
i�ht

4. Er wird di
s
 Tufg�b
 … m��h
n �ls wir.
�. gut �. d�s b
st

b. b
ss
r d. �m b
st
n

5. Di
 … Stud
nt
n uns
r
r Gru��
 l
g
n di
 ?rüfung
n gut �b.
�. vi
l
 �. vi
lst
n
b. m
hr d. m
ist
n



6. Di
 Z�hl d
r A
völk
rung wird … .
�. gr�ß
r �. vi
l
b. größ
r d. di
 größt
n

7. Di
 L�m�n�ss�w-Univ
rsität ist … in Russl�nd.
�. di
 ält
st
 b. ält
r �. �m �lt
st
n d. �lt
r

8. W
l�h
 Üb
rs
tzung ��sst?
Die Sitzung findet weder heute noch morgen statt.

�. Заседание состоится или сегодня, или завтра.
b. Заседание состоится и сегодня, и завтра.
�. Заседание не состоится ни сегодня, ни завтра.
d. Заседание состоится не только сегодня, но и завтра.

9. W
l�h
 Üb
rs
tzung ��sst?
В библиотеке университета есть как русские книги и журналы, так и
зарубежные.

�. Di
 Aibli�th
k d
r Univ
rsität h�t ni�ht nur russis�h
 Aü�h
r und
Z
its�hrift
n s�nd
rn �u�h �usländis�h
.

b. Di
 Aibli�th
k d
r Univ
rsität h�t s�w�hl russis�h
 Aü�h
r und Z
its�hrift
n
�ls �u�h �usländis�h
.

�. Di
 Aibli�th
k d
r Univ
rsität h�t 
ntw
d
r russis�h
 Aü�h
r und
Z
its�hrift
n �d
r �usländis�h
.

d. Di
 Aibli�th
k d
r Univ
rsität h�t b�ld russis�h
 Aü�h
r und Z
its�hrift
n b�ld
�usländis�h
.

10.Es ist b
k�nnt, … di
s
s n
u
 R
ssg
rät in d
r ARD h
rg
st
llt ist.
�. d�s b. d
ss
n �. w�s d. d�ss

11.W
l�h
r S�tz ist f�ls�h?
�. D� k�nn m�n si�h b
ss
r 
rh�l
n und 
r mö�ht
 hi
r bl
ib
n.
b. D� m�n si�h b
ss
r 
rh�l
n k�nn, mö�ht
 
r hi
r bl
ib
n.
�. Er mö�ht
 hi
r bl
ib
n, d� m�n si�h b
ss
r 
rh�l
n k�nn.
d. D� k�nn m�n si�h b
ss
r 
rh�l
n, mö�ht
 
r hi
r bl
ib
n.

12.W
l�h
 Üb
rs
tzung ��sst?
С тех пор как ученый начал проводить эту исследовательскую работу, он
сделал несколько важных открытий.

�. D� d
r Wiss
ns�h�ftl
r di
s
 F�rs�hungs�rb
it b
g�nn
n h�tt
, m��ht
 
r

inig
 wi�htig
 Entd
�kung
n.

b. Tls d
r Wiss
ns�h�ftl
r di
s
 F�rs�hungs�rb
it b
g�nn
n h�tt
, m��ht
 
r

inig
 wi�htig
 Entd
�kung
n.

�. S
itd
m d
r Wiss
ns�h�ftl
r di
s
 F�rs�hungs�rb
it b
g�nn
n h�tt
, m��ht





r 
inig
 wi�htig
 Entd
�kung
n.
d. N��hd
m d
r Wiss
ns�h�ftl
r di
s
 F�rs�hungs�rb
it b
g�nn
n h�tt
, m��ht



r 
inig
 wi�htig
 Entd
�kung
n.

13.W
l�h
 Üb
rs
tzung ��sst?
Während er im �aubetrieb arbeitete, studierte er auch an der �auhochschule.

�. Во время работы на строительном предприятии он учился также в
строительном вузе.

b. Работая на строительном предприятии, он учится также в строительном
вузе.

�. В то время как он работал на строительном предприятии, он учился
также в строительном вузе.

d. Одновременно он работал на строительном предприятии и учился также
в строительном вузе.

14.W
l�h
r S�tz ist k�rr
kt?
�. Tls i�h �n di
s
m ?r�bl
m �rb
it
t
, v
rbr��ht
 i�h vi
l Z
it im L�b�r und

st
llt
 z�hlr
i�h
 V
rsu�h
 �n.
b. Tls i�h �rb
it
t
 �n di
s
m ?r�bl
m, i�h v
rbr��ht
 vi
l Z
it im L�b�r und

st
llt
 z�hlr
i�h
 V
rsu�h
 �n.
�. Tls �rb
it
t
 i�h �n di
s
m ?r�bl
m, v
rbr��ht
 i�h vi
l Z
it im L�b�r und

st
llt
 z�hlr
i�h
 V
rsu�h
 �n.
d. Tls i�h �n di
s
m ?r�bl
m �rb
it
t
, i�h v
rbr��ht
 vi
l Z
it im L�b�r und

st
llt
 z�hlr
i�h
 V
rsu�h
 �n.

15.Find
n Si
 d�s S�n�n�m zum f�lg
nd
n S�tz!
Die Qualität der Erzeugnisse ließ sich bedeutend steigern.

�. Di
 Qu�lität d
r Erz
ugniss
 k�nn m�n b
d
ut
nd st
ig
rn.
b. Di
 Qu�lität d
r Erz
ugniss
 k�nnt
 m�n b
d
ut
nd st
ig
rn.
�. Di
 Qu�lität d
r Erz
ugniss
 s�ll b
d
ut
nd g
st
ig
rt w
rd
n.
d. Di
 Qu�lität d
r Erz
ugniss
 durft
 m�n b
d
ut
nd st
ig
rn.

Французский язык:
1. D
m�in �n ��rtir� 
n missi�n … It�li
 
t … J���n.

1) 
n, 
n 2) �u, �u 3) 
n, �u
2. J
 … 
tudi�nt, 
t m�n frèr
 … 
n��r
 
��li
r.

1) suis, suis 2) suis, 
st 3) suis, �
3. J’… un
 �ss
z gr�nd
 f�mill
, n�us … tr
s unis.

1) �i, s�mm
s 2) �, �v�ns 3) �i, �v�ns
4. J
 … � l’Univ
rsit
 �h�qu
 j�ur, 
t m�n �mi �ussi … �v
� m�i.

1) v�s, v� 2) v�, v� 3) v�is, v�
5. L’�nn
е d
rni
r
 �n … visit
 l� Fr�n�
, �n � … r
st
 ��ur un m�is.

1) �, 
st 2) �, � 3) 
st, 
st



6. T�r
s l
s 
��m
ns j
 … m
 r
��s
r.
1) v�s 2) v�is 3) ��urr�it

7. Il � � b
�u��u� … m�num
nts hist�riqu
s � ?�ris.
1) d
s 2) l
s 3) d


8. Il v� 
n missi�n … Fr�n�
 �u … :�n�d�.
1) 
n, 
n 2) d�ns, 
n 3) 
n, �u

9. L� Fr�n�
 
st un ���s d
 vill
s …
1) gr�nd
s 
t 2) �
tit
s 
t tr
s 3) m��
nn
s

�
tit
s �
tit
s �
tit
s
10. L
s m�num
nts l
s �lus ��nnus d
 ?�ris s�nt …
1) L� Z�ur Eiff
l,
N�tr
-D�m
 d

?�ris, l’Tr� d

Zri�m�h
 
t�

2) L
 Kr
mlin,
N�tr
-D�m
 d
 ?�ris,
l’Tr� d
 Zri�m�h
 
t�

3) L
 L�uvr
s, l
 mus


d’<rs��, St’?�ul’s
:�th
dr�l

11. L
s ?�qu
s, N�
l 
t l� ?
nt
��t
 s�nt d
s f
t
s …
1) tr�diti�nn
ll
s 2) �ffi�i
ll
s 3) r
ligi
ug


12.:’
st ��r�d���l
, m�is l� Fr�n�
 qui � un
 si ri�h
 
t si l�ngu
 hist�ir
 n’�
qu
 … f
t
s �ffi�i
ll
s.

1) 3 2) 5 3) 4
13. L
s m�nt�gn
s j
un
s 
t 
l
v

s d
 l� Fr�n�
 s�nt …. .

1) L
 R�ssif :
ntr�l 2) L
 A�ssin ?�risi
nn
 3) L
s Tl�
s, l
s
?�r
n

s, l
 Jur�

14. L� Fr�n�
 
st situ

 � l’… d
 l’Eur��
.
1) Sud-Est 2) <u
st 3) N�rd

15. L� Fr�n�
 
st un ���s 
ur��

n …
1) bi
n d
v
l���
 2) 
n v�i
 d


d
v
l���
m
nt
3) �v
� l’
��n�mi


7.2.2 Примерный перечень заданий для решения стандартных задач

Английский язык:
1. Whi�h is th
 ���it�l �f S��tl�nd?
�) A�th
b) R�n�h
st
r
�) Edinburgh
d) :�rdiff

2. ….. bri�ks h�v
 �n imm
ns
l� high ��m�r
ssiv
 str
ngth, whi�h wh
n ��u�l
d
with th
 bri�k’s l�w w�t
r �bs�r�ti�n m�k
s it imm
ns
l� ���ul�r f�r us
 in �r
�s
th�t �r
 lik
l� t� b
 
���s
d t� th
 
l
m
nts.
�) F��ing
b) :�mm�n
�) Engin

ring
d) S�nd-lim




3. Whi�h ��rts d�
s th
 Unit
d Kingd�m ��nsist �f?
�) Engl�nd, Ir
l�nd
b) Engl�nd, S��tl�nd, W�l
s
�) Engl�nd, S��tl�nd, W�l
s, Ir
l�nd
d) Engl�nd, S��tl�nd, W�l
s, N�rth
rn Ir
l�nd

4. :�n ��u t
ll m
 th
 …..t� th
 bus st�ti�n?
�) dir
�ti�n
b) str

t
�) r��d
d) w��

5. T ……. is th
 j�b �r �r�f
ssi�n th�t s�m
�n
 d�
s f�r � l�ng �
ri�d �f th
ir lif
.
�) qu�lifi��ti�n
b) full-tim
 j�b
�) ��r

r
d) ��rt-tim
 j�b

6. T … h�us
 is � h�us
 th�t is n�t j�in
d t� �n� �th
r h�us
.
�) s
mi-d
t��h
d
b) t
rr��
d
�) d
t��h
d
d) ��untr�

7. :�mm
r�i�l gl�ss is usu�ll� m�d
 �f …., lim
st�n
, �nd s�dium ��rb�n�t
.
�) s�nd
b) gr�v
l
�) �rush
d st�n

d) m�rbl


8. L
�rning g��ls �r
 …. .
�) b�si� 
ss
nti�l skills
b) ��ur �bj
�tiv
s wh
n d�ing th
 ��urs

�) m�n
� r
s
rv
d f�r tr�ining st�ff
d) s�
�i�ll� d
sign
d t� m

t ��ur n

ds

9. Gr�v
l whi�h is us
d in ��n�r
t
.
�) fin
 �ggr
g�t

b) ���rs
 �ggr
g�t

�) �l�sti�iz
r
d) r
t�rd
r

10. Whi�h �f th
s
 is th
 l�ng
st riv
r in th
 UK?
�) Zh
 Zh�m
s



b) Zh
 S
v
rn
�) Zh
 Zr
nt
d) Zh
 :l�d


11. Zh
 r�w m�t
ri�ls f�r �
m
nt �r
: …….
�) lim
st�n
, �h�lk, s�nd �nd gr�v
l
b) lim
st�n
, �h�lk, m�rl �nd s�nd
�) lim
st�n
, �h�lk, m�rl �nd �l��
d) lim
st�n
, �h�lk, �rush
d st�n
 �nd �l��

12. :h��s
 th
 m�st ���r��ri�t
 r
s��ns
 t� th
 f�ll�wing s
nt
n�
 “Zh�nk ��u
v
r� mu�h f�r ��ur �dvi�
”
�) O
r
 it is.
b) D�n’t m
nti�n it.
�) N�thing s�
�i�l. Wh�?
d) Zh�t’s v
r� kind �f ��u.

13. T first d
gr

 �t ��ll
g
 �r univ
rsit�
�) m�st
r’s d
gr


b) b��h
l�r’s d
gr


�) ?hD
d) d��t�r �f �hil�s��h�

14. Z� giv
 s�m
�n
 b��k th
 m�n
�:
�) l
nd
b) b�rr�w
�) ���
d) r
���

15. Whi�h �f th
s
 is th
 m�st �r�min
nt r
ligi�n in th
 UK?
�) Tngli��nism (:hur�h �f Engl�nd)
b) Isl�m
�) :�th�li�ism
d) <rth�d���

Немецкий язык:
1. W
l�h
 Üb
rs
tzung ��sst?

Aus Ziegeln lassen sich viele �auobjekte errichten.
�. Из кирпича можно возводить много строительных объектов.
b. Из кирпича нужно возводить много строительных объектов.
�. Из кирпича будут возводить много строительных объектов.
d. Из кирпича хотят возводить много строительных объектов.

2. Find
n Si
 di
 ri�htig
 V�ri�nt
 d
r Üb
rs
tzung!
Im �etrieb werden verschiedene �aumaterialien hergestellt.



�. На предприятии производятся различные строительные материалы.
b. На предприятии будут производиться различные строительные

материалы.
�. На предприятии были произведены различные строительные

материалы.
d. На предприятии должны производить различные строительные

материалы.

3. W
l�h
r S�tz ist k�rr
kt?
�. Di
s
r A�ust�ff w
it in d
r A�uindustri
 �ng
w
nd
t wird, w
il 
r gut


�h�sik�lis�h
 und �h
mis�h
 Eig
ns�h�ft
n h�t.
b. Di
s
r A�ust�ff wird w
it in d
r A�uindustri
 �ng
w
nd
t, w
il 
r gut


�h�sik�lis�h
 und �h
mis�h
 Eig
ns�h�ft
n h�t.
�. Di
s
r A�ust�ff wird w
it in d
r A�uindustri
 �ng
w
nd
t, w
il 
r h�t gut


�h�sik�lis�h
 und �h
mis�h
 Eig
ns�h�ft
n.
d. Di
s
r A�ust�ff wird w
it in d
r A�uindustri
 �ng
w
nd
t, w
il h�t 
r gut


�h�sik�lis�h
 und �h
mis�h
 Eig
ns�h�ft
n.

4. W
l�h
 V�ri�nt
 ist k�rr
kt?
�. Di
 O��hs�hul
, di
 di
 A�uf��hl
ut
 �usg
bild
t, b
find
t si�h im Z
ntrum

d
r St�dt.
b. Di
 O��hs�hul
, di
 bild
t di
 A�uf��hl
ut
 �us, b
find
t si�h imZ
ntrum d
r

St�dt.
�. Di
 O��hs�hul
, di
 �usbild
t di
 A�uf��hl
ut
, b
find
t si�h imZ
ntrum d
r

St�dt.
d. Di
 O��hs�hul
, di
 di
 A�uf��hl
ut
 �usbild
t, b
find
t si�h imZ
ntrum d
r

St�dt.

5. W
l�h
s W�rt ��sst in di
 R
ih
 ni�ht?
�. d
r A
tri
b �. di
 F��hri�htung
b. d�s Entwurfsbür� d. di
 A�ust
ll


6. D�s S�n�n�m zumW�rt }d
r F��hm�nn“ ist …
�. d
r S�
zi�list �. d
r Einw�hn
r
b. d
r ?rüf
r d. d
r F
rnstud
nt

7. D�s Tnt�n�m zum W�rt }z
rstör
n“ ist …
�. 
ntst
h
n �. ums�ül
n
b. t
il
n d. s�h�ff
n

8. W
l�h
s W�rt ��sst in di
 R
ih
 ni�ht?
�. h
rst
ll
n �. 
rz
ug
n
b. d�u
rn d. �r�duzi
r
n
9. Find
n Si
 d�s S�n�n�m zum f�lg
nd
n S�tz!



In der nächsten Zukunft wird man hier moderne Gebäude bauen.
�. In d
r nä�hst
n Zukunft w
rd
n hi
r m�d
rn
 G
bäud
 g
b�ut.
b. In d
r nä�hst
n Zukunft w�r
n hi
r m�d
rn
 G
bäud
 g
b�ut w�rd
n.
�. In d
r nä�hst
n Zukunft wurd
n hi
r m�d
rn
 G
bäud
 g
b�ut.
d. In d
r nä�hst
n Zukunft w
rd
n hi
r m�d
rn
 G
bäud
 g
b�ut w
rd
n.

10. Find
n Si
 di
 ri�htig
 V�ri�nt
 d
r Üb
rs
tzung!
In Woronesh sollte ein altes Denkmal rekonstruiert werden.

�. В Воронеже должны реконструировать старый памятник.
b. В Воронеже должен быть реконструирован старый памятник.
�. В Воронеже должен был реконструироваться старый памятник.
d. В Воронеже должен реконструироваться старый памятник.

Французский язык:
1. ç� ��ût
 ?
�. :�mbi
n
b. Qu�nd
�. Qu

d. :�mm
nt
2. Est-�
 qu
 �’
st t�n ��rt�bl
? – <ui, �’
st .
�. l
 ti
n
b. l
s ti
nn
s
�. l� mi
n

d. l
 mi
n
3. Il bi
n �ngl�is.
�. ��rl
nt
b. ��rl
s
�. ��rlé
d. ��rl

4. J
 t
 �rés
nt
 frèr
 
t �mi
.
�. m�n / s�
b. m�n / s�n
�. m� / m�
d. t�n / t'
5. Est-�
 qu
 tu v�is v�itur
 n�ir
 ?
�. �

b. du
�. l�
d. d

6. J
 �
ns
 qu
 j
 à l’h
ur
.
�. s
r�i
b. �i

�. ir�s
d. �ur�is été
7. :
t ��rès-midi, n�us l
 musé
 d
s A
�u�-Trts.



�. �ll�ns visit

b. �ll�ns visit
r
�. �ll�ns visit�ns
d. �ll
r visit�ns
8. Ell
s s�nt .
�. it�li
ns
b. it�li
n
�. it�li
nn

d. it�li
nn
s
9. 
st v�tr
 �r�f
ssi�n?
�. :�mm
nt
b. Qu
l
�. Qu
l'
d. Qu
ll

10. J'h�bit
 Fr�n�
.
�. 
n
b. �u
�. d�ns
d. à
11. L
s murs d
 �
tt
 �h�mbr
 s�nt �rnés.......dr��
�u�.
a. de
b. à
c. �u�
12. Z�ut
s l
s vill
s s�nt.......fêt
.
�. à l�
b. en
�. d
 l�
13. D
 t�us �ôtés �n.......d
s rir
s.
�. 
nt
nd

b. entend
�. 
nt
nd
nt
14. Qu
...... - tu sur �
 t�bl
�u?
a. vois
b. v��

c. v�it
15. <ù d�is-j
 v�us.......?
a. attendre
b. 
nt
ndr

c. ��nf�ndr


7.2.3 Примерный перечень заданий для решения прикладных задач

Английский язык:
Прочитайте текст и правильно продолжите предложение:



)imb�r t#w�rs: th� ris� #f th� w##d�n sk=s�r D�r
W��d is th
 �ld
st �f ��nstru�ti�n m�t
ri�ls. It’s 
l
m
nt�l, �nd hum�nkind’s

r
l�ti�nshi� with it runs d

�, but in � v
r� lit
r�l s
ns
, w
’v
 b

n burnt b� it �n

t�� m�n� tim
s. Tft
r th
 Gr
�t Fir
 �f L�nd�n wi�
d �ut 80 �
r �
nt �f th
 �it�, th

L�nd�n Auilding T�t �f 1667 �ss
rt
d �ll h�us
s w
r
 t� b
 built in bri�k �r st�n
.
Sin�
 th
n, st

l, ��n�r
t
 �nd gl�ss h�v
 �ll ��m
 t� d�min�t
 �ur �it� sk�lin
s, but
timb
r is s
t t� m�k
 �n unlik
l� r
turn.

T numb
r �f high �r�fil
 �r�hit
�ts �nd 
ngin

rs �r
 tr�ing t� r
��st w��d �s
� m�t
ri�l fit f�r th
 21st :
ntur�. In l�rg
 ��rt, th�t’s d�wn t� th
 
m
rg
n�
 �f
�r�ss-l�min�t
d timb
r (:LZ), � t��
 �f w��d ��n
l m�d
 fr�m multi�l
 l��
rs �f
s�lid-s�wn lumb
r. “Zh
 w��d �r�du�ts �r�hit
�ts �r
 using t�d�� �r
 v
r� diff
r
nt
fr�m th
 m�t
ri�l w
’v
 us
d thr�ugh�ut th
 r
st �f hist�r�,” 
��l�in
d Ri�h�rd
O�rris, �n O�n�r�r� ?r�f
ss�r �f Zimb
r Engin

ring �t th
 Univ
rsit� �f A�th with
25 �
�rs’ 
��
ri
n�
 �s � stru�tur�l 
ngin

r t� his n�m
.

Zh
 �llur
 �f :LZ st
ms fr�m th
 f��t 
��h l��
r in � ��n
l is �ri
nt�t
d with
th
 gr�in running �
r�
ndi�ul�r t� �dj��
nt l��
rs; mu�h lik
 �l�w��d, but with
thi�k
r l�min�ti�ns. R�th
r th�n fl�mm�bilit�, timb
r’s m�in w
�kn
ss h�s �lw��s
b

n its s
nsitivit� t� m�istur
 ��nt
nt �h�ng
s – n�b�d� w�nts � t�ll building �r�n

t� w�r�ing �nd dist�rti�n. Zh
 �r�ss gluing in :LZ �v
r��m
s this, �r�viding 
��h
��n
l with 
��
�ti�n�l dim
nsi�n�l st�bilit�. Zhis st�bilit� �ugm
nts timb
r’s
inh
r
ntl� high str
ngth t� w
ight r�ti�, m
�ning :LZ �
rf�rms m�r
 lik
 st

l th�n
r
gul�r w��d ��n
ls �r b
�ms.

In ��mbin�ti�n with high-�r
�isi�n digit�l m�nuf��turing �r��
ss
s lik

:N: milling, :LZ �ll�ws �r�hit
�ts t� d
sign �nd build with timb
r �t s��l
s
unthink�bl
 � �
ntur� �g�. ?�n
ls ��n �ls� b
 �ut �ffsit
 with gr
�t �r
�isi�n,
s�

ding u� th
 
ntir
 build ��nsid
r�bl� �nd l
ss
ning th
 �v
r�ll im���t t�
n
ighb�uring r
sid
nts �nd busin
ss
s.

O�rris is �n
 th
 f
w �
��l
 unsur�ris
d b� :LZ’s r��id ris
 t� �r�min
n�
:
“:LZ h�s b

n ��mm
r�i�ll� �v�il�bl
 f�r �t l
�st 20 �
�rs, but th
 ��nstru�ti�n
industr� is v
r� ��ns
rv�tiv
 in ���
�ting inn�v�ti�ns,” h
 s�id. “Zh
 industr� h�s
�nl� �d��t
d :LZ int� th
 m�instr
�m in th
 l�st fiv
 �
�rs �s ��st h�s dr���
d.
N�w w
’r
 b
ginning t� s

 th
 m�t
ri�l’s limits 
��l�r
d in 
��iting w��s.”

Zh�s
 
��
rim
nts �r
 g�th
ring ���
.

1. …… d�min�t
 �ur sk�lin
s.
�) :�n�r
t
, w��d �nd st

l
b) :�n�r
t
, gl�ss �nd st

l
�) :�n�r
t
, w��d �nd gl�ss
d) :�n�r
t
, bri�k �nd gl�ss

2. Zh
 L�nd�n Auilding T�t �f 1667 �ss
rt
d �ll h�us
s w
r
 t� b
 built in bri�k �r
st�n
 b
��us
 ….. .
�) th
 fir
 wi�
d �ut 80 �
r �
nt �f th
 �it�
b) th
 
�rthqu�k
 wi�
d �ut 80 �
r �
nt �f th
 �it�
�) th
 tsun�mi wi�
d �ut 80 �
r �
nt �f th
 �it�
d) th
 t�rn�d� wi�
d �ut 80 �
r �
nt �f th
 �it�



3. Zh
 �hr�s
 “timb
r is s
t t� m�k
 �n unlik
l� r
turn” m
�ns th�t …. .
�) timb
r will n
v
r b
 us
d in ��nstru�ti�n
b) timb
r will b
 us
d in ��nstru�ti�n in th
 n
�r futur
, but n�t in th

��nstru�ti�n �f sk�s�r��
rs
�) timb
r is unlik
l� t� b
 us
d in ��nstru�ti�n �g�in
d) it m�� s

m unlik
l� t� m�n� �
��l
, but timb
r is b�und t� b
 us
d in
��nstru�ti�n

4. �r
 tr�ing t� r
��st w��d �s � m�t
ri�l fit f�r th
 21st :
ntur�.
�) <nl� �r�hit
�ts
b) <nl� 
ngin

rs
�) A�th �r�hit
�ts �nd 
ngin

rs
d) Auild
rs

5. “:LZ” m
�ns … .
�) �l��-l�min�t
d timb
r
b) �
m
nt-l�min�t
d timb
r
�) ��n�r
t
-l�min�t
d timb
r
d) �r�ss-l�min�t
d timb
r

6. :LZ is � t��
 �f w��d ��n
l m�d
 fr�m….. .
�) �n
 l��
r �f s�lid-s�wn lumb
r
b) multi�l
 l��
rs �f s�lid-s�wn lumb
r
�) tw� l��
rs �f s�lid-s�wn lumb
r
d) �n
 l��
r �f s�lid-s�wn lumb
r �nd �n
 l��
r �f ��l�m
r

7. Zimb
r’s m�in w
�kn
ss is …. .
�) its high fr�st r
sist�n�

b) its sus�
�tibilit� t� d
���
�) its l�w th
rm�l ��ndu�tivit�
d) its s
nsitivit� t� m�istur
 ��nt
nt �h�ng
s

8. Zh
 �r�ss gluing in :LZ �r�vid
s 
��h ��n
l with ….. .
�) ��id r
sist�n�

b) dim
nsi�n�l st�bilit�
�) w�t
r r
sist�n�

d) �ir r
sist�n�


9. :LZ �
rf�rms lik
 …. .
�) st

l
b) gl�ss
�) r
gul�r w��d ��n
ls �r b
�ms
d) ��n�r
t


10. :LZ �ll�ws us t� d
sign �nd build with ….. .
�) ��n�r
t
 �t s��l
s unthink�bl
 � �
ntur� �g�
b) timb
r �t s��l
s unthink�bl
 � �
ntur� �g�
�) gl�ss �t s��l
s unthink�bl
 � �
ntur� �g�
d) bri�k �t s��l
s unthink�bl
 � �
ntur� �g�

11.Zh
 ��nstru�ti�n industr� h�s �nl� �d��t
d :LZ in th
 l�st fiv
 �
�rs b
��us

….
�) th
 ��nstru�ti�n industr� is ��
n t� inn�v�ti�ns



b) :LZ is �utr�g
�usl� 
��
nsiv

�) th
 ��nstru�ti�n industr� is v
r� ��ns
rv�tiv
 in ���
�ting inn�v�ti�ns
d) it is diffi�ult t� m�nuf��tur
 :LZ

12. Ri�h�rd O�rris h�s …. �
�rs �f 
��
ri
n�
 �s � stru�tur�l 
ngin

r.
�) 23
b) 25
�) 24
d) 26

13. Ri�h�rd O�rris is �n O�n�r�r� ?r�f
ss�r �f Zimb
r Engin

ring �t th
Univ
rsit�
�f ….. .

�) Ril�n
b) A�th
�) L�nd�n
d) Emili�-R�m�gn�

14. Zh
 ��st �f :LZ h�s........in th
 l�st fiv
 �
�rs.
�) d
�r
�s
d
b) in�r
�s
d
�) tri�l
d
d) d�ubl
d

15. :LZ ��n
ls …… .
�) ��n b
 �ut �ffsit
 with gr
�t �r
�isi�n
b) ��n b
 �ut �ffsit
 with l�w �r
�isi�n
�) ��nn�t b
 �ut �ffsit

d) ��n b
 �ut �nl� �t th
 ��nstru�ti�n sit


Немецкий язык:
1. W
l�h
s W�rt ��sst in di
 R
ih
 ni�ht?
�. St�hl
rz
ugung �. O�lzindustri

b. F
inm
�h�nik d. L�ndwirts�h�ft
2. D�s S�n�n�m zumW�rt }di
 Flä�h
“ ist …
�. d
r K�ntin
nt �. d�s Tudit�rium
b. d�s Z
rrit�rium d. di
 Ök�n�mik
3. J
d
s Studi
nj�hr … zw
i S
m
st
rn.
�. h�t �us �. unt
rri�ht
t in
b. b
st
ht �us d. b
st
ht s
it
4. D�s W�rt }di
 R
gi
rung“ üb
rs
tzt m�n ins Russis�h
 �ls …
�. собственность �. правительство
b. население d. палата
5. Find
n Si
 di
 ri�htig
 V�ri�nt
 d
r Üb
rs
tzung!

Проект разрабатывался этим архитектором.
�. D�s ?r�j
kt wird v�n di
s
mTr�hit
kt
n �usg
�rb
it
t w
rd
n.
b. D�s ?r�j
kt ist v�n di
s
mTr�hit
kt
n �usg
�rb
it
t.
�. D�s ?r�j
kt wurd
 v�n di
s
mTr�hit
kt
n �usg
�rb
it
t.

D�s ?r�j
kt wird v�n di
s
m Tr�hit
kt
n �usg
�rb
it
t.
6. I�h studi
r
 … d
r Univ
rsität … Tr�hit
ktur und A�uw
s
n.



�. �n, für �. b
i, in
b. in, für d. in, �n
7. Ihr
 S�hw
st
r … d
n A
ruf d
r Tr�hit
ktin … .
�. wählt
 …�us �. �uswählt

b. �usg
wählt d. wählt
t �us
8. Uns
r
 A�uh��hs�hul
, … s
it 1930 b
st
ht, h�t z
hn F�kultät
n.
�. di
 b. d
r
n �. d
nn d. d�
9. W
l�h
r S�tz ist f�ls�h?
�. D� k�nn m�n si�h b
ss
r 
rh�l
n und 
r mö�ht
 hi
r bl
ib
n.
b. D� m�n si�h b
ss
r 
rh�l
n k�nn, mö�ht
 
r hi
r bl
ib
n.
�. Er mö�ht
 hi
r bl
ib
n, d� m�n si�h b
ss
r 
rh�l
n k�nn.
d. D� k�nn m�n si�h b
ss
r 
rh�l
n, mö�ht
 
r hi
r bl
ib
n.
10.W
l�h
s W�rt ��sst in di
 R
ih
 ni�ht?
�. d
r Unt
rri�ht �. d�s Eig
ntum
b. d�s F
rnstudium d. di
 D���
lstund


Французский язык:
1. L� Z�ur Eiff
l.......��r Gust�v
 Eiff
l.
�. 
st ��nstruit

b. 
st ��nstruit
�. � ��nstruit

2. :
 r�m�n.......
n fr�nç�is.
�. v� tr�duir

b. vi
nt d
 tr�duir

�. vi
nt d’êtr
 tr�duit

3. Qu’
st-�
 qui �
s
 �lus: 1 kil� d
 �lum
s �u un kil� d
 �l�mb?
�. Un kil� d
 �l�mb �ès
 �lus qu’un kil� d
 �lum
s
b. Un kil� d
 �l�mb �ès
 m�ins qu’un kil� d
 �lum
s
�. Un kil� d
 �l�mb �ès
 �ut�nt qu’un kil� d
 �lum
s

4. :’
st un j�urn�l fr�nç�is. <ù s�nt l
s �utr
s.......?
�. j�urn�ls
b. j�urn�u�
�. j�urn
�u�

5. En Fr�n�
, �n �
ut s’ins�rir
 à l’Univ
rsité ��rès ....... s�n b����l�uré�t.
�. ��ss
r
b. ���nt ��ssé
�. �v�ir ��ssé

6. Qu
l 
st l'équiv�l
nt russ
 du t
rm
 «�h�ussé
»:
�. туннель
b. шоссе



�. виадук

7. Qu
l 
st l'équiv�l
nt russ
 du t
rm
 «tr�v�u� t
�hniqu
s»:
�. стройплощадка
b. технические работы
�. инфраструктура

8. Qu
l 
st l'équiv�l
nt russ
 du t
rm
 «m�îtr
 d’�uvr�g
»:
�. потребитель
b. заказчик
�. производитель

9. Zr�uv
z l'équiv�l
nt fr�nç�is du t
rm
 «смета»:
�. 
stim�ti�n, ��l�ul
b. réd��ti�n
�. ingéni
uri


10. Zr�uv
z l'équiv�l
nt fr�nç�is du t
rm
 «здание»:
�. édifi�

b. 
ntr
�ris

�. g
sti�n

7.2.4 Примерный перечень вопросов для подготовки к зачету
Не предусмотрено учебным планом
7.2.5 Примерный перечень вопросов для подготовки к экзамену

1 семестр
1) 10 вопросов теста (лексико-грамматический тест);
2) письменный перевод с иностранного на русский язык и
реферирование/аннотирование на иностранном языке профессионально
ориентированного текста;
3) устное монологическое высказывание по одной из пройденных тем.
10 вопросов теста (лексико-грамматический тест)
1. Учебная лексика на материале тем: «Моя студенческая жизнь», «Мой
университет», «Россия», «Воронеж», «Страны изучаемого языка».
2. Академическая и профессиональная лексика.
3. Грамматика. Существительное: множественное число, притяжательный
падеж, определенный и неопределенный артикли.
4. Грамматика. Местоимения.
5. Грамматика. Числительные: порядковые, количественные, дробные.
6. Грамматика. Оборот «имеется».
7. Грамматика. Настоящее время.
8. Грамматика. Структура простого предложения.
9. Грамматика. Отрицание.
10. Грамматика. Прошедшее время.
11. Грамматика. Образование вопросов, типы вопросов.

Письменный перевод с иностранного на русский язык и



реферирование/аннотирование на иностранном языке профессионально
ориентированного текста

АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК
htt�s://www.brit�nni��.��m/t
�hn�l�g�/��nstru�ti�n/Oigh-ris
-buildings#r
f313247

�igh-ris� buildings
Zh
 high-ris
 building is g
n
r�ll� d
fin
d �s �n
 th�t is t�ll
r th�n th
 m��imum h
ight

whi�h �
��l
 �r
 willing t� w�lk u�; it thus r
quir
s m
�h�ni��l v
rti��l tr�ns��rt�ti�n. Zhis in�lud
s
� r�th
r limit
d r�ng
 �f building us
s, �rim�ril� r
sid
nti�l ���rtm
nts, h�t
ls, �nd �ffi�
 buildings,
th�ugh ����si�n�ll� in�luding r
t�il �nd 
du��ti�n�l f��iliti
s. T t��
 th�t h�s ���
�r
d r
�
ntl� is th

mi�
d-us
 building, whi�h ��nt�ins v�r�ing �m�unts �f r
sid
nti�l, �ffi�
, h�t
l, �r ��mm
r�i�l s���
.
Oigh-ris
 buildings �r
 �m�ng th
 l�rg
st buildings built, �nd th
ir unit ��sts �r
 r
l�tiv
l� high; th
ir
��mm
r�i�l �nd �ffi�
 fun�ti�ns r
quir
 � high d
gr

 �f fl
�ibilit�.

Zh
 f�und�ti�ns �f high-ris
 buildings su���rt v
r� h
�v� l��ds, but th
 s�st
ms
d
v
l��
d f�r l�w-ris
 buildings �r
 us
d, th�ugh 
nl�rg
d in s��l
. Zh
s
 in�lud

��n�r
t
 ��iss�n ��lumns b
�ring �n r��k �r building �n 
���s
d r��k its
lf. A
�ring �il
s �nd fl��ting
f�und�ti�ns �r
 �ls� us
d.

Oigh-ris
 stru�tur
s b
gin �t th
 l�w
st r�ng
 with th
 rigid fr�m
 in b�th st

l �nd
��n�r
t
. S�m
 �r �ll �f th
 j�ints b
tw

n th
 b
�ms �nd ��lumns �r
 rigidl� j�in
d t�g
th
r b�
w
lding th
 st

l �r ��uring th
 ��n�r
t
 in situ, �nd l�t
r�l r
sist�n�
 is �r�vid
d b� th
 rigid j�ints.

htt�s://
n.wiki�
di�.�rg/wiki/T
r�dr�m

)=D�s #f  �r#dr#m�s

Tir��rt: in ��ll�qui�l us
 in �
rt�in 
nvir�nm
nts, th
 t
rms �ir��rt �nd �
r�dr�m
 �r
 �ft
n
int
r�h�ng
d. O�w
v
r, in g
n
r�l, th
 t
rm �ir��rt m�� im�l� �r ��nf
r � �
rt�in st�tur
 u��n th

�vi�ti�n f��ilit� th�t �th
r �
r�dr�m
s m�� n�t h�v
 ��hi
v
d. In s�m
 jurisdi�ti�ns, �ir��rt is � l
g�l
t
rm �f �rt r
s
rv
d 
��lusiv
l� f�r th�s
 �
r�dr�m
s �
rtifi
d �r li�
ns
d �s �ir��rts b� th
 r
l
v�nt
�ivil �vi�ti�n �uth�rit� �ft
r m

ting s�
�ifi
d �
rtifi��ti�n �rit
ri� �r r
gul�t�r� r
quir
m
nts.
Tir b�s
: �n �ir b�s
 is �n �
r�dr�m
 with signifi��nt f��iliti
s t� su���rt �ir�r�ft �nd �r
w. Zh
 t
rm
is usu�ll� r
s
rv
d f�r milit�r� b�s
s, but �ls� ���li
s t� �ivil s
��l�n
 b�s
s.
Tirstri�: �n �irstri� is � sm�ll �
r�dr�m
 th�t ��nsists �nl� �f � runw�� with �
rh��s fu
ling

qui�m
nt. Zh
� �r
 g
n
r�ll� in r
m�t
 l���ti�ns, 
.g. Tirstri�s in Z�nz�ni�. R�n� �irstri�s (n�w
m�stl� �b�nd�n
d) w
r
 built �n th
 hundr
ds �f isl�nds in th
 ?��ifi� <�
�n during th
 S
��nd
W�rld W�r. T f
w �irstri�s gr
w t� b
��m
 full-fl
dg
d �irb�s
s �s th
 str�t
gi� �r 
��n�mi�
im��rt�n�
 �f � r
gi�n in�r
�s
d �v
r tim
.
W�t
r �
r�dr�m
: T w�t
r �
r�dr�m
 �r s
��l�n
 b�s
 is �n �r
� �f ��
n w�t
r us
d r
gul�rl� b�
s
��l�n
s, fl��t�l�n
s �nd �m�hibi�us �ir�r�ft f�r l�nding �nd t�king �ff. It m�� h�v
 � t
rmin�l
building �n l�nd �nd/�r � �l��
 wh
r
 th
 �l�n
 ��n ��m
 t� sh�r
 �nd d��k lik
 � b��t t� l��d �nd
unl��d (f�r 
��m�l
, Y
ll�wknif
 W�t
r T
r�dr�m
). S�m
 �r
 ��-l���t
d with � l�nd b�s
d �ir��rt
�nd �r
 �
rtifi
d �ir��rts in th
ir �wn right. Zh
s
 in�lud
 V�n��uv
r Int
rn�ti�n�l W�t
r Tir��rt �nd
V�n��uv
r Int
rn�ti�n�l Tir��rt. <th
rs, su�h �s V�n��uv
r O�rb�ur Flight :
ntr
 h�v
 th
ir �wn
��ntr�l t�w
r, V�n��uv
r O�rb�ur :�ntr�l Z�w
r.

htt�s://
n.wiki�
di�.�rg/wiki/:�m�ut
r_s
�urit�
�#mDut�r s��urit=

:�m�ut
r s
�urit�, ��b
rs
�urit� (��b
r s
�urit�), �r inf�rm�ti�n t
�hn�l�g� s
�urit� (IZ s
�urit�) is
th
 �r�t
�ti�n �f ��m�ut
r s�st
ms �nd n
tw�rks fr�m �tt��k b� m�li�i�us ��t�rs th�t m�� r
sult in
un�uth�riz
d inf�rm�ti�n dis�l�sur
, th
ft �f, �r d�m�g
 t� h�rdw�r
, s�ftw�r
, �r d�t�, �s w
ll �s
fr�m th
 disru�ti�n �r misdir
�ti�n �f th
 s
rvi�
s th
� �r�vid
.
Zh
 fi
ld h�s b
��m
 �f signifi��n�
 du
 t� th
 
���nd
d r
li�n�
 �n ��m�ut
r s�st
ms, th
 Int
rn
t,
�nd wir
l
ss n
tw�rk st�nd�rds su�h �s Alu
t��th �nd Wi-Fi, �nd du
 t� th
 gr�wth �f sm�rt d
vi�
s,
in�luding sm�rt�h�n
s, t
l
visi�ns, �nd th
 v�ri�us d
vi�
s th�t ��nstitut
 th
 Int
rn
t �f things
(I�Z). :�b
rs
�urit� is �n
 �f th
 m�st signifi��nt �h�ll
ng
s �f th


https://www.britannica.com/technology/construction/High-rise-buildings#ref313247
https://www.britannica.com/technology/skyscraper
https://www.britannica.com/technology/transportation-technology
https://www.britannica.com/technology/concrete-building-material
https://en.wikipedia.org/wiki/Aerodrome
https://en.wikipedia.org/wiki/Computer_security


��nt
m��r�r� w�rld, du
 t� b�th th
 ��m�l
�it� �f inf�rm�ti�n s�st
ms �nd th
 s��i
ti
s th
�
su���rt. S
�urit� is �f 
s�
�i�ll� high im��rt�n�
 f�r s�st
ms th�t g�v
rn l�rg
-s��l
 s�st
ms with f�r-
r
��hing �h�si��l 
ff
�ts, su�h �s ��w
r distributi�n, 
l
�ti�ns, �nd fin�n�
.
:�m�ut
rs ��ntr�l fun�ti�ns �t m�n� utiliti
s, in�luding ���rdin�ti�n �f t
l
��mmuni��ti�ns, th

��w
r grid, nu�l
�r ��w
r �l�nts, �nd v�lv
 ��
ning �nd �l�sing in w�t
r �nd g�s n
tw�rks. Zh

Int
rn
t is � ��t
nti�l �tt��k v
�t�r f�r su�h m��hin
s if ��nn
�t
d, but th
 Stu�n
t w�rm
d
m�nstr�t
d th�t 
v
n 
qui�m
nt ��ntr�ll
d b� ��m�ut
rs n�t ��nn
�t
d t� th
 Int
rn
t ��n b

vuln
r�bl
. In 2014, th
 :�m�ut
r Em
rg
n�� R
�din
ss Z
�m, � divisi�n �f th
 D
��rtm
nt �f
O�m
l�nd S
�urit�, inv
stig�t
d 79 h��king in�id
nts �t 
n
rg� ��m��ni
s.

htt�s://www.�n�l�ti�sst
�s.��m/bl�gs/
��n�mi�-s
�urit�-m
�ning-im��rt�n�
-�nd-t��
s
Wh t is ��#n#mi� s��urit=?

E��n�mi� s
�urit�, ����rding t� th
 I:R:, is d
fin
d �s �n individu�l's, h�us
h�ld's, �r ��mmunit�'s
�bilit� t� m

t th
ir b�si� n

ds in � sust�in�bl
 �nd dignifi
d m�nn
r. Zhis v�ri
s d
�
nding �n �n
individu�l's �h�si��l r
quir
m
nts, th
 surr�unding 
nvir�nm
nt, �nd �ultur�l n�rms.
Ess
nti�l n

ds in�lud
 f��d, b�si� sh
lt
r, �l�thing, �nd h�gi
n
, �s w
ll �s r
l�t
d 
��
nditur
;

ss
nti�l �ss
ts r
quir
d t� 
�rn � living, �s w
ll �s h
�lth ��r
 �nd 
du��ti�n ��sts, �ls� qu�lif�.
"E��n�mi� s
�urit�" ��n b
 d
fin
d �s th
 �bilit� �f �
��l
 t� m

t th
ir b�si� n

ds �n � r
gul�r b�sis.
Wh
n th
r
 �r
n't 
n�ugh r
s�ur�
s t� ��� f�r f��d, h�using, m
di��l ��r
, �nd �th
r n
�
ssiti
s,
"
��n�mi� ins
�urit�" t
nds t� h���
n.
R�st g�v
rnm
nts �tt
m�t t� m�int�in 
��n�mi� s
�urit� b� 
st�blishing s��i�l s�f
t� n
ts th�t
�r�vid
 �itiz
ns with minim�l �r�t
�ti�ns. O�w
v
r, th
r
 �r
 �ft
n diff
r
n�
s in h�w �
��l


��
ri
n�
 
��n�mi� ins
�urit� within � ���ul�ti�n.
E��n�mi� st�bilit� is �n im��rt�nt f��t�r in h���in
ss. Wh
n th
 
��n�m� is st�bl
 �nd �r
di�t�bl
,
�
��l
 ��n �l�n �nd inv
st f�r th
ir �wn �nd th
ir �hildr
n's futur
s. Zh
� f�st
r trust in �th
rs �nd
instituti�ns whil
 �r�m�ting inn�v�ti�n �nd str
ngth
ning s��i�l ti
s.
Ev
n in �hildr
n, w�rr� �nd �n�i
t� �b�ut th
 futur
 h�v
 � n
g�tiv
 im���t �n �n
's h
�lth, r�nging
fr�m m
nt�l h
�lth �r�bl
ms t� h
�rt dis
�s
 �nd �n in�r
�s
d risk �f �b
sit�. ?��ul�r dis��nt
nt is
fu
l
d b� wid
s�r
�d 
��n�mi� ins
�urit�, whi�h j
���rdiz
s ��liti��l st�bilit�.

htt�s://www.brit�nni��.��m/t
�hn�l�g�/fir
-�r
v
nti�n-�nd-��ntr�l
Fir� Dr�v�nti#n  nd �#ntr#l

Fir
 �r
v
nti�n �nd ��ntr�l, th
 �r
v
nti�n, d
t
�ti�n, �nd 
�tinguishm
nt �f fir
s, in�luding su�h
s
��nd�r� ��tiviti
s �s r
s
�r�h int� th
 ��us
s �f fir
, 
du��ti�n �f th
 �ubli� �b�ut fir
 h�z�rds, �nd
th
 m�int
n�n�
 �nd im�r�v
m
nt �f fir
-fighting 
qui�m
nt.
Until �ft
r W�rld W�r I littl
 �ffi�i�l �tt
nti�n w�s giv
n t� fir
 �r
v
nti�n, b
��us
 m�st fir

d
��rtm
nts w
r
 ��n�
rn
d �nl� with 
�tinguishing fir
s. Sin�
 th
n m�st urb�n �r
�s h�v


st�blish
d s�m
 f�rm �f � fir
-�r
v
nti�n unit, th
 st�ff �f whi�h ��n�
ntr�t
s �n su�h m
�sur
s �s
h
ight
ning �ubli� �w�r
n
ss; in��r��r�ting fir
-�r
v
nti�n m
�sur
s in building d
sign �nd in th

d
sign �f m��hin
r� �nd th
 
�
�uti�n �f industri�l ��tivit�; r
du�ing th
 ��t
nti�l s�ur�
s �f fir
; �nd
�utfitting stru�tur
s with su�h 
qui�m
nt �s 
�tinguish
rs �nd s�rinkl
r s�st
ms t� minimiz
 th


ff
�ts �f fir
.

Zh
 im��rt�n�
 �f in�r
�sing �ubli� und
rst�nding �f th
 ��us
s �f fir
 �nd �f l
�rning 
ff
�tiv

r
��ti�ns in th
 
v
nt �f fir
 is 
ss
nti�l t� � su��
ssful fir
-�r
v
nti�n �r�gr�m. Z� r
du�
 th

im���t �nd ��ssibilit� �f fir
, th
 building ��d
s �f m�st �iti
s in�lud
 fir
 s�f
t� r
gul�ti�ns.

Auildings �r
 d
sign
d t� s
��r�t
 �nd 
n�l�s
 �r
�s, s� th�t � fir
 will n�t s�r
�d; t� in��r��r�t
 fir
-
�r
v
nti�n d
vi�
s, �l�rms, �nd 
�it signs; t� is�l�t
 
qui�m
nt �ndm�t
ri�ls th�t ��uld ��us
 � fir
 �r

��l�d
 if 
���s
d t� fir
; �nd t� inst�ll fir
-
�tinguishing 
qui�m
nt �t r
gul�r int
rv�ls thr�ugh�ut �

stru�tur
. Fir
-r
t�rd�nt building m�t
ri�ls h�v
 �ls� b

n d
v
l��
d, su�h �s th
 ��ints �nd
�h
mi��ls us
d t� ���t �nd im�r
gn�t
 ��mbustibl
 m�t
ri�ls, su�h �s w��d �nd f�bri�.

htt�s://www.brit�nni��.��m/t
�hn�l�g�/�
r�s���
-
ngin

ring


�r#n uti� l �ngin��ring

https://www.analyticssteps.com/blogs/economic-security-meaning-importance-and-types
https://www.britannica.com/technology/fire-prevention-and-control
https://www.britannica.com/technology/aerospace-engineering


T
r�s���
 
ngin

ring, �ls� ��ll
d �
r�n�uti��l 
ngin

ring, �r �str�n�uti��l 
ngin

ring, fi
ld �f

ngin

ring ��n�
rn
d with th
 d
sign, d
v
l��m
nt, ��nstru�ti�n, t
sting, �nd ��
r�ti�n �f v
hi�l
s
��
r�ting in th
 E�rth’s �tm�s�h
r
 �r in �ut
r s���
. In 1958 th
 first d
finiti�n �f �
r�s���


ngin

ring ���
�r
d, ��nsid
ring th
 E�rth’s �tm�s�h
r
 �nd th
 s���
 �b�v
 it �s � singl
 r
�lm f�r
d
v
l��m
nt �f flight v
hi�l
s. Z�d�� th
 m�r
 
n��m��ssing �
r�s���
 d
finiti�n h�s ��mm�nl�
r
�l��
d th
 t
rms �
r�n�uti��l 
ngin

ring �nd �str�n�uti��l 
ngin

ring.
Zh
 d
sign �f � flight v
hi�l
 d
m�nds � kn�wl
dg
 �f m�n� 
ngin

ring dis�i�lin
s. It is r�r
 th�t �n

�
rs�n t�k
s �n th
 
ntir
 t�sk; inst
�d, m�st ��m��ni
s h�v
 d
sign t
�ms s�
�i�liz
d in th
 s�i
n�
s
�f �
r�d�n�mi�s, �r��ulsi�n s�st
ms, stru�tur�l d
sign, m�t
ri�ls, �vi�ni�s, �nd st�bilit� �nd ��ntr�l
s�st
ms. N� singl
 d
sign ��n ��timiz
 �ll �f th
s
 s�i
n�
s, but r�th
r th
r
 
�ist ��m�r�mis
d
d
signs th�t in��r��r�t
 th
 v
hi�l
 s�
�ifi��ti�ns, �v�il�bl
 t
�hn�l�g�, �nd 
��n�mi� f
�sibilit�.
Zh
 r��ts �f �
r�n�uti��l 
ngin

ring ��n b
 tr��
d t� th
 
�rl� d��s �f m
�h�ni��l 
ngin

ring, t�
inv
nt�rs’ ��n�
�ts, �nd t� th
 initi�l studi
s �f �
r�d�n�mi�s, � br�n�h �f th
�r
ti��l �h�si�s. Zh


�rli
st sk
t�h
s �f flight v
hi�l
s w
r
 dr�wn b� L
�n�rd� d� Vin�i, wh� sugg
st
d tw� id
�s f�r
sust
nt�ti�n. Zh
 first w�s �n �rnith��t
r, � fl�ing m��hin
 using fl���ing wings t� imit�t
 th
 flight
�f birds. Zh
 s
��nd id
� w�s �n �
ri�l s�r
w, th
 �r
d
�
ss�r �f th
 h
li���t
r.

htt�s://www.brit�nni��.��m/t
�hn�l�g�/h
li���t
r/O
li���t
rs
��li�#Dt�rs

Unlik
 fi�
d-wing �ir�r�ft, th
 h
li���t
r’s m�in �irf�il is th
 r�t�ting bl�d
 �ss
mbl� (r�t�r)
m�unt
d �t�� its fus
l�g
 �n � hing
d sh�ft (m�st) ��nn
�t
d with th
 v
hi�l
’s 
ngin
 �nd flight
��ntr�ls. In ��m��ris�n t� �ir�l�n
s, th
 t�il �f � h
li���t
r is s�m
wh�t 
l�ng�t
d �nd th
 rudd
r
sm�ll
r; th
 t�il is fitt
d with � sm�ll �ntit�rqu
 r�t�r (t�il r�t�r). Zh
 l�nding g
�r s�m
tim
s ��nsists
�f � ��ir �f skids r�th
r th�n wh

l �ss
mbli
s.
Zh
 f��t th�t th
 h
li���t
r �bt�ins its lifting ��w
r b� m
�ns �f � r�t�ting �irf�il (th
 r�t�r) gr
�tl�
��m�li��t
s th
 f��t�rs �ff
�ting its flight, f�r n�t �nl� d�
s th
 r�t�r turn but it �ls� m�v
s u� �nd
d�wn in � fl���ing m�ti�n �nd is �ff
�t
d b� th
 h�riz�nt�l �r v
rti��l m�v
m
nt �f th
 h
li���t
r
its
lf. Unlik
 th
 usu�l �ir�r�ft �irf�ils, h
li���t
r r�t�r �irf�ils �r
 usu�ll� s�mm
tri��l. Zh
 �h�rd
lin
 �f � r�t�r, lik
 th
 �h�rd lin
 �f � wing, is �n im�gin�r� lin
 dr�wn fr�m th
 l
�ding 
dg
 t� th

tr�iling 
dg
 �f th
 �irf�il.
Zh
 r
l�tiv
 wind is th
 dir
�ti�n �f th
 wind in r
l�ti�n t� th
 �irf�il. In �n �ir�l�n
, th
 flight ��th �f
th
 wing is fi�
d in r
l�ti�n t� its f�rw�rd flight; in � h
li���t
r, th
 flight ��th �f th
 r�t�r �dv�n�
s
f�rw�rd (t� th
 h
li���t
r’s n�s
) �nd th
n r
�rw�rd (t� th
 h
li���t
r’s t�il) in th
 �r��
ss �f its
�ir�ul�r m�v
m
nt.

htt�s://www.bu����r.��.uk/��r-�dvi�
/�ut�m�ti�-v-m�nu�l-g
�rb��
s/
Wh t is  m nu l g� rb#B?

T m�nu�l g
�rb�� �ll�ws ��u t� s
l
�t g
�rs using th
 g
�rsti�k �nd � f��t-��
r�t
d �lut�h, whi�h
s
��r�t
s th
 
ngin
 fr�m th
 g
�rb�� t� �v�id th
 g
�rs grinding wh
n ��u �h�ng
 th
m. Zhis giv
s ��u
��m�l
t
 ��ntr�l �v
r th
 g
�rs ��u us
 �nd wh
n ��u s
l
�t th
m, s� th
 ��r will �nl� 
v
r r
��t t�
��ur in�ut, whi�h is us
ful wh
n it ��m
s t� ���
l
r�ti�n �nd d
�
l
r�ti�n, 
s�
�i�ll� if ��u'r
 tr�ing
t� driv
 sm��thl� �nd 
��n�mi��ll�.
With �r��ti�
, ��u ��n l
�rn t� b
 in th
 right g
�r f�r th
 s�

d th
 ��r is tr�v
lling �t, s� s�ving fu
l,
�nd r
du�ing w
�r �nd t
�r �n th
 
ngin
 �nd th
 ��r’s m
�h�ni��ls. T m�nu�l g
�rb�� is �ls� �
r
l�tiv
l� sim�l
 d
vi�
 th�t r�r
l� ��us
s �n� issu
s. It’s �ls� �h
��
r t� m�k
 whi�h is wh� m�nu�l
��rs �r
 g
n
r�ll� l
ss 
��
nsiv
 th�n �ut�m�ti�s wh
n th
�'r
 br�nd n
w.
T ��r with � m�nu�l g
�rb�� d�
s ��
n th
 d��r t� hum�n 
rr�r th�ugh. If ��u mistim
 ��ur
m�v
m
nts it's 
�s� t� �run�h th
 g
�rs, whi�h ��n ��us
 d�m�g
 t� 
ith
r th
 �lut�h, th
 g
�rs �r th


ngin
 its
lf if d�n
 r
�
�t
dl�. <�
r�ting � m�nu�l g
�rb�� is just �n
 m�r
 thing t� think �b�ut. F�r
th
 s�m
 r
�s�n, th
 �lut�h will 
v
ntu�ll� w
�r �ut t��, whi�h ��n b
 
��
nsiv
 t� r
�l��
.

НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК
htt�s://www.h�usj�urn�l.n
t/zi
g
lst
in-�rt
n


rt�n v#n Zi�g�ln
G�b 
s urs�rüngli�h zunä�hst nur L
hmzi
g
l, wurd
n di
s
 irg
ndw�nn g
br�nnt und �ls

https://www.britannica.com/technology/helicopter/Helicopters
https://www.buyacar.co.uk/car-advice/automatic-v-manual-gearboxes/
https://www.hausjournal.net/ziegelstein-arten


Zi
g
lst
in
 in d
n unt
rs�hi
dli�h
n F�rm�t
n v
rw
nd
t. Rit d
r industri
ll
n Entwi�klung
wurd
n �b
r vi
l
 n
u
 Trt
n v�n Zi
g
lst
in
n 
ntwi�k
lt. D�b
i g
ht 
s ni�ht nur um di
 
inz
ln
n
Tnw
ndung
n, s�nd
rn �u�h um Trb
its
ins��rung
n und En
rgi

ffizi
nz.

A
i d
r Tusw�hl 
in
s Zi
g
ls w
rd
n n
b
n Eig
ns�h�ft
n wi
 F�rb
, Größ
 und L

rh
it
�u�h W�ss
r�ufn�hm
, Fr�stb
ständigk
it und F
stigk
it b
rü�ksi�htigt.

D
r St
in ist in d
r L�g
, W�ss
r zu �bs�rbi
r
n, und di
s
 Fähigk
it wird in ?r�z
nt
g
m
ss
n. G
mäß d
n N�rm
n v�rii
rt di
s
r Indik�t�r inn
rh�lb v�n 6-16%. Für Tuß
nwänd
 ist

s b
ss
r, d�s R�t
ri�l mit d
r g
ringst
n W�ss
r�ufn�hm
 zu v
rw
nd
n.

Fr�stb
ständigk
it – di
s
r ?�r�m
t
r hängt v�n d
r Fähigk
it d
s Zi
g
ls �b, d
n <�hs
n
�ufzun
hm
n: J
 g
ring
r di
 W�ss
r�ufn�hm
, d
st� höh
r di
 Fr�stb
ständigk
it d
s ?r�dukts. Si

wird in Z�kl
n g
m
ss
n und mit d
m Au�hst�b
n F b
z
i�hn
t. Für Tuß
nwänd
 ist 
in
g
wöhnli�h
r A�ust
in mit Fr�stb
ständigk
it F25 und V
rkl
idung - mit Fr�stb
ständigk
it F50

rf�rd
rli�h.

Di
 F
stigk
it d
s Zi
g
ls wird dur�h di
 R�rki
rung �ng
g
b
n, di
 mit d
m Au�hst�b
n R
g
k
nnz
i�hn
t ist. Di
 Tbbildung hint
r d
m Au�hst�b
n gibt �n, w
l�h
r A
l�stung 1 �m2 d
r
R�t
ri�l�b
rflä�h
 st�ndh�lt
n k�nn. J
 höh
r di
 Zi
g
lm�rk
, d
st� s�hw
r
r ist si
. Di
 Zi
g
l R75
und R100 (mit Rind
stindik�t�r
n) 
ign
n si�h für d
n A�u 
in
s O�us
s mit 
in
r Oöh
 v�n zw
i
�d
r dr
i St��kw
rk
n und R150 und R175 - zum V
rl
g
n im A�d
n (währ
nd d
s A�us d
s
Fund�m
nts in d
n K
ll
r g
h
n). Ein wi�htig
r ?unkt: Di
 R�rk
n g
lt
n für �ll
 Trt
n v�n Zi
g
ln,
d�h
r ist d
r V�ll- und O�hlst
in Rl00 gl
i�h st�rk. Di
 Dru�kf
stigk
it d
s R�u
rw
rks hängt
übrig
ns ni�ht nur v�n d
r Zi
g
lm�rk
 �b, s�nd
rn �u�h v�n d
r Qu�lität d
s Rört
ls s�wi
 v�n d
r
Di�k
 und Di�ht
 d
r Fug
n.

htt�s://www.r
s
�r�hg�t
.n
t/�ubli��ti�n/299498113_R�um�rdnung_und_R�um�l�nung
8 um#rdnung und 8 umDl nung

Tls RTUR v
rst
h
n wir ni�ht d
n dr
idim
nsi�n�l
n R�um d
r G
�m
tri
 und �u�h ni�ht
di
 Räum
 in 
in
m G
bäud
, s�nd
rn 
in
 ?r�j
kti�nsflä�h
 zur Tbbildung d
r Räumli�hk
it,
}d
r räumli�h
n V
rhältniss
 und A
dingung
n, in/unt
r d
n
n ök�n�mis�h
, s�zi�l
,
t
�hnis�h
 und ök�l�gis�h
 S�st
m
 funkti�ni
r
n“ (n��h S�hind
gg
r).

RTUR<RDNUNG ist di
 mit Oilf
 d
r R�um�l�nung 
rr
i�ht
 räumli�h
 <rdnung 
in
s
G
bi
t
s, �ls� 
in Struktur�bbild d
r L�g
- und A
zi
hungsr
l�ti�n
n im R�um (z.A. �b 
in

Si
dlungsstruktur k�m��kt �d
r z
rsi
d
lt ist).

RTUR?LTNUNG ist s�mit di
 k�nkr
t
 Zätigk
it zur S�h�ffung 
in
r b
stimmt
n
Si
dlungsstruktur n��h ��litis�h f
stg
l
gt
n Zi
l
n. Di
s
 Zi
l
 w
rd
n dur�h di

RTUR<RDNUNGS?<LIZIK �uf �ll
n st��tli�h
n Eb
n
n (EU, Aund, Länd
r, R
gi�n
n und
G
m
ind
n) f
stg
l
gt. Di
 R
�htsl�g
 in A
zug �uf di
 R�um�l�nung ist in Öst
rr
i�h ni�ht nur �us
v
rf�ssungsr
�htli�h
n Gründ
n üb
r�us k�m�lizi
rt. Aund und Länd
r sind nun 
inm�l g
m
ins�m
für d�s G
bi
t d
r R
�ublik Öst
rr
i�h zuständig. S
it d
m v�m L�nd S�lzburg �ng
str
ngt
n
Erk
nntnis d
s V
rf�ssungsg
ri�htsh�f
s �us d
m J�hr 1954 gilt, d�ss d
m Aund di
 V
r�ntw�rtung
für di
 funkti�n
ll
 R�um�l�nung (?l�nung v�n Eis
nb�hn
n, Aund
sstr�ß
n, f�rstli�h

R�um�l�nung u. �. G
f�hr
nz�n
n�län
) zuk�mmt und d
n Länd
rn di
 V
r�ntw�rtung für di

n�min
ll
 R�um�l�nung (g
s
tzli�h n�rmi
rt
 üb
rörtli�h
 und örtli�h
 R�um�l�nung).

htt�s://d
.wiki�
di�.�rg/wiki/S�zi�l
_R�rktwirts�h�ft
S#zi l� ' rktwirts�h ft

S�zi�l
 R�rktwirts�h�ft ist 
in g
s
lls�h�fts- und wirts�h�fts��litis�h
s L
itbild mit d
m Zi
l
}�uf d
r A�sis d
r W
ttb
w
rbswirts�h�ft di
 fr
i
 Initi�tiv
 mit 
in
m g
r�d
 dur�h di

wirts�h�ftli�h
 L
istung g
si�h
rt
n s�zi�l
n F�rts�hritt zu v
rbind
n“. D
r A
griff gilt t
ilw
is
 �ls
int
r�r
t�ti�nsb
dürftig und wird zuw
il
n w
g
n s
in
r Vi
ld
utigk
it, ähnli�h d
r s�zi�l��litis�h
n
Id

 v�m V�lksh
im in S�hw
d
n, �u�h �ls ��litis�h
s S�hl�gw�rt �ng
s
h
n.

Di
 A
z
i�hnung Soziale Marktwirtschaft g
ht �uf Tlfr
d Rüll
r-Trm��k zurü�k, d
r d�rin

in
 ir
nis�h
 F�rm
l s�h, d
r
n Sinn d�rin b
st
h
, }d�s ?rinzi� d
r Fr
ih
it �uf d
m R�rkt mit d
m
d
s s�zi�l
n Tusgl
i�hs zu v
rbind
n“.

S�zi�l
 R�rktwirts�h�ft h�t si�h �ls A
z
i�hnung für di
 Wirts�h�fts�rdnung d
r
Aund
sr
�ublik D
uts�hl�nd, d
r R
�ublik Öst
rr
i�h und d
r S�hw
iz dur�hg
s
tzt.

Di
 Aund
sr
�ublik D
uts�hl�nd und di
 DDR v
r
inb�rt
n �m 18. R�i 1990 
in


https://www.researchgate.net/publication/299498113_Raumordnung_und_Raumplanung
https://de.wikipedia.org/wiki/Soziale_Marktwirtschaft
https://de.wikipedia.org/wiki/Wirtschaftspolitik
https://de.wikipedia.org/wiki/Gesellschaftspolitik
https://de.wikipedia.org/wiki/Marktwirtschaft
https://de.wikipedia.org/wiki/Politisches_Schlagwort
https://de.wikipedia.org/wiki/Schweden
https://de.wikipedia.org/wiki/Volksheim_(Schweden)
https://de.wikipedia.org/wiki/Alfred_M%C3%BCller-Armack
https://de.wikipedia.org/wiki/Irenik
https://de.wikipedia.org/wiki/Schweiz
https://de.wikipedia.org/wiki/%C3%96sterreich
https://de.wikipedia.org/wiki/Geschichte_der_Bundesrepublik_Deutschland_(bis_1990)
https://de.wikipedia.org/wiki/Deutsche_Demokratische_Republik
https://de.wikipedia.org/wiki/Deutschland


Währungs-, Wirts�h�fts- und S�zi�luni�n. In d
m St��tsv
rtr�g wurd
 di
 S�zi�l

R�rktwirts�h�ft �ls g
m
ins�m
 Wirts�h�fts�rdnung v
r
inb�rt.

Di
 Eur��äis�h
 Uni�n str
bt l�ut V
rtr�g v�n Liss�b�n 
in
 }w
ttb
w
rbsfähig
 s�zi�l

R�rktwirts�h�ft“ mit V�llb
s�häftigung und s�zi�l
m F�rts�hritt �n. Im int
rn�ti�n�l
n K�nt
�t wird
di
 Wirts�h�fts�rdnung bisw
il
n �u�h �ls Rh
inis�h
r K��it�lismus b
z
i�hn
t.
htt�s://www.t
n
r�.i�/bl�g-��sts/n
u
-�ns�tz
-mit-r�b�tik-in-d
r-b�uindustri


N�u� 
nsätz� mit 8#b#tik in d�r - uindustri�
Es gibt �ls� v
rs�hi
d
n
 Tnsätz
 in d
r R�b�tik, s� wi
 
s �u�h di
 unt
rs�hi
dli�hst
n

?r�z
ss
 �uf A�ust
ll
n gibt. V�n V�rf
rtigung und d
m Erri�ht
n v�n k�m�l
tt
n N
ub�ut
n üb
r
S�ni
rungstätigk
it
n. W
l�h
 Tufg�b
n könn
n R�b�t
r �ls� üb
rn
hm
n?

Tll
 Tufg�b
n - in d
r S�ni
rung und �u�h im N
ub�u. Im N
ub�u ist 
s 
inf��h
r, in d
r
S�ni
rung muss m�n g
wiss
 Ding
 d�nn 
tw�s �nd
rs m��h
n, um d
n W
g für R�b�t
r zu 
bn
n.
Tbläuf
 �ls� 
in biss�h
n v
ränd
rn, s�d�ss m�n d�nn �u�h d�s G
rät 
ins
tz
n k�nn. D�nn br�u�ht
m�n w�hrs�h
inli�h �u�h g�nz �nd
rs �usg
bild
t
 A�u�rb
it
r. W�s d�nn �u�h s
hr �ttr�ktiv w
rd
n
könnt
 für jung
 L
ut
, di
 j� h
ut
 ni�ht s� g
rn �uf d
m A�u �rb
it
n. W
nn m�n d�nn �b
r 
in
n
R�b�t
r �r�gr�mmi
r
n k�nn, d
nk i�h wird di
s
r A
rufsw
g �u�h wi
d
r �ttr�ktiv. Wir br�u�h
n
h��h qu�lifizi
rt
 und gut �usg
bild
t
 L
ut
, di
 v�ll in di
 Z
�hn�l�gi
n 
inst
ig
n und kl
in

k�m��kt
 S�st
m 
ntwi�k
ln für kl
in
r
 Firm
n. Größ
r
 Firm
n könn
n R�b�tik d�nn �u�h in

in
m größ
r
n S�
ktrum ums
tz
n. Und wi
 g
s�gt di
 R�b�t
r müss
n mit d
n Tbläuf
n

nts�r
�h
nd 
ntwi�k
lt und �ng
��sst w
rd
n. D�s h�b
n j� früh
r di
 gr�ß
n A�um
ist
r �u�h
g
m��ht, di
 K�th
dr�l
n, di
 wir h
ut
 n��h b
wund
rn. Di
 k�nnt
n di
 R�th
m�tik ihr
r Z
it, di

R
ligi�n, di
 wusst
n g
n�u �us w
l�h
m St
inbru�h si
 di
 St
in
 h�l
n und s� 
tw�s f
hlt im
Tug
nbli�k. D�b
i ist 
s 
ig
ntli�h j
tzt l
i�ht
r �ls früh
r. D�für d�ss wir s� vi
l Z
�hnik zur
V
rfügung h�b
n, h�b
n wir 
ig
ntli�h g�r ni�ht s� t�ll
 S��h
n g
b�ut. D
sh�lb muss si�h 
tw�s
änd
rn.

htt�s://www.w�ss
r�ufb
r
itungshilf
.d

W ss�r ufb�r�itung

Di
 W�ss
r�ufb
r
itung s�hützt uns R
ns�h
n und zusätzli�h n��h di
 G
rät
, R�hr
 und
�nd
r
 R�t
ri�li
n di
 mit W�ss
r in A
rührung k�mm
n.

J
 n��h Trt d
r A
l�stung könn
n unt
rs�hi
dli�h
 V
rf�hr
n zur W�ss
r�ufb
r
itung

ing
s
tzt w
rd
n. Wi�htig ist d�b
i, v�r �ll
m �uf Qu�lität zu s
tz
n und m�d
rn
s Equi�m
nt zu
v
rw
nd
n. D�b
i hängt 
s unt
r �nd
r
m v�n d
r Trt d
r A
l�stung und d
r W�ss
rv
rs�hmutzung
�b, w
l�h
 V�ri�nt
n in Fr�g
 k�mm
n. S� k�nn b
r
its 
in zu h�rt
s W�ss
r zu ?r�bl
m
n führ
n.
Di
 W�ss
r
nthärtung g
hört zu d
n 
inf��hst
n V�ri�nt
n d
r W�ss
r�ufb
r
itung und find
t
mittl
rw
il
 in vi
l
n O�ush�lt
n Tnw
ndung. Tnd
rs si
ht 
s hing
g
n �us, w
nn �nd
r
 St�ff
 �d
r
Z
il�h
n d�s W�ss
r b
l�st
n. Oi
r könn
n V�ri�nt
n wi
 di
 UV-D
sinf
kti�n, �b
r �u�h
Umk
hr�sm�s
, Entk�lkuns�nl�g
n �d
r I�n
nt�us�h
r 
ing
s
tzt w
rd
n, um d�s W�ss
r 
ff
ktiv
zu r
inig
n. Wi�htig ist, d�ss �u�h di
s
 S�st
m
 und Lösung
n r
g
lmäßig g
w�rt
t und g
�rüft
w
rd
n müss
n, um di
 g
wüns�ht h�h
 W�ss
rqu�lität d�u
rh�ft zu li
f
rn.

D�s W�ss
r wird dur�h Ihr
n W�ss
rv
rs�rg
r g
r
inigt und wi
d
r�ufb
r
it
t. R�st, Eis
n,
Nitr�t, :�l�ium + R�gn
sium w
rd
n �us d
m W�ss
r 
ntf
rnt. Giftst�ff
 �d
r
R
dik�m
nt
nrü�kständ
 w
rd
n zusätzli�h �u�h g
�rüft und g
g
b
nf�lls 
ntf
rnt.

Nur dur�h 
in
 umf�ss
nd
 W�ss
r�ufb
r
itung könn
n Si
 l�ngfristig v�n d
r Qu�lität d
s
W�ss
rs �r�fiti
r
n.

htt�s://d
.wiki�
di�.�rg/wiki/Klim��nl�g

Klim  nl g�n

Ein
 Klim��nl�g
 ist 
in
 Tnl�g
 d
r Luft- und Klim�t
�hnik zur Erz
ugung und
Tufr
�ht
rh�ltung 
in
r �ng
n
hm
n �d
r b
nötigt
n R�umluft-Qu�lität (Z
m�
r�tur, F
u�htigk
it)
un�bhängig v�n W
tt
r, Tbwärm
 und m
ns�hli�h
n und t
�hnis�h
n Emissi�n
n. Ein
 Klim��nl�g

h�t di
 Tufg�b
, di
 Luft 
in
s R�ums in 
in
n b
stimmt
n Zust�nd zu bring
n und zu h�lt
n
(}k�nditi�ni
r
n“). <ft wird unt
r 
in
r Klim��nl�g
 j
d��h l
digli�h 
in
 R�umluftkühlung
v
rst�nd
n.

Di
 Funkti�n
n 
in
r Klim��nl�g
 sind d
mn��h: Änd
rung d
r Luftt
m�
r�tur (h
iz
n �d
r
kühl
n), Änd
rung d
r Luftf
u�htigk
it (b
f
u�ht
n �d
r tr��kn
n).

https://de.wikipedia.org/wiki/W%C3%A4hrungs-%2C_Wirtschafts-_und_Sozialunion
https://de.wikipedia.org/wiki/Vertrag_von_Lissabon
https://de.wikipedia.org/wiki/Europ%C3%A4ische_Union
https://de.wikipedia.org/wiki/Rheinischer_Kapitalismus
https://www.tenera.io/blog-posts/neue-ansatze-mit-robotik-in-der-bauindustrie
https://www.wasseraufbereitungshilfe.de/
https://de.wikipedia.org/wiki/Klimaanlage


Klim��nl�g
n s�h�ff
n in Industri
-, Trb
its- und W�hnräum
n s�wi
 in S�hiff
n, Züg
n und
�nd
r
n V
rk
hrsmitt
ln di
 n�tw
ndig
n Umg
bungsb
dingung
n für t
�hnis�h
 Tnl�g
n �d
r 
in
für d
n R
ns�h
n �ng
n
hm
s R�umklim�, w�s übli�h
rw
is
 mit 
in
r Z
m�
r�tur v�n 
tw� 22 °:
und 
in
r r
l�tiv
n Luftf
u�htigk
it v�n rund 50 % �ng
n�mm
n wird.

A
i z
ntr�l
n Klim��nl�g
n w
rd
n di
 Funkti�n
n d
r Luftb
h�ndlung – Luftförd
rung,
Filt
rung, Z
m�
ri
rung, A
- und Entf
u�htung – in 
in
m z
ntr�l
n Zuluft-Tbluft-G
rät
dur�hg
führt. V�n d
m G
rät �us v
rt
il
n si�h Luftk�näl
 zu d
n 
inz
ln
n Räum
n.

Z
ntr�l
 Klim��nl�g
n g
lt
n �ls b
währt. Di
 Tnf�rd
rung
n hinsi�htli�h Luftqu�lität,
l
is
m A
tri
b, Luftf
u�htigk
it, Zugfr
ih
it und Z
m�
r�tur l�ss
n si�h 
rfüll
n. Di
 räumli�h

K�nz
ntri
rung w
s
ntli�h
r A�ut
ilk�m��n
nt
n bi
t
t wirts�h�ftli�h
 V�rt
il
 b
zügli�h
En
rgi

ffizi
nz, W�rtung, O�gi
n
 und Flä�h
nnutzung.
htt�s://www.ing
ni
ur.d
/k�rri
r
/�rb
itsr
�ht/ing
ni
urg
s
tz
-w�nn-ist-
in-ing
ni
ur-
in-ing


ni
ur/
Ing�ni�ur

N��h Tbs�hluss d
s A�l�gn��r�z
ss
s und d
r Einführung d
r A��h
l�r- und
R�st
rstudi
ngäng
 wurd
 d
r Zit
l }Ing
ni
ur“ zunä�hst �bg
s�h�fft. Es ist 
in
 A
rufsb
z
i�hnung
und k
in wiss
ns�h�ftli�h
r Gr�d. Vi
l
 Aund
sländ
r h�b
n d
n Zit
l inzwis�h
n wi
d
r 
ing
führt
und könn
n ihn s�mit wi
d
r �ls A
rufsb
z
i�hnung v
rl
ih
n. D
n Zit
l }Ing
ni
ur“ dürf
n
�ll
rdings nur Tbs�lv
nt
n 
in
s ing
ni
urwiss
ns�h�ftli�h
n Studi
ng�ng
s tr�g
n, in d
r
n
A��h
l�r- �d
r R�st
rurkund
 di
 
nts�r
�h
nd
 F�rmuli
rung
}D
r Tbs�lv
nt ist b
r
�htigt, di
 A
rufsb
z
i�hnung Ing
ni
ur zu führ
n“ st
ht.

Di
 Ing
ni
urg
s
tz
 r
g
ln d
n S�hutz d
r A
rufsb
z
i�hnung Ing
ni
ur. Si
 sind
Länd
rs��h
. D�s b
d
ut
t, 
s gibt d
uts�hl�ndw
it 16 v
rs�hi
d
n
 Ing
ni
urg
s
tz
. Si
 r
g
ln,

w
l�h
 V�r�uss
tzung
n 
rfüllt s
in müss
n, um di
 A
rufsb
z
i�hnung üb
rh�u�t führ
n zu dürf
n.
Di
 Ing
ni
urg
s
tz
 s�hütz
n Trb
it- und Tuftr�gg
b
r v�r }f�ls�h
n“ Ing
ni
ur
n. D
nn

Ing
ni
ur
 sind zum A
is�i
l �u�h für di
 K�nstrukti�n si�h
rh
itsr
l
v�nt
r A�uw
rk
 wi
 Arü�k
n
v
r�ntw�rtli�h. Tb
r �u�h Tut�s und �nd
r
 R�s�hin
n, b
i d
n
n Si�h
rh
its�s�
kt
 h�h
 ?ri�rität
h�b
n, w
rd
n v�n Ing
ni
ur
n k�nstrui
rt. Ein
 g
s�hützt
 A
rufsb
z
i�hnung s�ll si�h
rst
ll
n,

d�ss j
m�nd d
r si�h Ing
ni
ur n
nnt, �u�h wirkli�h k�nn, w�s 
in Ing
ni
ur könn
n muss.
In D
uts�hl�nd gibt 
s 16 Ing
ni
urg
s
tz
, für j
d
s Aund
sl�nd 
ins. D
nn di


Ing
ni
urg
s
tz
 sind Länd
rs��h
. Ing
ni
ur d�rf si�h d
mn��h j
d
r n
nn
n, d
r d�s Studium 
in
r
t
�hnis�h
n �d
r n�turwiss
ns�h�ftli�h
n F��hri�htung �n 
in
r d
uts�h
n O��hs�hul
 mit d
r D�u
r
v�n mind
st
ns dr
i J�hr
n (V�llz
it) mit Erf�lg �bg
s�hl�ss
n h�t. D
r Ing
ni
ur muss �ls� im
Unt
rs�hi
d zum Z
�hnik
r 
in
n �k�d
mis�h
n Tbs�hluss v�rw
is
n könn
n. In di
s
m ?unkt sind
si�h bisl�ng �ll
 Aund
sländ
r 
inig.

ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК
htt�s://fr.wiki�
di�.�rg/wiki/wiki�%�3%�9di�

L �#nstru�ti#n
D�ns un �r�j
t d
 bâtim
nt �u d
 tr�v�u� �ubli�s, l� ��nstru�ti�n 
st l
 f�it d'�ss
mbl
r

différ
nts élém
nts d'un édifi�
 
n utilis�nt d
s m�téri�u� 
t d
s t
�hniqu
s ���r��rié
s. :
tt
 ��tivité
���
ll
 s�uv
nt l
 ��n��urs d
 n�mbr
u� ��t
urs 
t ��r�s d
 méti
r, �lus �u m�ins s�é�i�lisés. En
Fr�n�
, 
n ��rti�uli
r, l'�ut���nstru�ti�n 
st �
�
nd�nt �ut�risé
 s�ns l'�id
 d'�u�un �r�f
ssi�nn
l, à
�
rt�in
s ��nditi�ns (d�nt un
 surf��
 d
 m�ins d
 170 m²). :
tt
 surf��
 �ut�ris
r�it un très gr�nd
��ur�
nt�g
 d
s ��nstru�ti�ns individu
ll
s �ut�-ré�lisé
s s�ns �r�hit
�t
. L
s �r�j
ts s�nt �
�
nd�nt
génér�l
m
nt ��nçus 
t m
nés ��r un «m�îtr
 d'œuvr
» (�r�hit
�t
, bur
�u d'étud
s), ��ur l
 ��m�t

du �li
nt, ���
lé «m�îtr
 d'�uvr�g
». ?�ur d
s �h�nti
rs d
 gr�nd
 �m�l
ur �u ��m�l
�
s, �lusi
urs
int
rv
n�nts �
uv
nt s
 ��rt�g
r l
s tâ�h
s d
 m�îtris
 d'�uvr�g
 �u d
 m�îtris
 d'œuvr
. L�
��nstru�ti�n 
ll
-mêm
 
st 
ff
�tué
 génér�l
m
nt ��r un
 �u �lusi
urs 
ntr
�ris
s (�n ��rl
 �l�rs
d'un «gr�u�
m
nt d'
ntr
�ris
s»), r
s��ns�bl
(s) du m�r�hé (��ntr�t) d
 tr�v�u�. :
tt
 
ntr
�ris

r
s��ns�bl
 du m�r�hé, ���
lé
 s�uv
nt « 
ntr
�ris
 génér�l
 » f�it ég�l
m
nt ���
l à l� s�us-
tr�it�n�
. L
s différ
nts int
rv
n�nts d
 l� ��nstru�ti�n s�nt id
ntifiés d�ns �
 qu
 l'�n ���
ll
 l
s
«��r�s d'Ét�t»: gr�s œuvr
, ��uv
rtur
, �l�mb
ri
, él
�tri�ité, �h�uff�g
, �
intur
, 
t�. (��ur l

bâtim
nt), v�iri
, é�l�ir�g
, rés
�u� d'
�u (
�u ��t�bl
, t�ut-à-l'ég�ut, 
�u� �luvi�l
s), rés
�u�
«s
�s» (él
�tri�ité, g�z, télé�h�n
, fibr
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��tiqu
, 
t�.), sign�lis�ti�n, 
t�. (��ur l
s tr�v�u� �ubli�s). Un �r�j
t d
 ��nstru�ti�n né�
ssit
, 
n �lus
d
s �����ités t
�hniqu
s, un 
ff�rt im��rt�nt d
 �l�nifi��ti�n, �fin d
 r
s�
�t
r l
s dél�is 
t
l'
nv
l���
 fin�n�ièr
 fi�és �v
� l
 m�îtr
 d'�uvr�g
 
t l
 m�îtr
 d'œuvr
, d
 f�ir
 ��h�bit
r l
s
différ
nts ��r�s d'Ét�t, d'êtr
 ���r�visi�nnés �u b�n m�m
nt, 
t�. L
 m�îtr
 d'œuvr
, qui 
st
s�uv
nt �
lui qui � ��rti�i�é à l� ��n�
�ti�n d
 l'�uvr�g
, s'�ssur
 qu
 l'
ntr
�ris
 génér�l
 r
s�
�t
 l

�r�j
t d�ns l
s ��nditi�ns du m�r�hé. L
 m�îtr
 d'�uvr�g
 d�it ég�l
m
nt ��ntrôl
r qu
 l
s tr�v�u�
r
s�
�t
nt l� régl
m
nt�ti�n, n�t�mm
nt 
n m�tièr
 d
 ��nditi�ns d
 tr�v�il, d'
nvir�nn
m
nt, d

gên
 d
s riv
r�ins… <n �
ut distingu
r �inq t��
s d
 ��nstru�ti�ns: résid
nti
ll
s, ��mm
r�i�l
s,
industri
ll
s, d
 tr�v�u� �ubli�s (Z?) 
t instituti�nn
ll
s. Tu s
in d
 l� ��nstru�ti�n d
 m�is�ns
individu
ll
s, un
 gr�nd
 dis��rité d
 �r��édés: d
�uis qu
lqu
s �nné
s l� m�is�n 
st 
n �l
in

rév�luti�n, l
s �h�ng
m
nts d
 m
nt�lité 
t l'�ugm
nt�ti�n d
s én
rgi
s �nt ��ussé l
s f�bri��nts, l
s
industri
ls 
t l
s �rtis�ns v
rs d
 n�uv
�u� �r��édés. L� m�is�n d
 d
m�in s
r� �
rt�in
m
nt un

m�is�n �réf�briqué
 
n �t
li
r, 11 �
nsé
 ��ur ré�lis
r un m��imum d'é��n�mi
s d'én
rgi
, 
t
�ss
mblé
 
n un t
m�s r
��rd sur l
 li
u d'h�bit�ti�n.

htt�s://fr.wiki�
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L’Id�ntifi� ti#n d�s bâtim�nts

Tu ��urs d
 l'hist�ir
 s�nt ����ru
s d
s dén�min�ti�ns n�mbr
us
s d'édifi�
 �fin d
 l
s
désign
r s
l�n l
ur ����r
n�
 f�urniss�nt un r
�èr
 v�ulu ��r l
ur ��n�
�ti�n �r�hit
�tur�l

(�m�hithéâtr
, dôm
, r�t�nd
, gr�tt
-�i
l, 
t�.) 
t 
nsuit
 l
 �lus s�uv
nt d�ns l� �éri�d
 m�d
rn

f�urniss�nt un r
�èr
 s
l�n l
ur f�n�ti�n d'us�g
 d
v
nu
 ��mmun
 (min�t
ri
, hôt
l, é��l
,...). :
s
n�ms �ff
�tés à d
s bâtim
nts �nt l
 �lus fréqu
mm
nt désigné d'�b�rd d
s gr�u�
s d
 �
rs�nn
s
(églis
, ��r�s d
 g�rd
,...), d
s �utils 
t ����r
ils (f�rg
, m�ulin, b�t
�u�) qui ét�i
nt d�ns d
s l���u�
�ff
�tés à l
ur us�g
 ��rti�uli
r - l
s �t
li
rs �ù tr�v�ill�i
nt l
s �uvri
rs - �uis �
s n�ms �nt désigné l
s
l���u� 
u�mêm
s �u l
s ��rti
s d
 bâtim
nts im��rt�nts. :
s ét�bliss
m
nts d
 bâtim
nts sé��rés d
s
�utr
s ��nstru�ti�ns 
t id
ntifi�bl
s s�nt liés à l� stru�tur
 d
 l� s��iété. :
s n�ms d
 bâtim
nt qui
r
tr��
nt l'��tivité f�is�nn�nt
 é��n�miqu
 s
 s�nt �j�utés �u� n�ms ��rti�uli
rs �tt��hés
hist�riqu
m
nt �u� li
u� ��rti�uli
rs 
t �u� gr�u�
s hum�ins ��ur �h�qu
 édifi�
 r
tr�ç�nt l�
hiér�r�hi
 d
 l'�n�i
n t
m�s �u du t
m�s ��tu
l s
l�n un
 v�l
ur hist�riqu
 
t d
 ��litiqu
 m
né
 
n
un t
m�s d�nné (?�nthé�n, ?�l�is r���l, ?�l�is A�urb�n, ?�l�is du Lu�
mb�urg, 
t�.) 
t
��nf�rmém
nt à l� �ultur
 �mbi�nt
 
t l� ��n�
�ti�n du m�nd
 s
l�n un
 v�l
ur r
ligi
us
 d�nné
 
n
un t
m�s d�nné. T�rès l� mis
 
n �l��
 d
 l'industri
 �v
� s
s �
rs�nn
s m�r�l
s �ssimilé
s à d
s
individus, l
s méti
rs d
s 
ntr
�ris
s �nt �ris l
 ��r��tèr
 ré��ndu d'êtr
 ré�
nts 
t é�hémèr
s 
t
multi�l
s. <n ��nst�t
 qu
 l� �ré�ti�n d
 n�ms ��rti�uli
rs désign�nt d
s édifi�
s �u� ��nf�rm�ti�ns
��rti�ulièr
s (tréfil
ri
, ��rd
ri
, t�nn
ri
,...) s'�rrêt
 �u �r�fit d
 n�ms ��m��sés �v
� l
s
désign�ti�ns génériqu
s d
 s�ll
, d'usin
 �u d'imm
ubl
 �ss��iés à un
 ��r��téristiqu
 �ussi bi
n d

f�n�ti�n qu
 d
 f�rm
 (usin
 d
 �r�duits bruns, usin
 �himiqu
, imm
ubl
 d
 bur
�u d'�ssur�n�
s,
s�ll
 d
 s��rt ��l�v�l
nt
,...) ��rr
s��nd�nt �u st�tut d'ét�bliss
m
nt qui s'
nt
nd �ussi bi
n ��mm

instituti�n, qu'
ntr
�ris
, qu
 ��nstru�ti�n

htt�s://fr.wiki�
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L�s )unn�ls

Un tunn
l 
st un
 g�l
ri
 s�ut
rr�in
 livr�nt ��ss�g
 à un
 v�i
 d
 ��mmuni��ti�n (�h
min d

f
r, ��n�l, r�ut
, �h
min �iét�nni
r). S�nt ����r
ntés �u� tunn
ls ��r l
ur m�d
 d
 ��nstru�ti�n l
s
gr�nds �uvr�g
s h�dr�uliqu
s s�ut
rr�ins, t
ls qu
 l
s �qu
du�s, ��ll
�t
urs 
t émiss�ir
s d
stinés
s�it à l'�m
né
, s�it à l'év��u�ti�n d
s 
�u� d
s gr�nds �
ntr
s 
t �
rt�in
s ��nduit
s ét�bli
s 
n
li�is�n �v
� l
s b�rr�g
s 
t usin
s h�dr�-él
�triqu
s. Entr
 l
 m�m
nt �ù l� �r
mièr
 �
ll
té
 
nl
vé

m�difi
 l'équilibr
 d'un
 m�ss
 d
 t
rr�in 
n �l��
 
t �
lui �ù l
 r
vêt
m
nt ��h
vé �ffr
 t�ut
 s�
résist�n�
, il 
st né�
ss�ir
, t�nt ��ur l� sé�urité d
s équi�
s �u tr�v�il qu
 ��ur l
 m�inti
n �u�
dim
nsi�ns d�nné
s d
 l'
���v�ti�n, d
 s'����s
r ��r un dis��sitif ���r��rié �u� ��ussé
s �lus �u
m�ins int
ns
s qui t
nd
nt à l� f
rm
tur
 d
 l� ��vité �réé
. <n � ��rvi
nt �rdin�ir
m
nt ��r d
s
s�stèm
s d'ét�is r
��s�nt sur l
 s�l d
s g�l
ri
s, s�it ��r un s�stèm
 d’�n�r�g
 ��r b�ul�nn�g
 �u d

�intr
s �r�vis�ir
s. T�rès ��hèv
m
nt, l
 s�utèn
m
nt d’un tunn
l 
st ��nstitué s�it d
 �
s �n�r�g
s
�ss��iés �u n�n à du bét�n �r�j
té, s�it d’�nn
�u� d
 bét�n �u mét�lliqu
s qui ��nstitu
nt �insi un

��qu
. Un tunn
l �
ut êtr
 utilisé ��ur �
rm
ttr
 l
 ��ss�g
 d
 �
rs�nn
s (�iét�ns, ���list
s, tr�fi�
r�uti
r, tr�fi� f
rr�vi�ir
, ��n�l).

htt�s://fr.wiki�
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Un�  ut#r#ut�
Un
 �ut�r�ut
 
st un
 r�ut
 rés
rvé
 à l� �ir�ul�ti�n d
s véhi�ul
s m�t�risés r��id
s

(�ut�m�bil
s, m�t�s, ��ids l�urds) 
t d�nt l
 tr��é �
rm
t d
 �ir�ul
r �v
� un
 sé�urité ��tim�l
.
D�ns �
rt�ins ���s, l
s ���
ll�ti�ns v�i
 r��id
 
t v�i
 
��r
ss s
mbl
nt �lutôt rés
rvé
s �u rés
�u
r�uti
r tr�diti�nn
l, mis �u� n�rm
s �ut�r�utièr
s (él�rgiss
m
nt d
 v�i
s, �h�ussé
s sé��ré
s 
t
dévi�ti�ns d’�ggl�mér�ti�ns), s�ns ��ur �ut�nt 
ng
ndr
r un tr��é n�uv
�u. L� �r
mièr
 �ut�r�ut

�u m�nd
 (
n it�li
n, �ut�str�d�), l’�ut�r�ut
 d
s L��s � été �réé
 
n It�li
 
n 1924 ��ur r
li
r Ril�n
à l� régi�n d
s l��s (77 km). En Fr�n�
, l
s �ut�r�ut
s s�nt l
 �lus s�uv
nt �lôturé
s 
t ����nt
s
(��n�édé
s à d
s 
ntr
�ris
s �rivé
s) �l�rs qu
 l
s �utr
s r�ut
s s�nt d'���ès gr�tuit. Qu
lqu
s
�ut�r�ut
s �u v�i
s à �h�ussé
s sé��ré
s (��mm
 
n régi�n Ar
t�gn
) s�nt gr�tuit
s 
t géré
s ��r
l'Ét�t �u l
s ��ll
�tivités l���l
s: (T75, T1, T84, ��nt�urn
m
nt d
 gr�nd
s �ggl�mér�ti�ns). L
ur
liné�ir
 r
�rés
nt
 un �
u �lus du qu�rt d
 �
lui d
s �ut�r�ut
s ����nt
s (��n�édé
s). En Eur��
 d

l'<u
st 
t 
n Fr�n�
, d�ns l
ur qu�si-t�t�lité, l
s r�ut
s s�nt r
vêtu
s d'un mél�ng
 d
 bitum
 
t d

gr�vill�ns (
nr�bé bitumin
u�), d'un
 �u �lusi
urs ��u�h
(s) d
 gr�nul�ts s�
llés �v
� un li�nt
bitumin
u� (
nduit su�
rfi�i
l) �u d'un
 d�ll
 d
 bét�n... D�ns un
 m�j�rité d
 ���s — � ��m�ris
dév
l���és ��mm
 �u� Ét�ts-Unis �u �u :�n�d� — l
 rés
�u r�uti
r 
st ��nstitué à l� f�is d
 r�ut
s
r
vêtu
s 
t d
 r�ut
s n�n r
vêtu
s. <n distingu
 l
s r�ut
s r
vêtu
s d
s r�ut
s 
n t
rr
. ?�rmi l
s
r�ut
s r
vêtu
s, il � � l
s r�ut
s r
vêtu
s 
n 
nr�bés, 
n 
nduits su�
rfi�i
ls (��u�h
 d
 bitum
 �u
émulsi�n d
 bitum
 
t d
 gr�vill�ns) 
t l
s r�ut
s 
n bét�n. D
s �lt
rn�tiv
s futurist
s indiqu
nt qu

l
 r
vêt
m
nt d
 l� �h�ussé
 ��urr�it d
v
nir s�ur�
 d’én
rgi
 él
�triqu
; s�it ��r un
 ��uv
rtur

�v
� d
s ��nn
�u� �h�t�v�lt�ïqu
s à l� surf��
 �dhér
nt
, �u bi
n �v
� d
s génér�t
urs
�iéz�él
�triqu
s.
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L s#�iété d� l'inf#rm ti#n

L� s��iété d
 l'inf�rm�ti�n désign
 un ét�t d
 l� s��iété d�ns l
qu
l l
s t
�hn�l�gi
s d

l'inf�rm�ti�n j�u
nt un rôl
 f�nd�m
nt�l. Ell
 
st 
n génér�l �l��é
 d�ns l� ��ntinuité d
 l� s��iété
industri
ll
. D
 mêm
, l� n�ti�n d
 s��iété d
 l'inf�rm�ti�n � été ins�iré
 ��r l
s �r�gr�mm
s d
s
gr�nds ���s industri
ls. ?�r �ill
urs, l'
��r
ssi�n d
 s��iété d
 l� ��nn�iss�n�
 
st ��rf�is �référé
 à
�
ll
 d
 s��iété d
 l'inf�rm�ti�n. :
 n'
st ��s l� �r
mièr
 f�is qu
 d
s inn�v�ti�ns s�i
ntifiqu
s 
t
t
�hn�l�giqu
s ��ntribu
nt f�rt
m
nt à d
s m�difi��ti�ns �r�f�nd
s d
 l� s��iété: hi
r, l
s s�i
n�
s
d
 l� d�n�miqu
, d
 l� th
rm�d�n�miqu
, 
t d
 l'él
�tr�m�gnétism
, 
t l
urs ��nséqu
n�
s sur
l'����riti�n d
 l� m��hin
 à v��
ur, d
 l'él
�tri�ité, ét�i
nt ����m��gné
s ��r l
 dév
l���
m
nt d
 l�
�r
ss
. Tuj�urd'hui, l� r
l�tivité, l� �h�siqu
 qu�ntiqu
, 
t l
urs ���li��ti�ns d�ns l'én
rgi
 nu�lé�ir
,
l
s n�n�t
�hn�l�gi
s, s�nt ����m��gné
s ��r l
s m�d
s d
 ��rt�g
 d
 l'inf�rm�ti�n 
t d
s
��nn�iss�n�
s ��tu
ls qu
 s�nt l'inf�rm�tiqu
, l
 w
b, 
t l
s télé��mmuni��ti�ns. L
 �r��
ssus qu

l'�n �bs
rv
 
st d�n�: dé��uv
rt
s d�ns l
s s�i
n�
s f�nd�m
nt�l
s, ���li��ti�ns t
�hn�l�giqu
s, 
t
��rt�g
 d
 l� ��nn�iss�n�
 ��r d
 n�uv
�u� m��
ns t
�hniqu
s. L
s n�ti�ns d
 t
�hn�l�gi
s d

l'inf�rm�ti�n 
t d
 l� ��mmuni��ti�n (ZI:) 
t d
 n�uv
ll
s t
�hn�l�gi
s d
 l'inf�rm�ti�n 
t d
 l�
��mmuni��ti�n (NZI:) r
gr�u�
nt l
s t
�hniqu
s utilisé
s d�ns l
 tr�it
m
nt 
t l� tr�nsmissi�n d
s
inf�rm�ti�ns, �rin�i��l
m
nt d
 l'inf�rm�tiqu
, d
 l'int
rn
t 
t d
s télé��mmuni��ti�ns. ?�r

�t
nsi�n, 
ll
s désign
nt l
ur s
�t
ur d'��tivité é��n�miqu
. :
tt
 définiti�n d
s ZI: �l��
 �
tt

industri
 ��mm
 su���rt d
 l'industri
 du ��nt
nu numériqu
.

htt�s://fr.wiki�
di�.�rg/wiki/wiki�%�3%�9di�
Un D#mDi�r

Un ��m�i
r 
st un
 �
rs�nn
 
ntr�îné
 à ��mb�ttr
 l
 f
u 
t à �ffrir un
 g�mm
 d
 s
��urs d

div
rs
s n�tur
s (in�nd�ti�ns, ���id
nts, s�uv
t�g
s, s
��urs 
t �ssist�n�
 à �
rs�nn
s, 
t�.). S�
missi�n �rin�i��l
 
st d
 �r�tég
r l
s �
rs�nn
s, l
s bi
ns 
t l'
nvir�nn
m
nt.

L
 t
rm
 «��m�i
r» désign
 initi�l
m
nt l
 mé��ni�i
n s�é�i�lisé d�ns l
 f�n�ti�nn
m
nt d
s
��m�
s. L
 ��m�i
r désign
 ��r l� suit
 l� �
rs�nn
 �ré��sé
 à l'
�tin�ti�n d
s f
u�, �blitér�nt s�n
s
ns �r
mi
r.

L
 t
rm
 «s��
ur», utilisé ��r 
�
m�l
 
n Fr�n�
 d�ns l'
��r
ssi�n «s��
urs-��m�i
rs», vi
nt
d
 �lusi
urs s�ur�
s. N�t�mm
nt du f�it qu
 l
s �r
mi
rs ��m�i
rs, �u R��
n Âg
, n'�v�i
nt

https://fr.wikipedia.org/wiki/Lutte_contre_l%27incendie
https://fr.wikipedia.org/wiki/Pompe
https://fr.wikipedia.org/wiki/France
https://fr.wikipedia.org/wiki/Moyen_%C3%82ge


s�uv
nt ��s d'�utr
s �h�i� ��ur s�uv
r l
 qu�rti
r �ù un
 m�is�n brûl�it, qu
 d'�b�ttr
 (S��
r - Tb�ttr

un mur ��r s�us-œuvr
, ��r l
 �i
d) l
s m�is�ns �l
nt�ur ��ur st���
r l'�v�n�é
 du f
u (f�ir
 l� «��rt

du f
u»). ?lus t�rd l�rs d
 l� �ré�ti�n d
 ��r�s d
 ��m�i
rs milit�ir
s, �
tt
 �ff
�t�ti�n fut ��nfié

�u géni
 milit�ir
 qui utilis
 l
 gr�d
 d
 s��
ur �v
� un
 s�é�i�lité ����sé
.

L'
��r
ssi�n «s�ld�t du f
u» ��ns��r
 l
 rôl
 d
 lutt
 ��ntr
 l
s in�
ndi
s; 
ll
 
st ��
rçu

d�ns l
s m�ts fireman (�ngl�is: «h�mm
 du f
u»), firefighter (�ngl�is: «��mb�tt�nt du f
u») 
t
Feuerwehr (�ll
m�nd: «déf
ns
 (��ntr
 l
) f
u»). :
�
nd�nt, l� ��rt d
 l� lutt
 ��ntr
 l'in�
ndi
 d�ns
l
s ��tivités d
s ��m�i
rs m�d
rn
s 
st 
n régr
ssi�n, 
n r�is�n d
 l'�méli�r�ti�n d
s n�rm
s d

��nstru�ti�n, d
s règl
m
nts d
 sé�urité 
t d
 l� s
nsibilis�ti�n d
s ���ul�ti�ns, ��ur n
 �lus
r
�rés
nt
r 
n Fr�n�
 qu'
nvir�n 15 % d
s int
rv
nti�ns.

htt�s://fr.wiki�
di�.�rg/wiki/wiki�%�3%�9di�
�#nfigur ti#n génér l� d'un héli�#Dtèr�

Un héli���tèr
 �
ut, d'un
 m�nièr
 génér�l
, êtr
 dé��m��sé 
n un n�mbr
 limité d
 s�us-

ns
mbl
s: �
llul
, v�ilur
, gr�u�
 m�t��r��uls
ur, ��mm�nd
s d
 v�l, s
rvitud
s d
 b�rd,
�vi�niqu
, 
m��rts.

L� �
llul
 
st ��nstitué
 du fus
l�g
 
t du tr�in d'�tt
rriss�g
. L� v�ilur
 
st ��nstitué
, d�ns
l� ��nfigur�ti�n l� �lus ��ur�nt
, d'un r�t�r sust
nt�t
ur uniqu
 
t d'un r�t�r �nti��u�l
 situé à
l'
�trémité d'un
 ��utr
 à l'�rrièr
 du fus
l�g
. L� v�ilur
 �r
nd �ussi ��rf�is l� f�rm
 d
 r�t�rs
sust
nt�t
urs uniqu
m
nt, 
n n�mbr
 ��ir ��ur élimin
r l
 b
s�in d'un m��
n �nti��u�l
. Enfin, ��ur
êtr
 ��m�l
t, �n �
ut m
nti�nn
r l
s ��nfigur�ti�ns �lus r�r
s suiv�nt
s:

- l
s héli���tèr
s ��m��und d�nt l� v�ilur
 ��m�r
nd ég�l
m
nt un
 �il
 fi�
 (L��kh

d
TO-56 :h
�
nn
, Eur����t
r ]3);

- l
s héli���tèr
s d�nt l� v�ilur
 s
 résum
 à un s
ul r�t�r sust
nt�t
ur �uisqu
 l� f�n�ti�n
�nti��u�l
 
st ré�lisé
 ��r d'�utr
s m��
ns (N<ZTR, Eur����t
r ]3).

L
 gr�u�
 m�t��r��uls
ur 
st ��nstitué d'un m�t
ur à �ist�ns �u d'un
 �u �lusi
urs turbin
s

ntr�în�nt l
s r�t�rs. ?il�t
 �u� ��mm�nd
s d'un TS-350 É�ur
uil. L
s ��mm�nd
s d
 v�l
��m�r
nn
nt d
s l
vi
rs 
t d
s �éd�l
s dis��sés à l'intéri
ur du ��st
 d
 �il�t�g
. :
s élém
nts s�nt
l
 �lus s�uv
nt d�ublé
s, ��ur l
 �il�t
 
t l
 ���il�t
. L
s ��mm�nd
s �rin�i��l
s s�nt:

- l
 l
vi
r d
 ��s ���liqu
 (m�n�h
): l� ��mm�nd
 ���liqu
 ��ntrôl
 l’in�lin�is�n du disqu

du r�t�r �rin�i��l 
n �ré�nt un
 m�difi��ti�n ���liqu
 d
 l'�ngl
 d'�tt�qu
 d
s ��l
s, �
 qui � ��ur
��nséqu
n�
 d
 m�difi
r l� dir
�ti�n d
 l� ��ussé
 généré
 ��r l
 r�t�r;

- l
 ��s génér�l (�u ��ll
�tif): l
 ��ll
�tif ��ntrôl
 l’�ngl
 d'�tt�qu
 m��
n d
s ��l
s du r�t�r
�rin�i��l, �
 qui � ��ur ��nséqu
n�
 d
 m�difi
r l� ��ussé
 généré
 ��r l
 r�t�r;

- l
 ��l�nni
r �ugm
nt
 �u diminu
 l'in�id
n�
 d
s ��l
s du r�t�r d
 qu
u
, 
t d�n� l� f�r�
 d

��ussé
 généré
 ��r �
lui-�i. Tinsi, l
s ��l�nni
rs �nt ��ur but d
 f�ir
 t�urn
r l'héli���tèr
 d�ns
l'��
 du r�t�r �rin�i��l grâ�
 �u r�t�r d
 qu
u
. L� ��ussé
 du RT: (r�t�r �nti��u�l
) d�it �
rm
ttr

d
 ��m�
ns
r l
 ��u�l
 généré ��r l
 r�t�r �rin�i��l; �insi, t�ut
 v�ri�ti�n d
 l� �uiss�n�
 mis
 
n j
u
sur l
 r�t�r �rin�i��l, d�n� d
 l� ��siti�n du ��ll
�tif, né�
ssit
 un
 ��ti�n �u ��l�nni
r.

L
 s�us-
ns
mbl
 d
s ��mm�nd
s d
 v�l ��m�r
nd ég�l
m
nt t�ut
 l� tim�n
ri
 r
li�nt l
s
l
vi
rs 
t �éd�l
s �u� r�t�rs.

Устное монологическое высказывание по одной из пройденных тем
1. Устное монологическое высказывание по теме: «Моя студенческая жизнь».
2. Устное монологическое высказывание по теме: «Мой университет».
3. Устное монологическое высказывание по теме: «Воронеж».
4. Устное монологическое высказывание по теме: «Россия».
5. Устное монологическое высказывание по теме: «Страны изучаемого
языка».
6. Устное монологическое высказывание на профессиональную тематику на
иностранном языке (3 темы в соответствии со специальностью).

https://fr.wikipedia.org/wiki/Sapeur_(militaire)
https://fr.wikipedia.org/wiki/G%C3%A9nie_militaire
https://fr.wikipedia.org/wiki/Soldat
https://fr.wikipedia.org/wiki/Anglais_(langue)
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2 семестр
1) 10 вопросов теста (лексико-грамматический тест);
2) письменный перевод с иностранного на русский язык и
реферирование/аннотирование на иностранном языке профессионально
ориентированного текста;
3) устное монологическое высказывание по одной из пройденных тем.

10 вопросов теста (лексико-грамматический тест)
1. Академическая и профессиональная лексика.
2. Грамматика. Будущее время.
3. Грамматика. Неличные формы глагола: причастие, инфинитив, герундий.
4. Грамматика. Прилагательные.
5. Грамматика. Наречия.
6. Грамматика. Степени сравнения прилагательных и наречий.
7. Грамматика. Пассивный залог.
8. Грамматика. Модальные глаголы.
9. Грамматика. Структура сложного предложения.
10. Грамматика. Сослагательное наклонение.
11. Грамматика. Косвенная речь.

Письменный перевод с иностранного на русский язык и
реферирование/аннотирование на иностранном языке профессионально

ориентированного текста
АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК

htt�s://www.brit�nni��.��m/t
�hn�l�g�/��nstru�ti�n/Oigh-ris
-��nstru�ti�n-sin�
-1945
�igh-ris� �#nstru�ti#n sin�� 1945. Us� #f st��l  nd #th�r m�t ls

Zh
 s
��nd gr
�t �g
 �f high-ris
 buildings b
g�n �ft
r th
 
nd �f W�rld W�r II, wh
n th
 w�rld

��n�m� �nd ���ul�ti�n �g�in 
���nd
d. It w�s �n ��timisti� tim
 with d
�lining 
n
rg� ��sts, �nd
�r�hit
�ts 
mbr��
d th
 ��n�
�t �f th
 t�ll building �s � gl�ss �rism. Zhis id
� h�d b

n �ut f�rw�rd
b� th
 �r�hit
�ts L
 :�rbusi
r �nd Ludwig Ri
s v�n d
r R�h
 in th
ir visi�n�r� �r�j
�ts �f th
 1920s.
Zh
s
 d
signs 
m�l��
d th
 gl�ss �urt�in w�ll, � n�n-l��d-b
�ring “skin” �tt��h
d t� th
 
�t
ri�r
stru�tur�l ��m��n
nts �f th
 building. Zh
 
�rli
st �ll-gl�ss �urt�in w�ll, whi�h w�s �nl� �n � singl

str

t f���d
, w�s th�t �f th
 O�llidi
 Auilding (1918) in S�n Fr�n�is��. Zh
 first multist�r� stru�tur

with � full gl�ss �urt�in w�ll w�s th
 T.<. Smith R
s
�r�h Auilding (1928) in Rilw�uk

 b� O�l�bird
�nd R��t; in it th
 gl�ss w�s h
ld b� �luminum fr�m
s, �n 
�rl� us
 �f this m
t�l in buildings. Aut th
s

w
r
 r�r
 
��m�l
s, �nd it w�s n�t until th
 d
v
l��m
nt �f �ir ��nditi�ning, flu�r
s�
nt lighting, �nd
s�nth
ti� rubb
r s
�l�nts �ft
r 1945 th�t th
 gl�ss �rism ��uld b
 r
�liz
d.
Zh
 ��r�digm �f th
 gl�ss t�w
r w�s d
fin
d b� th
 Unit
d N�ti�ns S
�r
t�ri�t Auilding (1949) in N
w
Y�rk :it�; W�ll��
 O�rris�n w�s th
 
�
�utiv
 �r�hit
�t, but L
 :�rbusi
r �ls� �l��
d � m�j�r r�l

in th
 d
sign. F�ll�wing th
 d
v
l��m
nt �f th
 �urt�in w�ll, n
w f�rms �f stru�tur
 ���
�r
d in
high-ris
 buildings.

htt�s://www.brit�nni��.��m/t
�hn�l�g�/sus�
nsi�n-bridg

SusD�nsi#n bridg�

Sus�
nsi�n bridg
, bridg
 with �v
rh
�d ��bl
s su���rting its r��dw��. R�d
rn sus�
nsi�n bridg
s
�r
 light �nd �
sth
ti��ll� �l
�sing �nd ��n s��n l�ng
r dist�n�
s th�n �n� �th
r bridg
 f�rm. Zh
�
�r
 �ls� �m�ng th
 m�st 
��
nsiv
 bridg
s t� ��nstru�t. Zh�ugh sus�
nsi�n bridg
s ��n b
 m�d

str�ng 
n�ugh t� su���rt fr
ight tr�ins, th
� h�v
 n
�rl� �ll b

n d
sign
d f�r �ut�m�bil
 tr�ffi�.
T sus�
nsi�n bridg
 ��rri
s v
rti��l l��ds thr�ugh �urv
d ��bl
s in t
nsi�n. Zh
s
 l��ds �r

tr�nsf
rr
d b�th t� th
 t�w
rs, whi�h ��rr� th
m b� v
rti��l ��m�r
ssi�n t� th
 gr�und, �nd t� th

�n�h�r�g
s, whi�h must r
sist th
 inw�rd �nd s�m
tim
s v
rti��l �ull �f th
 ��bl
s. Zh
 sus�
nsi�n
bridg
 ��n b
 vi
w
d �s �n u�sid
-d�wn �r�h in t
nsi�n with �nl� th
 t�w
rs in ��m�r
ssi�n.
A
��us
 th
 d
�k is hung in th
 �ir, ��r
 must b
 t�k
n t� 
nsur
 th�t it d�
s n�t

https://www.britannica.com/technology/construction/High-rise-construction-since-1945
https://www.britannica.com/technology/suspension-bridge


m�v
 
��
ssiv
l� und
r l��ding. Zh
 d
�k th
r
f�r
 must b
 
ith
r h
�v� �r stiff �r b�th.
Sin�
 th
 
�rl� 20th �
ntur�, d
fl
�ti�n th
�r� h�s b

n us
d in th
 d
sign �f sus�
nsi�n bridg
s t�
��l�ul�t
 h�w th
 h�riz�nt�l d
�k �nd �urv
d ��bl
s w�rk t�g
th
r t� ��rr� l��ds. First �ublish
d in
1888 b� th
 Tustri�n ���d
mi� J�s
f R
l�n, d
fl
�ti�n th
�r� 
��l�ins h�w d
�k �nd ��bl
s d
fl
�t
t�g
th
r und
r gr�vit� l��ds, s� th�t, �s s��ns b
��m
 l�ng
r �nd th
 sus�
nd
d stru�tur
 h
�vi
r, th

r
quir
d stiffn
ss �f th
 d
�k ��tu�ll� d
�r
�s
s. D
fl
�ti�n th
�r� 
s�
�i�ll� influ
n�
d d
sign in th

1930s, �s 
ngin

rs �tt
m�t
d t� r
du�
 th
 r�ti� �f gird
r d
�th t� s��n l
ngth in �rd
r t� ��hi
v
 �
light
r, m�r
 gr��
ful ���
�r�n�
 with�ut ��m�r�mising s�f
t�.

htt�s://www.brit�nni��.��m/t
�hn�l�g�/fir
-
�tinguish
r
Fir� �Btinguish�r

Fir
 
�tinguish
r, ��rt�bl
 �r m�v�bl
 ����r�tus us
d t� �ut �ut � sm�ll fir
 b� dir
�ting �nt� it �
subst�n�
 th�t ���ls th
 burning m�t
ri�l, d
�riv
s th
 fl�m
 �f ���g
n, �r int
rf
r
s with th

�h
mi��l r
��ti�ns ���urring in th
 fl�m
. W�t
r �
rf�rms tw� �f th
s
 fun�ti�ns: its ��nv
rsi�n t�
st
�m �bs�rbs h
�t, �nd th
 st
�m dis�l��
s th
 �ir fr�m th
 vi�init� �f th
 fl�m
. R�n� sim�l
 fir


�tinguish
rs, th
r
f�r
, �r
 sm�ll t�nks 
qui��
d with h�nd �um�s �r s�ur�
s �f ��m�r
ss
d g�s t�
�r��
l w�t
r thr�ugh � n�zzl
. Zh
 w�t
r m�� ��nt�in � w
tting �g
nt t� m�k
 it m�r
 
ff
�tiv
 �g�inst
fir
s in u�h�lst
r�, �n �dditiv
 t� �r�du�
 � st�bl
 f��m th�t ��ts �s � b�rri
r �g�inst ���g
n, �r �n
�ntifr

z
. :�rb�n di��id
 is � ��mm�n �r��
ll�nt, br�ught int� �l�� b� r
m�ving th
 l��king �in �f
th
 ��lind
r v�lv
 ��nt�ining th
 liqu
fi
d g�s; this m
th�d h�s su�
rs
d
d th
 �r��
ss, us
d in th

s�d�-��id fir
 
�tinguish
r, �f g
n
r�ting ��rb�n di��id
 b� mi�ing sulfuri� ��id with � s�luti�n �f
s�dium bi��rb�n�t
.
Sm�ll fir
s �r
 �l�ssifi
d ����rding t� th
 n�tur
 �f th
 burning m�t
ri�l. :l�ss T fir
s inv�lv
 w��d,
���
r, �nd th
 lik
; :l�ss A fir
s inv�lv
 fl�mm�bl
 liquids, su�h �s ���king f�ts �nd ��int thinn
rs;
:l�ss : fir
s �r
 th�s
 in 
l
�tri��l 
qui�m
nt; :l�ss D fir
s inv�lv
 highl� r
��tiv
 m
t�ls, su�h �s
s�dium �nd m�gn
sium. W�t
r is suit�bl
 f�r �utting �ut fir
s �f �nl� �n
 �f th
s
 �l�ss
s (T), th�ugh
th
s
 �r
 th
 m�st ��mm�n. Fir
s �f �l�ss
s T, A, �nd : ��n b
 ��ntr�ll
d b� ��rb�n di��id
,
h�l�g
n�t
d h�dr���rb�ns su�h �s h�l�ns, �r dr� �h
mi��ls su�h �s s�dium bi��rb�n�t
 �r
�mm�nium dih�dr�g
n �h�s�h�t
. :l�ss D fir
s �rdin�ril� �r
 ��mb�t
d with dr� �h
mi��ls.

htt�s://www.brit�nni��.��m/s�i
n�
/�
r�d�n�mi�s

�r#d=n mi�s

T
r�d�n�mi�s, br�n�h �f �h�si�s th�t d
�ls with th
 m�ti�n �f �ir �nd �th
r g�s
�us fluids �nd with
th
 f�r�
s ��ting �n b�di
s ��ssing thr�ugh su�h � fluid. T
r�d�n�mi�s s

ks, in ��rti�ul�r, t�

��l�in th
 �rin�i�l
s g�v
rning th
 flight �f �ir�r�ft, r��k
ts, �nd missil
s. It is �ls� ��n�
rn
d with
th
 d
sign �f �ut�m�bil
s, high-s�

d tr�ins, �nd shi�s, �s w
ll �s with th
 ��nstru�ti�n �f su�h
stru�tur
s �s bridg
s �nd t�ll buildings t� d
t
rmin
 th
ir r
sist�n�
 t� high winds.
<bs
rv�ti�ns �f th
 flight �f birds �nd �r�j
�til
s stirr
d s�
�ul�ti�n �m�ng th
 �n�i
nts �s t� th

f�r�
s inv�lv
d �nd th
 m�nn
r �f th
ir int
r��ti�n. Zh
�, h�w
v
r, h�d n� r
�l kn�wl
dg
 �f th

�h�si��l �r��
rti
s �f �ir, n�r did th
� �tt
m�t � s�st
m�ti� stud� �f th�s
 �r��
rti
s. R�st �f th
ir
id
�s r
fl
�t
d � b
li
f th�t th
 �ir �r�vid
d � sust�ining �r im�
lling f�r�
. Zh
s
 n�ti�ns w
r
 b�s
d
t� � l�rg
 d
gr

 �n th
 �rin�i�l
s �f h�dr�st�ti�s (th
 stud� �f th
 �r
ssur
s �f liquids) �s th
� w
r

th
n und
rst��d. Zhus, in 
�rl� tim
s, it w�s th�ught th�t th
 im�
lling f�r�
 �f � �r�j
�til
 w�s
�ss��i�t
d with f�r�
s 
�
rt
d �n th
 b�s
 b� th
 �l�sur
 �f th
 fl�w �f �ir �r�und th
 b�d�. Zhis
��n�
�ti�n �f �ir �s �n �ssisting m
dium r�th
r th�n � r
sisting f�r�
 �
rsist
d f�r �
nturi
s, 
v
n
th�ugh in th
 16th �
ntur� it w�s r
��gniz
d th�t th
 
n
rg� �f m�ti�n �f � �r�j
�til
 w�s im��rt
d t�
it b� th
 ��t��ulting d
vi�
.
N
�r th
 
nd �f th
 15th �
ntur�, L
�n�rd� d� Vin�i �bs
rv
d th�t �ir �ff
r
d r
sist�n�
 t� th

m�v
m
nt �f � s�lid �bj
�t �nd �ttribut
d this r
sist�n�
 t� ��m�r
ssibilit� 
ff
�ts. G�lil
� l�t
r

st�blish
d th
 f��t �f �ir r
sist�n�
 
��
rim
nt�ll� �nd �rriv
d �t th
 ��n�lusi�n th�t th
 r
sist�n�

w�s �r���rti�n�l t� th
 v
l��it� �f th
 �bj
�t ��ssing thr�ugh it. In th
 l�t
 17th �
ntur�, :hristi��n
Ou�g
ns �nd Sir Is��� N
wt�n d
t
rmin
d th�t �ir r
sist�n�
 t� th
 m�ti�n �f � b�d� w�s
�r���rti�n�l t� th
 squ�r
 �f th
 v
l��it�.
htt�s://www.i�r�.�rg/
n/d��um
nt/intr�du�ti�n-
��n�mi�-s
�urit�

��#n#mi� s��urit=
Zh
 I:R: d
fin
s 
��n�mi� s
�urit� �s th
 �bilit� �f individu�ls, h�us
h�lds �r ��mmuniti
s t� ��v
r

th
ir 
ss
nti�l n

ds sust�in�bl� �nd with dignit�. Zhis ��n v�r� ����rding t� �n individu�l's

https://www.britannica.com/technology/fire-extinguisher
https://www.britannica.com/science/aerodynamics
https://www.icrc.org/en/document/introduction-economic-security


�h�si��l n

ds, th
 
nvir�nm
nt �nd �r
v�iling �ultur�l st�nd�rds. F��d, b�si� sh
lt
r, �l�thing �nd
h�gi
n
 qu�lif� �s 
ss
nti�l n

ds, �s d�
s th
 r
l�t
d 
��
nditur
; th
 
ss
nti�l �ss
ts n

d
d t� 
�rn �
living, �nd th
 ��sts �ss��i�t
d with h
�lth ��r
 �nd 
du��ti�n �ls� qu�lif�.
Zh
 I:R:'s E��n�mi� S
�urit� (E��S
�) Unit, whi�h is ��rt �f th
 Tssist�n�
 Divisi�n, s

ks t�

st�blish if �
��l
 �ff
�t
d b� diff
r
nt kinds �f �risis �nd ��nfli�t ��n ��v
r th
ir 
ss
nti�l n

ds
sust�in�bl�. If th
� ��nn�t d� s�, E��S
� st
�s in t� h
l� �r�t
�t liv
s �nd r
st�r
 liv
lih��ds.
E��S
� ��n�
ntr�t
s �n r
st�ring �n
 �r s
v
r�l �f wh�t �r
 kn�wn �s "k
� liv
lih��d �ut��m
s."
Zh
s
 �r
:
F��d ��nsum�ti�n: Wh�t �r
 �
��l
 
�ting? D�
s th
ir di
t ��v
r th
ir nutriti�n�l r
quir
m
nts? F��d
�r�du�ti�n: Tr
 �
��l
 �bl
 t� hunt, fish, �r�du�
 f��d �r f�r�g
 �s th
� n�rm�ll� w�uld? In��m
: D�
�
��l
 
�rn �r �bt�in 
n�ugh m�n
� t� ��v
r th
ir b�si� 
��
ns
s?
Living ��nditi�ns: Tr
 �
��l
 �r�t
�t
d �g�inst b�d w
�th
r? D� th
� h�v
 th
 m
�ns t� ���k f��d?
:�n th
� m�int�in b�si� st�nd�rds �f h�gi
n
?
:����it�: :�n th
 g�v
rnm
nt, �ivil s��i
t�, N�ti�n�l R
d :r�ss �r R
d :r
s�
nt S��i
ti
s �nd �th
rs
h
l� m

t �
��l
's 
��n�mi� s
�urit� n

ds?
htt�s://www.k�s�
rsk�.��m/r
s�ur�
-�
nt
r/d
finiti�ns/wh�t-is-��b
r-s
�urit�

Wh t is �=b�r s��urit=?
:�b
r s
�urit� is th
 �r��ti�
 �f d
f
nding ��m�ut
rs, s
rv
rs, m�bil
 d
vi�
s, 
l
�tr�ni� s�st
ms,
n
tw�rks, �nd d�t� fr�m m�li�i�us �tt��ks. It's �ls� kn�wn �s inf�rm�ti�n t
�hn�l�g� s
�urit� �r

l
�tr�ni� inf�rm�ti�n s
�urit�. Zh
 t
rm ���li
s in � v�ri
t� �f ��nt
�ts, fr�m busin
ss t� m�bil

��m�uting, �nd ��n b
 divid
d int� � f
w ��mm�n ��t
g�ri
s.
· N
tw�rk s
�urit� is th
 �r��ti�
 �f s
�uring � ��m�ut
r n
tw�rk fr�m intrud
rs, wh
th
r
t�rg
t
d �tt��k
rs �r ����rtunisti� m�lw�r
.
· T��li��ti�n s
�urit� f��us
s �n k

�ing s�ftw�r
 �nd d
vi�
s fr

 �f thr
�ts. T ��m�r�mis
d
���li��ti�n ��uld �r�vid
 ���
ss t� th
 d�t� its d
sign
d t� �r�t
�t. Su��
ssful s
�urit� b
gins in th

d
sign st�g
, w
ll b
f�r
 � �r�gr�m �r d
vi�
 is d
�l��
d.
· Inf�rm�ti�n s
�urit� �r�t
�ts th
 int
grit� �nd �riv��� �f d�t�, b�th in st�r�g
 �nd in tr�nsit.
· <�
r�ti�n�l s
�urit� in�lud
s th
 �r��
ss
s �nd d
�isi�ns f�r h�ndling �nd �r�t
�ting d�t�
�ss
ts. Zh
 �
rmissi�ns us
rs h�v
 wh
n ���
ssing � n
tw�rk �nd th
 �r��
dur
s th�t d
t
rmin
h�w
�nd wh
r
 d�t� m�� b
 st�r
d �r sh�r
d �ll f�ll und
r this umbr
ll�.
· Dis�st
r r
��v
r� �nd busin
ss ��ntinuit� d
fin
 h�w �n �rg�niz�ti�n r
s��nds t� ���b
r-
s
�urit� in�id
nt �r �n� �th
r 
v
nt th�t ��us
s th
 l�ss �f ��
r�ti�ns �r d�t�. Dis�st
r r
��v
r�
��li�i
s di�t�t
 h�w th
 �rg�niz�ti�n r
st�r
s its ��
r�ti�ns �nd inf�rm�ti�n t� r
turn t�th
 s�m

��
r�ting �����it� �s b
f�r
 th
 
v
nt. Ausin
ss ��ntinuit� is th
 �l�n th
 �rg�niz�ti�nf�lls b��k �n
whil
 tr�ing t� ��
r�t
 with�ut �
rt�in r
s�ur�
s.
· End-us
r 
du��ti�n �ddr
ss
s th
 m�st un�r
di�t�bl
 ��b
r-s
�urit� f��t�r: �
��l
. Tn��n

��n ���id
nt�ll� intr�du�
 � virus t� �n �th
rwis
 s
�ur
 s�st
m b� f�iling t� f�ll�w g��d s
�urit�
�r��ti�
s. Z
��hing us
rs t� d
l
t
 sus�i�i�us 
m�il �tt��hm
nts, n�t �lug in unid
ntifi
d USA
driv
s, �nd v�ri�us �th
r im��rt�nt l
ss�ns is vit�l f�r th
 s
�urit� �f �n� �rg�niz�ti�n.

htt�s://www.brit�nni��.��m/t
�hn�l�g�/�
r�s���
-
ngin

ring

�r#sD �� �ngin��ring

Zh
 us
 �f r��k
t 
ngin
s f�r �ir�r�ft �r��ulsi�n ��
n
d � n
w r
�lm �f flight t� th
 �
r�n�uti��l

ngin

r. R�b
rt O. G�dd�rd, �n Tm
ri��n, d
v
l��
d, built, �nd fl
w th
 first su��
ssfulliquid-
�r��
ll�nt r��k
t �n R�r�h 16, 1926. G�dd�rd �r�v
d th�t flight w�s ��ssibl
 �t s�

ds gr
�t
r th�n
th
 s�

d �f s�und �nd th�t r��k
ts ��n w�rk in � v��uum. Zh
 m�j�r im�
tus in r��k
t d
v
l��m
nt
��m
 in 1938 wh
n th
 Tm
ri��n J�m
s O�rt W�ld d
sign
d, built, �nd t
st
dth
 first U.S.
r
g
n
r�tiv
l� ���l
d liquid r��k
t 
ngin
. In 1947 W�ld’s r��k
t 
ngin
 ��w
r
d th
 first
su�
rs�ni� r
s
�r�h �ir�r�ft, th
 A
ll ]-1, fl�wn b� th
 U.S. Tir F�r�
 ���t�in :h�rl
s E. Y
�g
r.
Su�
rs�ni� flight �ff
r
d th
 �
r�n�uti��l 
ngin

r n
w �h�ll
ng
s in �r��ulsi�n, stru�tur
s �nd
m�t
ri�ls, high-s�

d �
r�
l�sti�it�, �nd tr�ns�ni�, su�
rs�ni�, �nd h��
rs�ni� �
r�d�n�mi�s. Zh


��
ri
n�
 g�in
d in th
 ]-1 t
sts l
d t� th
 d
v
l��m
nt �f th
 ]-15 r
s
�r�h r��k
t �l�n
, whi�h
fl
w n
�rl� 200 flights �v
r � nin
-�
�r �
ri�d. Zh
 ]-15 
st�blish
d �n 
�t
nsiv
 d�t�b�s
 in
tr�ns�ni� �nd su�
rs�ni� flight (u� t� fiv
 tim
s th
 s�

d �f s�und) �nd r
v
�l
d vit�l inf�rm�ti�n
��n�
rning th
 u��
r �tm�s�h
r
.
In m�st ��untri
s, g�v
rnm
nts �r
 th
 �
r�s���
 industr�’s l�rg
st �ust�m
rs, �nd m�st 
ngin

rs
w�rk �n th
 d
sign �f milit�r� v
hi�l
s. Zh
 l�rg
st d
m�nd f�r �
r�s���
 
ngin

rs ��m
s fr�m

https://www.kaspersky.com/resource-center/definitions/what-is-cyber-security
https://www.britannica.com/technology/aerospace-engineering


th
 tr�ns��rt �nd fight
r �ir�r�ft, missil
, s���
�r�ft, �nd g
n
r�l �vi�ti�n industri
s. Zh
 t��i��l
�
r�s���
 
ngin

r h�lds � b��h
l�r’s d
gr

, but th
r
 �r
 m�n� 
ngin

rs h�lding m�st
r’s �r
d��t�r�t
 d
gr

s (�r th
ir 
quiv�l
nts) in v�ri�us dis�i�lin
s �ss��i�t
d with �
r�s���
-v
hi�l

d
sign, d
v
l��m
nt, �nd t
sting.
Zh
 U.S. N�ti�n�l T
r�n�uti�s �nd S���
 Tdministr�ti�n (NTST) is � g�v
rnm
nt�l �rg�niz�ti�n th�t

m�l��s m�n� 
ngin

rs f�r r
s
�r�h, d
v
l��m
nt, t
sting, �nd �r��ur
m
nt �f milit�r� v
hi�l
s.
G�v
rnm
nt �g
n�i
s �w�rd �nd m�nit�r industri�l ��ntr��ts r�nging fr�m 
ngin

ring �r�bl
m
studi
s t� d
sign �nd f�bri��ti�n �f h�rdw�r
. Univ
rsiti
s r
�
iv
 limit
d funding, �rim�ril� f�r
�n�l�ti��l r
s
�r�h. S�m
 �f th
 l�rg
r instituti�ns, h�w
v
r, �r
 d
v
l��ing �r 
���nding flight-
r
s
�r�h f��iliti
s �nd in�r
�sing f��ult� m
mb
rs in �n 
ff�rt t� in�r
�s
 �r�du�tivit� in b�th
r
s
�r�h �nd t
sting.

НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК
htt�s://www.b�si�thinking.d
/bl�g/2022/10/19/n
u
-t
�hn�l�gi
n-b�ust
ll
/

N�u� )��hn#l#gi�n  uf d�r - ust�ll�
<bw�hl d�s A�uw
s
n 
in
 d
r ält
st
n Ar�n�h
n d
r W
lt ist, s� g
hört 
s d
nn��h

gl
i�hz
itig zu 
in
r d
r m�d
rnst
n. Rit st
ig
nd
m Dru�k s
it
ns G
s
tzg
bung und dur�h di

K�nkurr
nz und R�rkt sind Unt
rn
hm
n d
s A�us
kt�rs f�rtl�uf
nd b
str
bt, ?r�z
ss
 
ffizi
nt
r
zu m��h
n. Oi
r sind 
inig
 n
u
 Z
�hn�l�gi
n v�r, di
 d�s A�uw
s
n in d
n k�mm
nd
n J�hr
n
b
s�nd
rs st�rk �räg
n w
rd
n.

Ein
 int
r
ss�nt
 und vi
lv
rs�r
�h
nd
 Lösung für d�s A�uw
s
n st
llt d
r 3D-Dru�k d�r.
Di
s
 Z
�hn�l�gi
 gibt 
s zw�r s�h�n s
it 
inig
n J�hr
n, ihr �r�ktis�h
r Nutz
n für d
n A�us
kt�r
wurd
 �b
r 
rst in jüngst
r V
rg�ng
nh
it s� ri�htig 
rk�nnt. Vi
l
 m�d
rn
 A�ufirm
n 
rk�nnt
n,
d�ss d
r 3D-Dru�k m
hr ist �ls 
in
 n
tt
 S�i
l
r
i und s
tz
n di
 Z
�hn�l�gi
 b
r
its �ktiv 
in.

A
s�nd
rs zus�mm
n mit �nd
r
n Tnw
ndung
n wi
 :N:-Fräs
n, bi
t
t d
r 3D-Dru�k
g
wi�htig
 V�rt
il
 im A
r
i�h d
r F
rtighäus
r und d
r O�ust
�hnik. 3D-Dru�k
r könn
n �u�h
k�m�lizi
rt
 K�m��n
nt
 �uf d
n Rillim
t
r g
n�u 
rz
ug
n, �hn
 d�für vi
l
 R�t
ri�li
n �d
r Z
it
zu b
nötig
n.

Di
 ?r�dukti�n v�n El
m
nt
n �us d
m 3D-Dru�k
r ist s�hn
ll
r, g
n�u
r und
r
ss�ur�
ns�h�n
nd
r, �ls di
s b
i bish
rig
n Z
�hnik
n d
r F�ll w�r. D�rüb
r hin�us gibt 
s b
r
its

rst
 ?r�t�t��
n v�n Oäus
rn, di
 �ls g�nz
s r
in im 3D-Dru�kv
rf�hr
n h
rg
st
llt wurd
n.

Ein
 d
r wi�htigst
n und ���ulärst
n m�d
rn
n Z
�hn�l�gi
n �uf d
m A�u ist A�us�ftw�r
.
A�us�ftw�r
s sind �r�f
ssi�n
ll
 :�m�ut
r�r�gr�mm
 und T��s, di
 s�
zifis�h für v
rs�hi
d
n

Tufg�b
n im A�us
kt�r �r�gr�mmi
rt w
rd
n. Ein
 gut
 A�us�ftw�r
 bi
t
t unt
r �nd
r
m f�lg
nd

Funkti�n
n: Tufg�b
nzuw
isung, Du
 Dilig
n�
, Räng
lm�n�g
m
nt, A
st�nds�ufn�hm
n, 
in
digit�l
s A�ut�g
bu�h und vi
l
s m
hr.

D�s Zukunfts��t
nzi�l v�n A�us�ftw�r
 ist ri
sig. D��h �u�h b
r
its h
ut
 s�h�n wird d�s
?�t
nzi�l, w
l�h
s v�n s�l�h
n Tnw
ndung
n �usg
ht, g
nutzt. S� z
ig
n 
tw� Umfr�g
n, d�ss
Tnw
nd
r mit S�ftw�r
s und T��s j
 n��h Tnw
ndungsb
r
i�h bis zu si
b
n Stund
n �r� W��h
 �n
Trb
itsz
it 
ins��r
n könn
n. Es v
rwund
rt d�h
r ni�ht, d�ss di
 V
rw
ndung v�n A�us�ftw�r
 in
d
r Ar�n�h
 st�rk zug
n�mm
n h�t und mittl
rw
il
 b
i vi
l
n A�ub
tri
b
n zum tägli�h
n G
s�häft
g
hört.

htt�s://rrbb.inf�/br�nd
nburgis�h
-�r�hit
ktur-d
r-r�m�nik/#Aurg
n
St dt r�hit�ktur in -r nd�nburg

Di
 
rst
n A�ut
n, di
 n��h d
r Gründung v�n Städt
n b
g�nn
n wurd
n, w�r
n St�dtkir�h
n
und St�dtm�u
rn. ?riv�tg
bäud
 
rri�ht
t
 m�n n��h wi
 v�r im �r
isw
rt
r
n F��hw
rkb�u, s� d�ss
�ls w
it
r
 mitt
l�lt
rli�h
 St
inb�ut
n in d
n Städt
n nur n��h O�s�it�lk��
ll
n, A
tt
l- und
?r
digt�rd
nskir�h
n und d�s R�th�us hinzuk�m
n; di
s
 �ll
rdings 
rst s�ät
r, zu Z
it
n d
s
g�tis�h
n Stils.

Für di
 St�dtkir�h
n v
rw
nd
t
 m�n �nf�ngs F
ldst
in, d� di
s
s A�um�t
ri�l r
i�hli�h
v�rh�nd
nw�r. Di
 s�ätr�m�nis�h
n Kir�h
n z
i�hn
n si�h dur�h di�k
sR�u
rw
rk mit kl
in
n,

https://www.basicthinking.de/blog/2022/10/19/neue-technologien-baustelle/
https://rrbb.info/brandenburgische-architektur-der-romanik/#Burgen


rund �d
r g
drü�kt s�itzb�gig
n F
nst
rn �us. Tu�h di
 ?�rt�l
, di
 vi
lf��h �bg
tr
��t sind, gibt 
s
s�w�hl rundb�gig �ls �u�h s�itzb�gig. In d
r Tnf�ngsz
it h�tt
n di
 Kir�h
n fl��h
 O�lzd
�k
n,
w
g
n d
r 
rhöht
n Ar�ndg
f�hr tr��ht
t
 m�n �ll
rdings d�n��h, si
 n��hträgli�h 
inzuwölb
n.

Erst g
g
n End
 d
r S�ätr�m�nik ging m�n d�zu üb
r, di
 Kir�h
n v�n Tnf�ng mit
G
wölb
n zu �l�n
n. V
rw
nd
t wurd
n d�b
i Kr
uzg
wölb
 und d�nn r
l�tiv �lum�

Ri��
ng
wölb
. Tu�h d
r A��kst
in f�nd Eing�ng in d�s städtis�h
 A�ug
s�h
h
n, �ng
r
gt dur�h
di
 Klöst
r. S�ät
r l
gt
n si�h vi
l
 Städt
 
ig
n
 Zi
g
l
i
n zu.

Tuf d
m hist�ris�h
n G
bi
t d
r R�rk Ar�nd
nburg gibt 
s nur zw
i D�m
, �ls� Kir�h
n

in
s Ais�h�fssitz
s �us d
r A
si
dlungsz
it: Ar�nd
nburg und O�v
lb
rg. A
id
 wurd
n n��h
Z
rstörung im Sl�w
n�ufst�nd 983 �b 1160 unt
r Tlbr
�ht d
m Aär
n wi
d
r �ufg
b�ut bzw.

ing
w
iht. Ihn
n ist j
w
ils 
in ?räm�nstr�t
ns
r :h�rh
rr
nstift �ng
gli
d
rt, d�s di
 Tufg�b

h�tt
, d
n G�tt
sdi
nst d
r K�th
dr�l
 zu �rg�nisi
r
n, Kl
rik
r �uszubild
n und d�s n
u g
w�nn
n

G
bi
t zu missi�ni
r
n. Tufgrund ihr
s früh
n A�ub
ginns sind b
id
 K�th
dr�l
n n��h d
m
h��hr�m�nis�h
n A�ustil zuzu�rdn
n. Währ
nd d
r D�m v�n O�v
lb
rg �us G�mm
rn-Qu�rzit,

in
m Aru�hst
in �us ?lötzk� b
i R�gd
burg 
rb�ut wurd
, v
rw
nd
t
 m�n b
im Ar�nd
nburg
r
D�m v�n Tnf�ng �n A��kst
in. A
id
 Kir�h
n 
rhi
lt
n 
in
 Fl��hd
�k
, di
 �b
r in g�tis�h
r Z
it
dur�h 
in G
wölb
 
rs
tzt wurd
. Tu�h di
 übrig
 Tr�hit
ktur d
r Kir�h
n wurd
 in d
r G�tik st�rk
üb
rf�rmt, j
d��h sind di
 r�m�nis�h
n Urs�rungsb�ut
n n��h gut zu 
rk
nn
n. A
im A�us�hmu�k
�ri
nti
rt
 m�n si�h �m Li
bfr�u
nkl�st
r in R�gd
burg, w�h
r m�n �u�h k�m�l
tt v�rg
f
rtigt

A�u
l
m
nt
 wi
 K��it
ll
, Säul
nb�s
n und K�ns�l
n b
z�g.

htt�s://www.wlw.d
/d
/insid
-busin
ss/br�n�h
n-insights/b�u/n��hh�ltigk
it-im-b�uw
s
n
N �hh ltigk�it im - uw�s�n

Wusst
n Si
, d�ss G
bäud
 ��. 
in Dritt
l �ll
r in D
uts�hl�nd v
rbr�u�ht
n R
ss�ur�
n
v
rs�hling
n? Es ist d�h
r ni�ht v
rwund
rli�h, d�ss si�h im A�uw
s
n in d
n v
rg�ng
n
n J�hr
n 
in
v
rm
hrt
s Int
r
ss
 �m Zh
m� }N��hh�ltigk
it“ z
igt
. D�s A
wussts
in für d
n
R
ss�ur�
nv
rbr�u�h und di
 d�mit v
rbund
n
n Umw
lt
inwirkung
n ist g
sti
g
n.

<bw�hl d
r A
griff infl�ti�när g
nutzt wird, fällt 
s ni�ht l
i�ht, d�s Zh
m� N��hh�ltigk
it
ri�htig zu 
rf�ss
n. Erstm�ls t�u�ht d
r A
griff }N��hh�ltigk
it“ im 18. J�hrhund
rt �uf, �ls d
r
<b
rb
rgb�um�nn O�ns :�rl v�n :�rl�witz s�hri
b, d�ss d
r W�ld }n��hh�lt
nd“ zu nutz
n s
i, um
s
in
 Funkti�n d�u
rh�ft si�h
rzust
ll
n.

O
ut
 ist di
 D
finiti�n d
s Arundtl�ndt-A
ri�ht
s d
r V
r
int
n N�ti�n
n �us d
m J�hr 1987
di
 m
istg
nutzt
. D
mn��h v
rst
ht m�n unt
r d
m A
griff 
in
 }Entwi�klung, di
 d
n
A
dürfniss
n d
r h
utig
n G
n
r�ti�n 
nts�ri�ht, �hn
 di
 Rögli�hk
it
n künftig
r G
n
r�ti�n
n zu
g
fährd
n, ihr
 
ig
n
n A
dürfniss
 zu b
fri
dig
n und ihr
n L
b
nsstil zu wähl
n.“

A�si
r
nd �uf d
n dr
i wi�htig
n N��hh�ltigk
its-Ts�
kt
n Ök�l�gi
, Ök�n�mi
 und
S�zi�kultur
ll
s, wurd
n in d
n l
tzt
n J�hr
n v
rs�hi
d
n
 Z
rtifizi
rungss�st
m
 für n��hh�ltig

G
bäud
 
ntwi�k
lt s�wi
 
in
 n
u
 A�u�r�dukt
v
r�rdnung v
rf�sst. Tu�h in d
uts�h
 (IS<) und
Eur��äis�h
 (E:E) N�rm
n h�t d�s Zh
m� Einzug g
h�lt
n. S� v
rsu�ht m�n, d�s Zh
m�
}R
ss�ur�
nv
rbr�u�h“ dur�h und in G
bäud
n in d
n Griff zu b
k�mm
n und 
in
n s��rs�m
r
n
Umg�ng mit d
n b
gr
nzt
n R�hst�ff
n zu 
rr
i�h
n. htt�s://w�hnungswirts�h�ft.�nlin
/m�
ng
l-b
i-
d
r-w�ss
rv
rs�rgung-und-�bw�ss
r
nts�rgung/

/r#bl�m�mit d�rW ss�rv�rs#rgung  ls' ng�l
W�ss
r 
rfüllt im O�ush�lt im w
s
ntli�h
n dr
i Funkti�n
n: Es di
nt �ls Zrinkw�ss
r und für

di
 N�hrungszub
r
itung, m�n br�u�ht 
s zu R
inigungszw
�k
n und s�hli
ßli�h in d
n �ll
rm
ist
n
m�d
rn
n Z�il
tt
n zur S�ülung. Tll
 dr
i Funkti�n
n h�b
n ihr
 
ig
n
 A
d
utung, di
 si�h b
i d
r
Ri
tmind
rungsb
m
ssung ni
d
rs�hlägt. G
m
ins�m ist ihn
n j
d��h, d�ss 
s si�h um g�nz

rh
bli�h
 Räng
l h�nd
lt, di
 d�h
r �u�h h�h
 Ri
tmind
rung
n zur F�lg
 h�b
n könn
n.

?r�bl
m
 mit d
r W�ss
rv
rs�rgung l�ss
n si�h zum
ist k�m�
nsi
r
n, w
nn si
 nur 
inig

Stund
n �nh�lt
n. Tb
r s�h�n n��h 
in
m Z�g st
igt di
 A

inträ�htigung d
r v
rtr�gsg
mäß
n
Nutzung r��id
 �n.

https://www.wlw.de/de/inside-business/branchen-insights/bau/nachhaltigkeit-im-bauwesen
https://wohnungswirtschaft.online/maengel-bei-der-wasserversorgung-und-abwasserentsorgung/
https://wohnungswirtschaft.online/maengel-bei-der-wasserversorgung-und-abwasserentsorgung/


Ein k�m�l
tt
r Tusf�ll d
r W�ss
rv
rs�rgung b
trifft �ll
 dr
i g
n�nnt
n Funkti�nsb
r
i�h

und läßt si�h nur für kurz
 Z
it k�m�
nsi
r
n.

Gibt 
s ?r�bl
m
 mit d
n Inh�ltsst�ff
n, z.A. mit Al
i, k�nn d�s W�ss
r zw�r ni�ht �ls
Zrinkw�ss
r, �b
r für di
 R
inigung und di
 Z�il
tt
ns�ülung g
nutzt w
rd
n. <ft v
rb
ss
rt si�h di

K�nt�min�ti�n �u�h dur�h 
in
n läng
r
n K�ltw�ss
rv�rl�uf. Funkti�ni
rt nur di
 W�ss
r
rwärmung
ni�ht, sind tr�tzd
m �ll
 Funkti�n
n g
währl
ist
t, w
nn �u�h unt
r 
rs�hw
rt
n A
dingung
n.

Di
 W�ss
rv
rs�rgung ist m�ng
lh�ft, w
nn d�s W�ss
r mit S�h�dst�ff
n k�nt�mini
rt ist und
di
 g
s
tzli�h
n Gr
nzw
rt
 ni�ht 
ing
h�lt
n w
rd
n. In di
s
m F�ll k�mmt 
s ni�ht d�r�uf �n, �b

in
 k�nkr
t
 G
sundh
itsg
fährdung v�rli
gt (Urt
il d
s L�ndg
ri�hts Köln v�m 10.01.1991).

htt�s://www.b�u.uni-si
g
n.d
/subd�m�ins/str�ss
nb�u/l
hrinh�lt
/ung
s�hu
tzt/skri�t_�ugust_2
019.�df

/fl st�r- und /l tt�nb�läg�
?fl�st
r- und ?l�tt
nb
läg
 sind fl
�ibl
 A
f
stigung
n, d
r
n D
�k
 �us v�rg
f
rtigt
n,

kl
inf�rm�tig
n El
m
nt
n �uf ung
bund
n
r �d
r g
bund
n
r A
ttung b
st
ht.
Di
 El
m
nt
 w
rd
n dur�h 
in
 ung
bund
n
 �d
r g
bund
n
 Fug
nfüllung in d
r L�g
 f
stg
l
gt.
Im R
g
lf�ll s�llt
 ung
bund
n
s Fug
n- und A
ttungsm�t
ri�l s�wi
 
in
 Z�A �ng
w
nd
t w
rd
n.

?l�tt
n und ?fl�st
rst
in
 unt
rs�h
id
n si�h n��h d
m V
rhältnis d
r (größt
n) Läng
 zur
Oöh
 d
s El
m
nt
s. A
i ?fl�st
rst
in
n ist di
s
s V
rhältnis < 4:1, b
i ?l�tt
n > 4:1. Krit
ri
n für
di
s
 Unt
rs�h
idung sind zum 
in
n di
 Ai
g
b
�ns�ru�hung (b
i d
r ?l�tt
 w
s
ntli�h größ
r �ls
b
im ?fl�st
rst
in) und zum �nd
r
n di
 Tufl�g
rb
dingung
n (Tn��ssung d
s A
tt
s b
i d
r
A�u�usführung b
i d
r ?l�tt
 s�hl
�ht
r �ls b
im ?fl�st
rst
in zu 
rr
i�h
n). ?l�tt
n sind d
sh�lb für
r�ll
nd
n V
rk
hr nur b
dingt g

ign
t, und b
i S�hw
rv
rk
hr ni�ht bzw. nur b
i s
hr g
ring
r
Fr
qu
nti
rung �nzuw
nd
n. ?fl�st
rb
f
stigung
n könn
n für l
i�ht
 und mittl
r

V
rk
hrsb
l�stung bis 
ins�hli
ßli�h Ak 3,2 g
mäß [RSt< 12] und b
i G
s�hwindigk
it
n bis 
tw�
60 km/h (F�hrk�mf�rt) �ng
w
nd
t w
rd
n. ?fl�st
r und ?l�tt
nb
läg
 sind w�ss
rdur�hlässig.
Ni
d
rs�hl�gsw�ss
r k�nn d
sh�lb j
 n��h Fug
ngröß
, Fug
nm�t
ri�l und Tlt
r d
r ?fl�st
rd
�k
 zu
20 bis 40 % in di
 A
f
stigung 
indring
n. Di
 Zr�gs�hi�ht
n müss
n d
sh�lb �usr
i�h
nd
w�ss
rdur�hlässig s
in.

htt�s://www.r
s
�r�hg�t
.n
t/�ubli��ti�n/4795815_Gr�ss
_?�t
nti�l
_d
r_N�n�t
�hn�l�gi
_in_D
uts�hl�nd
Gr#ß� /#t�nti l� d�r N n#t��hn#l#gi� in D�uts�hl nd

N�n�t
�hn�l�gi
 ist 
in
 t
�hn�l�gis�h
 Inn�v�ti�n, di
 �ufgrund ihr
r �bs
hb�r
n
vi
lfältig
n Tnw
ndungsmögli�hk
it
n gr�ß
 O�ffnung
n �uf n
u
 W��hstums�h�n�
n d
r
Wirts�h�ft w
�kt. D
rz
it b
find
t si�h di
 N�n�t
�hn�l�gi
 n��h üb
rwi
g
nd in 
in
r ?h�s
 d
r
Grundl�g
nf�rs�hung, in 
inig
n Fäll
n ist 
s �b
r b
r
its zu m�rktr
if
n Entwi�klung
n und
k�mm
rzi
ll
r Nutzung g
k�mm
n. D
uts�hl�nd s�wi
 di
 EU insg
s�mt st
h
n �u�h hi
r im
int
rn�ti�n�l
n Inn�v�ti�nsw
ttb
w
rb mit d
n �nd
r
n O��ht
�hn�l�gi
n�ti�n
n, insb
s�nd
r
 d
n
UST und �si�tis�h
n Länd
rn wi
 J���n, :hin� und Südk�r
�. In di
s
n Länd
rn wird
N�n�t
�hn�l�gi
 zu 
in
m S�hw
r�unkt d
r F�rs�hungsförd
rung. D
rz
it v
rfügt D
uts�hl�nd �uf
di
s
m G
bi
t üb
r 
in
 int
rn�ti�n�l w
ttb
w
rbsfähig
 F�rs�hungs- und Inn�v�ti�nsl�nds�h�ft.
Zr�tzd
m b
d�rf 
s ni�ht nur v
rstärkt
r Unt
rstützung dur�h öff
ntli�h
 Ritt
l, s�nd
rn �u�h
int
nsiv
r Tnstr
ngung
n zur wirts�h�ftli�h
n V
rw
rtung di
s
r Z
�hn�l�gi
.

Rit }N�n�t
�hn�l�gi
“ w
rd
n Z
�hn�l�gi
n �us d
m A
r
i�h d
r :lust
r- und
<b
rflä�h
n�h�sik s�wi
 d
r O�lbl
it
r�h�sik b
z
i�hn
t. Tls g
m
ins�m
s R
rkm�l di
nt d�b
i di

Größ
n�rdnung v�n <bj
kt
n, di
 in Einh
it
n v�n N�n�m
t
rn (
in nm = 
in Rilli�rdst
l R
t
r)
g
m
ss
n w
rd
n. Di
s
 Dim
nsi�n r
i�ht in d
n A
r
i�h v�n 
inz
ln
n Tt�m
n �d
r R�l
kül
n
hin
in. N�n�t
�hn�l�gi
 zi
lt d�r�uf �b, di
s
 kl
in
n Z
il�h
n s� �nzu�rdn
n, d�ss si
 g
wüns�ht

Eig
ns�h�ft
n �nn
hm
n, di
 mit tr�diti�n
ll
n V
rf�hr
n ni�ht 
rz
ugt w
rd
n könn
n. Oinzu
k�mmt di
 Rögli�hk
it, qu�nt
n�h�sik�lis�h
 Eff
kt
 zu nutz
n. R�n s�ri�ht d
sh�lb �u�h v�n
}größ
ninduzi
rt
n Funkti�n�lität
n“ d
r N�n�t
�hn�l�gi
.

https://www.bau.uni-siegen.de/subdomains/strassenbau/lehrinhalte/ungeschuetzt/skript_august_2019.pdf
https://www.bau.uni-siegen.de/subdomains/strassenbau/lehrinhalte/ungeschuetzt/skript_august_2019.pdf
https://www.researchgate.net/publication/4795815_Grosse_Potentiale_der_Nanotechnologie_in_Deutschland


htt�s://www.v�lk
r-qu�s�hning.d
/d�wnl��ds/Klim�2000.�df
Klim v�rträgli�h� �l�ktrizitätsv�rs#rgung in D�uts�hl nd für d s 21. J hrhund�rt

Di
 E�ist
nz, d
r V
rl�uf und di
 Tuswirkung
n v�n Klim�v
ränd
rung
n, di
 �uf d�s
Einwirk
n d
s R
ns�h
n zurü�kzuführ
n sind, w
rd
n b
r
its s
it läng
r
m v�n d
r Wiss
ns�h�ft
diskuti
rt. S
it 
in 
ind
utig
r Zr
nd für d�s Tnst
ig
n d
r mittl
r
n Z
m�
r�tur �uf d
r Erd


rk
nnb�r ist (Aild 1.1) und 
in w
it
r
s Tnst
ig
n b
für�ht
t w
rd
n muss, wird di
s
 Diskussi�n
�u�h in d
r Öff
ntli�hk
it g
führt.

In d
n Z
iträum
n v�n 20 bis 50 J�hr
n wird si�h ni�ht nur di
 Tng
b�tss
it
 s�nd
rn �u�h di

N��hfr�g
s
it
 d
r El
ktrizitätswirts�h�ft v
ränd
rn. Di
 bish
r dur�hg
führt
n Studi
n zum
v
rstärkt
n Eins�tz r
g
n
r�tiv
r En
rgi
n v
rn��hlässig
n m
ist di
s
 Entwi�klung
n und
unt
rst
ll
n �ftm�ls s�g�r 
in
 gl
i�hbl
ib
nd
 N��hfr�g
struktur, di
 j
d��h st�rk �uf di
 h
utig

El
ktrizitätsv
rs�rgung mit ihr
n n
g�tiv
n Einwirkung
n �uf d�s Klim�g
s�h
h
n �bg
stimmt ist.
S� wurd
 bish
r in D
uts�hl�nd v
rsu�ht, di
 N��hfr�g
 dur�h günstig
 N��htt�rif
 und d
n Eins�tz
v�n S�
i�h
rh
izung
n zu v
rgl
i�hmäßig
n, um K
rnkr�ft- und K�hl
kr�ftw
rk
 b
ss
r 
ins
tz
n zu
könn
n. A
i v
rstärkt
m Eins�tz r
g
n
r�tiv
r En
rgi
n sind j
d��h �nd
r
 R�ßn�hm
n wi
 
in
��timi
rt
s }D
m�nd R�n�g
m
nt“ n�tw
ndig, um di
 N��hfr�g
 �n d�s si�h änd
rnd
 Tng
b�t
�nzu��ss
n. W
rd
n n�tw
ndig
 und �u�h �ll
r W�hrs�h
inli�hk
it n��h zu 
rw�rt
nd

V
ränd
rung
n in d
r N��hfr�g
struktur v
rn��hlässigt, k�mmt 
s zu 
in
r 
rh
bli�h
n
Unt
rs�hätzung d
r Eins�tzmögli�hk
it
n r
g
n
r�tiv
r und d�mit klim�v
rträgli�h
r En
rgi
träg
r.
Studi
n drü�k
n s�mit fäls�hli�h
rw
is
 im�lizit �us, d�ss si�h n�tw
ndig
 Klim�s�hutzm�ßn�hm
n
in d
r El
ktrizitätswirts�h�ft für D
uts�hl�nd ni�ht 
rr
i�h
n l�ss
n, w
nn m�n - üb
rs�itzt
�usg
drü�kt - N��hts�
i�h
rh
izung
n mit ?h�t�v�lt�ik�nl�g
n b
tr
ib
n wird. Di
 Tuss�g
kr�ft
di
s
r Erg
bniss
 ist j
d��h g
ring, und si
 sind im Oinbli�k s�w�hl �uf di
 Unt
rs�hätzung d
r
Risik
n künftig
r Klim�v
ränd
rung
n �ls �u�h di
 wiss
ns�h�ftli�h unzulässig
 A
s�hränkung d
r
A
tr��htung
n �uf di
 Tng
b�tss
it
 unzur
i�h
nd.

ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК
htt�s://fr.wiki�
di�.�rg/wiki/wiki�%�3%�9di�

L� bâtim�nt
L� �lu��rt d
s tr�v�u� d�ns l
 bâtim
nt ��nsist
nt s�it d�ns l� ��nstru�ti�n n
uv
 s�it d�ns d


l� réh�bilit�ti�n �u l'�mén�g
m
nt d
 bâtim
nts 
�ist�nts. L
 bâtim
nt 
st ��ll
�tif �u individu
l,
��ur l'individu
l 
st s�it 
n diffus s�it gr�u�é (�lusi
urs m�is�ns ré�lisé
s 
n un mêm
 li
u ��r un
mêm
 �r�m�t
ur). Un
 m�is�n 
st un bâtim
nt d
 t�ill
 m��
nn
 d
stiné à l'h�bit�ti�n d'un
 f�mill
,
v�ir
 d
 �lusi
urs. Un
 m�is�n 
st, 
n dr�it �ivil fr�nç�is, un imm
ubl
, m�t qui désign
 �ussi
��ur�mm
nt un édifi�
 d
 �lusi
urs ét�g
s divisé 
n �lusi
urs ����rt
m
nts ���u�és ��r div
rs
s
f�mill
s. <n ��rl
 �l�rs d'imm
ubl
 ��ll
�tif. D�ns l
 dr�it fr�nç�is, un imm
ubl
 d
 gr�nd
 h�ut
ur
(��ur�mm
nt �brégé IGO) 
st un
 ��nstru�ti�n r
l
v�nt, du f�it d
 s� h�ut
ur, d
 �r��édur
s
s�é�ifiqu
s d�ns l
 d�m�in
 d
 l� �rév
nti�n 
t d
 l� lutt
 ��ntr
 l'in�
ndi
. :'
st �
 qu'�n ���
ll

��ur�mm
nt un
 t�ur �u un gr�tt
-�i
l. L
s �r��riét�ir
s s�nt t
nus d
 m�int
nir 
t d’
ntr
t
nir l
s
inst�ll�ti�ns 
n ��nf�rmité �v
� l� régl
m
nt�ti�n IGO. L
 ��ût d
s m
sur
s im��sé
s �u titr
 d
 l�
régl
m
nt�ti�n IGO l�rs d
 l
ur ��nstru�ti�n (résist�n�
 �u f
u d
s stru�tur
s, équi�
m
nts d

dét
�ti�n 
t d'�l�rm
 in�
ndi
, équi�
m
nts f��ilit�nt l'int
rv
nti�n d
s ��m�i
rs...) �uis �
nd�nt t�ut

l� vi
 d
 l'imm
ubl
 (��ntrôl
s réguli
rs 
t mis
 à j�ur d
s équi�
m
nts d
 sé�urité, �rés
n�

�
rm�n
nt
 d'un
 équi�
 d
 sé�urité in�
ndi
 fin�n�é
 ��r l
s utilis�t
urs d
 l'imm
ubl
...), t
nd à
limit
r 
n Fr�n�
 l
s gr�tt
-�i
l �u� ��tivités génér�nt l
 �lus d
 r
nt�bilité l���tiv
, s�it,
��n�rèt
m
nt, �u� imm
ubl
s d
 bur
�u� d
 �r
stig
. Un gr�tt
-�i
l (��lqu
 d
 l'�ngl�is sk�s�r��
r)

st un imm
ubl
 d
 très gr�nd
 h�ut
ur. Il n'
�ist
 ��s d
 définiti�n �ffi�i
ll
 ni d
 h�ut
ur minim�l

à ��rtir d
 l�qu
ll
 �n ��urr�it qu�lifi
r un imm
ubl
 d
 gr�tt
-�i
l, l� n�ti�n d
 gr�tt
-�i
l ét�nt

ss
nti
ll
m
nt r
l�tiv
: �
 qui 
st �
rçu ��mm
 gr�tt
-�i
l �
ut v�ri
r f�rt
m
nt 
n f�n�ti�n d

l’é��qu
 �u du li
u. ?�r �ill
urs n
 s�nt ��s ��nsidérés ��mm
 gr�tt
-�i
l l
s t�urs ��mm
 l� Z�ur
Eiff
l ��r il s'�git d'un
 t�ur d'�bs
rv�ti�n 
t n�n ��s d'un imm
ubl
 ��nstitué d'un
 ju�t���siti�n
d'ét�g
s. L
s tr�v�u� �ubli�s ��nsist
nt 
n ��nstru�ti�n d'infr�stru�tur
s génér�l
m
nt d
stiné
s �u
tr�ns��rt. :
s �h�nti
rs s�nt l
 �lus

https://www.volker-quaschning.de/downloads/Klima2000.pdf


s�uv
nt m
nés ��r d
s ��uv�irs �ubli�s �u ��r d
 gr�nd
s 
ntr
�ris
s à qui l'Ét�t � ��nfié �u ��n�édé
un
 missi�n d
 s
rvi�
 �ubli�. <n �
ut �it
r ��mm
 
�
m�l
 d
 �h�nti
rs d
 tr�v�u� �ubli�s: r�ut
s,
�ut�r�ut
s, v�i
s f
rré
s, ��nts, g�z�du�s, �lé�du�s, �mén�g
m
nts urb�ins (�mén�g
m
nt d'un

�l��
, 
nt
rr
m
nt d
 lign
s él
�triqu
s 
t télé�h�niqu
s, lign
s d
 tr�mw��, 
t�.), �mén�g
m
nts
��rtu�ir
s, 
t�.

htt�s://fr.wiki�
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Un ��nt 
st un
 ��nstru�ti�n qui �
rm
t d
 fr�n�hir un
 dé�r
ssi�n �u un �bst��l
 (��urs
d'
�u, v�i
 d
 ��mmuni��ti�n, v�llé
, 
t�.) 
n ��ss�nt ��r-d
ssus �
tt
 sé��r�ti�n. L
 fr�n�hiss
m
nt
su���rt
 l
 ��ss�g
 d'h�mm
s 
t d
 véhi�ul
s d�ns l
 ��s d'un ��nt r�uti
r �u d'
�u d�ns l
 ��s d'un
�qu
du�. L
s ��nts f�nt ��rti
 d
 l� f�mill
 d
s �uvr�g
s d'�rt 
t l
ur ��nstru�ti�n r
lèv
 du d�m�in

du géni
 �ivil. L’év�luti�n d
 l� t
�hn�l�gi
 d
s ��nts �
ut êtr
 divisé
 
n d
u� �éri�d
s: l� �éri�d

r�m�in
 
t l� �éri�d
 ��nt
m��r�in
. L'Em�ir
 r�m�in, qui ���u��it l� m�j
ur
 ��rti
 d
 l'Eur��
,
m�îtris�it l
s t
�hniqu
s d
 ��nstru�ti�n. L
 ��nt r
�rés
nt�tif d
 �
tt
 �éri�d
 ét�it l
 ��nt 
n �r� 
n
�l
in �intr
. L
 m�téri�u d
 55 ��nstru�ti�n d
 b�s
 ét�it l� �i
rr
. ?
nd�nt �lus d
 2 000 �ns, l�
��n�
�ti�n d
s ��nts n’� ��s ��nnu d’év�luti�n. :inq �l�ss
s d
 ��nts s�nt défini
s s
l�n l
ur
stru�tur
: l
s ��nts v�ûtés, l
s ��nts à ��utr
s, l
s ��nts 
n �r�, l
s ��nts sus�
ndus 
t l
s ��nts
h�ub�nés. D
s �ritèr
s s�é�ifiqu
s ��nduis
nt ��ur �h��un
 d
 �
s �l�ss
s à définir un
 t���l�gi
 qui
lui 
st �r��r
. L
 m�téri�u utilisé 
st un d
s �ritèr
s d
 différ
n�i�ti�n ��mmuns à l’
ns
mbl
 d
s
�l�ss
s. S
l�n l
 m�téri�u, l
s m�d
s d
 ��n�
�ti�n, d
 ��nstru�ti�n, d
 surv
ill�n�
 
t d’
ntr
ti
n
s
r�nt différ
nts. :h�qu
 t��
 d
 ��nt 
st �d��té à un
 �l�g
 d
 ��rté
, l
s ��nts sus�
ndus �
rm
tt�nt
l
s �lus gr�nd
s ��rté
s. L� �éri�d
 ��nt
m��r�in
 � ��mm
n�é �v
� l� rév�luti�n industri
ll
,
l�rsqu
 l
 dév
l���
m
nt d
s é�h�ng
s ��mm
r�i�u� � né�
ssité l� ��nstru�ti�n d'un
 gr�nd
 qu�ntité
d
 rés
�u� d
 �h
mins d
 f
r, d
 r�ut
s 
t d
 ��nts 
t �ù ��r�llèl
m
nt l
s ��nn�iss�n�
s thé�riqu
s
�nt f�it d
s �r�grès ��nsidér�bl
s. :
tt
 �éri�d
 � ��mm
n�é il � � �rès d
 200 �ns. Ell
 
st m�rqué

��r l
 dév
l���
m
nt d
s ��nts 
n bét�n �rmé �uis 
n �ré��ntr�ints, d
s ��nts sus�
ndus d
 gr�nd
s
��rté
s 
t d
s ��nts à h�ub�ns, qui �nt t�us été r
ndus ��ssibl
s �v
� l'intr�du�ti�n d
 l'��i
r. L�
f�rm
 d
s ��nts év�lu
 
n f�n�ti�n du m�téri�u dis��nibl
. Jusqu’�u ]]I
 siè�l
, d
u� m�téri�u� �nt
�rin�i��l
m
nt influ
n�é l� f�rm
: l� �i
rr
 
t l’��i
r. D
 n�uv
�u� m�téri�u� issus d
 l’industri
 d

l� ��nstru�ti�n �nt été intr�duits 
t l
s méth�d
s 
t m��
ns d
 ��l�uls �nt év�lué. D
s �r�t�t��
s d

��nts �nt été ��nstruits �v
� un bét�n à ultr� h�ut
s �
rf�rm�n�
s ��sséd�nt un
 résist�n�
 à l�
��m�r
ssi�n ��uv�nt �ll
r jusqu’à 200 R?�. D
s ��nts �nt ég�l
m
nt été ��nstruits �v
� d
s
m�téri�u� ��m��sit
s, �ss
mbl�g
s d
 résin
s 
t d
 fibr
s d
 ��rb�n
, ��uv�nt résist
r à d
s 
ff�rts

�trêm
m
nt él
vés. D
s f�rm
s n�uv
ll
s s�nt ����ru
s. L’hist�ir
 d
s ��nts 
st 
n ��ntinu
ll

év�luti�n.
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L'inf�rm�tis�ti�n 
st un
 év�luti�n d
 l� s��iété, �u ��urs d
 l�qu
ll
 l
 n�mbr
 d'�rdin�t
urs,
d'���li��ti�ns l�gi�i
ll
s 
t l� qu�ntité d
 m�téri
ls inf�rm�tiqu
s utilisés �ugm
nt
nt.
L'inf�rm�tis�ti�n � ��nnu �lusi
urs �h�s
s d�ns s�n hist�ir
. T�rès l
s débuts d�ns l
s �nné
s 1950 
t
1960, � 
u li
u d�ns l
s �nné
s 1970 
t 1980 l
 dév
l���
m
nt d
s gr�nds s�stèm
s. ?uis, d�ns l
s
�nné
s 1990, s
 s�nt dév
l���és l� mi�r�inf�rm�tiqu
 
t l
 s�stèm
 �uv
rt (inf�rm�tiqu
) (s�us
Uni�). D
�uis l� fin d
s �nné
s 1990 
t d�ns l
s �nné
s 2000, �n ��nn�ît un f�rt dév
l���
m
nt
d'int
rn
t. L'inf�rm�tis�ti�n, �u s
in d
s 
ntr
�ris
s, �
ut ��nduir
 à d'im��rt�nts g�ins d

�r�du�tivité, m�is �ussi à un
 �méli�r�ti�n d
 l� qu�lité. En f�n�ti�n d
s m�dèl
s 
m�l��és,
l'inf�rm�tis�ti�n �
ut ��nduir
 à �
rt�in
s dériv
s �r�du�tivist
s (situ�ti�n �bs
rvé
 d�ns l
s �nné
s
1970 
t 1980), m�is 
ll
 �
ut �ussi êtr
 un b�n �util d
 g
sti�n d
 l� qu�lité (n�t�mm
nt �v
�
int
rn
t). Tinsi, l'inf�rm�tis�ti�n �
ut �v�ir d
s ��nséqu
n�
s v�rié
s 
n t
rm
s d
 dév
l���
m
nt
dur�bl
. L'inf�rm�tiqu
 �
rm
t �uj�urd'hui d
 numéris
r l
s inf�rm�ti�ns 
t d
 l
s tr�it
r. D'�utr

��rt, l
s n�uv
�u� m��
ns d
 télé��mmuni��ti�n f��ilit
nt l'é�h�ng
 
t l� diffusi�n d
 l�
��nn�iss�n�
. :
s n�uv
ll
s t
�hn�l�gi
s d
 l'inf�rm�ti�n 
t d
 l�



��mmuni��ti�n (NZI:) �h�ng
nt d�n� �r�f�ndém
nt l� vi
 �u qu�tidi
n d
s �it��
ns, l

f�n�ti�nn
m
nt d
s 
ntr
�ris
s, d
 l'Ét�t. Z�ut �
l� 
ntr�în
 d
 n�uv
ll
s r
�rés
nt�ti�ns m
nt�l
s 
t
s��i�l
s.
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L� r�b�tiqu
 
st l'
ns
mbl
 d
s t
�hniqu
s �
rm
tt�nt l� ��n�
�ti�n, l� ré�lis�ti�n d

m��hin
s �ut�m�tiqu
s �u d
 r�b�ts. <n définit l
 r�b�t d
 l� m�nièr
 suiv�nt
: "T���r
il 
ff
�tu�nt,
grâ�
 à un s�stèm
 d
 ��mm�nd
 �ut�m�tiqu
 à b�s
 d
 mi�r�-�r��
ss
ur, un
 tâ�h
 �ré�is
 ��ur
l�qu
ll
 il � été ��nçu d�ns l
 d�m�in
 industri
l, s�i
ntifiqu
 �u d�m
stiqu
". D
 �
tt
 définiti�n
dé��ul
nt d
u� int
r�rét�ti�ns. L� �r
mièr
 �ffirm
 qu'un r�b�t 
st un
 m��hin
, qui ��ssèd
 d
s
���t
urs, un s�stèm
 l�giqu
 
t d
s ��ti�nn
urs. Il 
st m�téri
l. L� d
u�ièm
 ��nsidèr
 qu'un r�b�t

st un tr�v�ill
ur �rtifi�i
l. S
l�n �
tt
 d
rnièr
, un r�b�t �
ut êtr
 ég�l
m
nt virtu
l. L� r�b�tiqu

��tu
ll
 tr�uv
 d
s ���li��ti�ns d�ns différ
nts d�m�in
s: l� r�b�tiqu
 industri
ll
, l� r�b�tiqu

d�m
stiqu
, l� r�b�tiqu
 médi��l
 �u 
n��r
 l� r�b�tiqu
 milit�ir
. Int
r��ti�n h�mm
-r�b�t: L
s
r�b�ts s�nt d
s �g
nts �rtifi�i
ls �v
� d
s �����ités d
 �
r�
�ti�n 
t d'��ti�n d�ns l
 m�nd
 �h�siqu
.
L
ur utilis�ti�n � été génér�lisé
 d�ns l
s usin
s, m�is �uj�urd'hui, ils s
 tr�uv
nt d�ns l
s s��iétés
t
�hn�l�giqu
m
nt l
s �lus �v�n�é
s d�ns d
s d�m�in
s �ritiqu
s ��mm
 l� r
�h
r�h
 
t l

s�uv
t�g
, l'�rmé
, l
 dét
�ti�n d
 b�mb
s, l'
��l�r�ti�n s�i
ntifiqu
, l
 div
rtiss
m
nt 
t l
s s�ins
h�s�it�li
rs. L
s �
rs�nn
s qui int
r�giss
nt �v
� l
s r�b�ts �
uv
nt �v�ir �
u �u ��s d'
��éri
n�

d�ns �
 d�m�in
, l'int
rf��
 d�it d�n� êtr
 intuitiv
. L
s �ut
urs d
 s�i
n�
-fi�ti�n su���s
nt qu
 l
s
r�b�ts s
r�nt ����bl
s d
 ��mmuniqu
r �v
� l
s hum�ins ��r l'int
rmédi�ir
 d
 l� ��r�l
, �lutôt qu

��r un
 int
rf��
 d
 ��mm�nd
. L'un d
s �bj
�tifs, l�rs d
 l� f�bri��ti�n d'un r�b�t, 
st d
 ��nstruir

un
 ��mmuni��ti�n intuitiv
 
t f��il
 �v
� l
 r�b�t, ��r l� ��r�l
, l
s g
st
s �u l
s 
��r
ssi�ns f��i�l
s,

t d
 f��ilit
r l'int
r��ti�n sur un �u�itr
 
n utilis�nt un
 int
rf��
 gr��hiqu
 �lutôt qu'un t
rmin�l.
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Un
 r�ut
 
st �u s
ns littér�l un
 v�i
 t
rr
str
 (�u niv
�u du s�l �u sur vi�du�) �mén�gé
 ��ur
�
rm
ttr
 l� �ir�ul�ti�n d
 véhi�ul
s à r�u
s. :
 t
rm
 s'���liqu
 �lutôt �u� v�i
s im��rt�nt
s situé
s

n r�s
 ��m��gn
. D�ns l
s ���s v�st
s 
t �
u �
u�lés, à l� fin du ]]
 siè�l
, d
 n�mbr
us
s r�ut
s
ét�i
nt 
n��r
 d
s �ist
s d
 ��ill�u� �u d
 s�l d�mé. N
 �
ut êtr
 ����r
nté à un
 ru
. L
s r�ut
s
rés
rvé
s à �
rt�in
s ��tég�ri
s d'us�g
rs (���list
s �u �iét�ns) �nt d
s dén�min�ti�ns s�é�ifiqu
s: l

rés
�u «vél�r�ut
 
t v�i
s v
rt
s» d�it 
n Eur��
 �
rm
ttr
 l� �ir�ul�ti�n d
s vél�s à m�indr
 risqu
;
l
s r�ut
s �u ru
s �iét�nn
s �u �h
mins �iét�ns s�nt rés
rvé
s �u� �iét�ns. D
s r�ut
s str�tégiqu
s
�
uv
nt �v�ir été ��nçu
s à d
s fins milit�ir
s, �fin d'� ��uv�ir �ir�ul
r r��id
m
nt �v
� d
s véhi�ul
s
milit�ir
s. Un
 ��rti
 im��rt�nt
 d
s im�ôts n�ti�n�u� �u l���u� s
rt 
n��r
 à l� ��nstru�ti�n, à
l'
ntr
ti
n 
t à l'é�l�ir�g
 d
s r�ut
s. R�ut
s géré
s ��r un s
rvi�
 �ubli�: 
n génér�l �
 t��
 d
 r�ut


st gr�tuit
, m�is d
s ��
s urb�ins (
�.: à L�ndr
s ��ur limit
r l'
ng�rg
m
nt) �u d
s gr�nds ��nts
(r�ut
 du ��nt d
 l'Ör
sundsbr�n r
li�nt l
 D�n
m�rk à l� Suèd
) �
uv
nt êtr
 ����nts (é��t��
 
t/�u
sim�l
 �é�g
). R�ut
s ��n�édé
s: l� mis
 
n œuvr
 du s
rvi�
 �ubli� à l’us�g
r, ��m�r
n�nt l�
��nstru�ti�n d
 l� r�ut
 
t s�n 
��l�it�ti�n, 
st �l�rs délégué
 à un
 s��iété ��n�
ssi�nn�ir
 qui
inv
stit ��ur ��nstruir
. Un
 �ut�r�ut
 
st un
 r�ut
 rés
rvé
 à l� �ir�ul�ti�n d
s véhi�ul
s m�t�risés
r��id
s (�ut�m�bil
s, m�t�s, ��ids l�urds) 
t d�nt l
 tr��é �
rm
t d
 �ir�ul
r �v
� un
 sé�urité
��tim�l
. D�ns �
rt�ins ���s, l
s ���
ll�ti�ns v�i
 r��id
 
t v�i
 
��r
ss s
mbl
nt �lutôt rés
rvé
s �u
rés
�u r�uti
r tr�diti�nn
l, mis �u� n�rm
s �ut�r�utièr
s (él�rgiss
m
nt d
 v�i
s, �h�ussé
s sé��ré
s

t dévi�ti�ns d’�ggl�mér�ti�ns), s�ns ��ur �ut�nt 
ng
ndr
r un tr��é n�uv
�u. L� �r
mièr
 �ut�r�ut

�u m�nd
 (
n it�li
n, �ut�str�d�), l’�ut�r�ut
 d
s L��s � été �réé
 
n It�li
 
n 1924 ��ur r
li
r Ril�n
à l� régi�n d
s l��s (77 km). En Fr�n�
, l
s �ut�r�ut
s s�nt l
 �lus s�uv
nt �lôturé
s 
t ����nt
s
(��n�édé
s à d
s 
ntr
�ris
s �rivé
s) �l�rs qu
 l
s �utr
s r�ut
s s�nt d'���ès gr�tuit. Qu
lqu
s
�ut�r�ut
s �u v�i
s à �h�ussé
s sé��ré
s (��mm
 
n régi�n Ar
t�gn
) s�nt gr�tuit
s 
t géré
s ��r
l'Ét�t �u l
s ��ll
�tivités l���l
s: (T75, T1, T84, ��nt�urn
m
nt d
 gr�nd
s



�ggl�mér�ti�ns). L
ur liné�ir
 r
�rés
nt
 un �
u �lus du qu�rt d
 �
lui d
s �ut�r�ut
s ����nt
s
(��n�édé
s).
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ÉquiD�m�nts d� Dr#t��ti#n
L
s risqu
s d
 l'��tivité r
nd
nt indis�
ns�bl
 l'utilis�ti�n d'équi�
m
nts d
 �r�t
�ti�n

individu
ll
. L
s t
nu
s l
s �lus m�d
rn
s s
 ��m��s
nt d
 vêt
m
nts �r��h
s du ��r�s (�h
mis
 
t
��nt�l�n) ignifugés, 
t d'un
 v
st
 d
 �r�t
�ti�n t
�til
 (��rf�is 
n��r
 
n �uir) 
t d'un sur��nt�l�n
��rti�ulièr
m
nt résist�nts. L� �rés
n�
 d'un
 ��u�h
 d'�ir 
ntr
 l
s vêt
m
nts 
t l
s survêt
m
nts 
st
im��rt�nt
 ��ur r�l
ntir l� �r�gr
ssi�n d
 l� �h�l
ur (
ff
t is�l�nt).

L
 sur��nt�l�n, l� v
st
 d
 �r�t
�ti�n, l
 ��squ
, l
s b�tt
s 
t l
s g�nts d�iv
nt �r�tég
r
��ntr
 l
s d�ng
rs suiv�nts:

 �h�l
ur 
t f
u (in�
ndi
): l
s vêt
m
nts d�iv
nt êtr
 ignifugés, st�bl
s, r�l
ntir
l� �r�gr
ssi�n d
 l� �h�l
ur v
rs l� �
�u, 
m�ê�h
r l� �énétr�ti�n d
 v��
ur (généré
 ��r
l'�rr�s�g
 du f
u) 
t ��uvrir l� t�t�lité d
 l� �
�u; �
tt
 �r�t
�ti�n ��ntr
 l� �h�l
ur 
st �ssuré

��r l� fibr
 du tissu 
t l� ��u�h
 d'�ir situé
 
ntr
 l
 ��nt�l�n 
t l
 sur��nt�l�n. En 
ff
t, un

t
nu
 d
 ��s
rn
m
nt d�it im�ér�tiv
m
nt êtr
 ��rté
 
n d
ss�us d
 l� t
nu
 f
u (t
nu

d'int
rv
nti�n)

 risqu
 mé��niqu
: dé�hirur
, �br�si�n;
 �himiqu
: 
m�ê�h
r l� �énétr�ti�n d
 liquid
s 
t résist
r �u� �rin�i��u�

�g
nts �gr
ssifs (��mm
 l'��id
 �hl�rh�driqu
 
t l� s�ud
);
 risqu
 d
 ��u� d
 �h�l
ur 
t d
 désh�dr�t�ti�n: év��u�ti�n d
 l� �h�l
ur 
t d


l� tr�ns�ir�ti�n généré
s ��r l'
ff�rt;
 él
�triqu
: ��ssibilité d
 ��nt��t ���id
nt
l �v
� d
s fils mis à nu;
 visibilité d
 nuit: l
s vêt
m
nts ��m��rt
nt d
s ��ul
urs viv
s 
t d
s b�nd
s

rétr�-réflé�hiss�nt
s.
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Устное монологическое высказывание по одной из пройденных тем
Устное монологическое высказывание на профессиональную тематику на
иностранном языке (8 тем в соответствии со специальностью).

7.2.6. Методика выставления оценки при проведении
промежуточной аттестации

Экзамен проводится по тест-билетам, каждый из которых содержит 3
задания: 1) 10 вопросов теста (лексико-грамматический тест); 2) письменный
перевод с иностранного на русский язык и реферирование/аннотирование на

https://fr.wikipedia.org/wiki/wikip%c3%a9dia
https://fr.wikipedia.org/wiki/%C3%89quipement_de_protection_individuelle
https://fr.wikipedia.org/wiki/%C3%89quipement_de_protection_individuelle
https://fr.wikipedia.org/wiki/Gant
https://fr.wikipedia.org/wiki/Botte_(habillement)
https://fr.wikipedia.org/wiki/Incendie
https://fr.wikipedia.org/wiki/Feu
https://fr.wikipedia.org/wiki/Hydroxyde_de_sodium
https://fr.wikipedia.org/wiki/Acide_chlorhydrique
https://fr.wikipedia.org/wiki/D%C3%A9shydratation_(m%C3%A9decine)
https://fr.wikipedia.org/wiki/Coup_de_chaleur
https://fr.wikipedia.org/wiki/wikip%c3%a9dia


иностранном языке профессионально ориентированного текста; 3) устное
монологическое высказывание по одной из пройденных тем. Каждый
правильный ответ на вопрос в тесте оценивается 1 баллом, письменный
перевод с иностранного на русский язык и реферирование/аннотирование на
иностранном языке профессионально ориентированного текста оцениваются в
5 баллов и устное монологическое высказывание по одной из пройденных тем
оценивается также в 5 баллов. Максимальное количество набранных баллов
– 20.

1. Оценка «Неудовлетворительно» ставится в случае, если студент
набрал менее 6 баллов.

2. Оценка «Удовлетворительно» ставится в случае, если студент набрал
от 6 до 10 баллов

3. Оценка «Хорошо» ставится в случае, если студент набрал от 11 до 15
баллов.

4. Оценка «Отлично» ставится, если студент набрал от 16 до 20 баллов.
7.2.7 Паспорт оценочных материалов

№ п/п Контролируемые разделы (темы)
дисциплины

Код
контролируемой
компетенции

Наименование
оценочного средства

1 Лексика УК-4 Развернутый устный
ответ, тест, экзамен

2 Грамматика УК-4 Развернутый устный
ответ, тест, экзамен

3 Говорение. Устная
академическая и
профессиональная
коммуникация

УК-4 Развернутый устный
ответ, тест, экзамен

4 Аудирование УК-4 Развернутый устный
ответ, тест, экзамен

5 Чтение УК-4 Развернутый устный
ответ, тест, экзамен

6 Письменная академическая и
профессиональная
коммуникация.
Аннотирование/Реферировани
е. Профессионально
ориентированный перевод

УК-4 Тест, экзамен

7.3. Методические материалы, определяющие процедуры
оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности

Тестирование (лексико-грамматический тест) осуществляется, либо при
помощи компьютерной системы тестирования, либо с использованием
выданных тест-заданий на бумажном носителе. Время тестирования 30 мин.
Затем осуществляется проверка теста экзаменатором и выставляется оценка



согласно методике выставления оценки при проведении промежуточной
аттестации.

Решение стандартных задач осуществляется, либо при помощи
компьютерной системы тестирования, либо с использованием выданных задач
на бумажном носителе. Время решения задач 30 мин. Затем осуществляется
проверка решения задач экзаменатором и выставляется оценка, согласно
методике выставления оценки при проведении промежуточной аттестации.

Решение прикладных задач осуществляется, либо при помощи
компьютерной системы тестирования, либо с использованием выданных задач
на бумажном носителе. Время решения задач 30 мин. Затем осуществляется
проверка решения задач экзаменатором и выставляется оценка, согласно
методике выставления оценки при проведении промежуточной аттестации.

Во время экзамена сначала студентами выполняется
лексико-грамматический тест, после чего он проверяется экзаменатором, а в
это время студенты готовят письменный перевод с иностранного на русский
язык и аннотирование на иностранном языке профессионально
ориентированного текста, а также устное монологическое высказывание по
одной из пройденных тем, на что отводится 60 минут, после чего проводится
опрос студента по билету в течение 15-20 минут (10-15 минут на проверку
письменного перевода с иностранного на русский язык и аннотирования на
иностранном языке профессионально ориентированного текста, а также 5
минут на устное монологическое высказывание по одной из пройденных тем).
Затем осуществляется оценка письменного перевода с иностранного на
русский язык и аннотирования на иностранном языке профессионально
ориентированного текста, а также устного монологического высказывания по
одной из пройденных тем (полное раскрытие темы и фонетическое,
лексическое и грамматическое оформление речи на иностранном языке).
Баллы, набранные за эти задания, суммируются с баллами, набранными на
лексико-грамматическом тесте, после чего выставляется итоговая оценка,
согласно методике выставления оценки при проведении промежуточной
аттестации. Во время проведения экзамена студенты могут пользоваться
общими и тематическими словарями.

8. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕИИНФОРМАЦИОННОЕ
ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

8.1 Перечень учебной литературы, необходимой для освоения
дисциплины

Основная литература:
Английский язык:
1. Английский язык для неязыковых факультетов [Электронный

ресурс]: Учебник / сост. А. Д. Караулова. - Астрахань: Астраханский
государственный архитектурно-строительный университет, ЭБС АСВ, 2019. -
128 с. - ISAN 978-5-93026-057-1.
URL: htt�://www.i�rb��ksh��.ru/93075.html

2. Лукина, Л. В. Сферы общения [Текст]: учебное пособие по развитию

http://www.iprbookshop.ru/93075.html


навыков устной речи и межкультурной коммуникации / Л. В. Лукина; ФГБОУ
ВО "Воронеж. гос. техн. ун-т". - 2-е изд., перераб. и доп. - Воронеж:
Воронежский государственный технический университет, 2019. - 113 с. -
Библиогр.: с. 112 (12 назв.). - ISAN 978-5-7731-0797-2: 425 экз.

Немецкий язык:
1. Клёстер, А. М. Немецкий язык. Практика устной речи и чтения:

учебное пособие / А. М. Клёстер. - Немецкий язык. Практика устной речи и
чтения; Весь срок охраны авторского права. - Омск: Омский государственный
технический университет, 2021. - 128 с. - Текст. - Весь срок охраны
авторского права. - ISAN 978-5-8149-3200-6.
URL: htt�s://www.i�rb��ksh��.ru/124846.html

2. Чечетка, В. И. Jug
ndw
lt
n: учебное пособие [Электронный ресурс].
– Электрон. текстовые и граф. данные (1,1 Мб) / В. И. Чечетка. – Воронеж:
ФГБОУ ВО «Воронежский государственный технический университет»,
2023. – 1 электрон. опт. диск (DVD-R<R): цв. – Систем. требования: ПК 500 и
выше; 256 Мб ОЗУ; Wind�ws ]?; SVGT с разрешением 1024х768;
Td�b
 T�r�b�t; :D-R<R дисковод; мышь. – Загл. с экрана.

Французский язык:
1. Меркулова Н. В. Французский язык для студентов архитектурно-

строительных и инженерных специальностей (для неязыковых вузов): учеб.
пособие [Электронный ресурс]. – Электрон. текстовые и граф. данные (3,5
Мб) / Н. В. Меркулова, В. А. Федоров. – 2-е изд., перераб. и доп. -Воронеж:
ФГБОУ ВО «Воронежский государственный технический университет»,
2022. – 1 электрон. опт. диск (:D-R<R): цв. – Систем. требования: ПК 500 и
выше; 256 Мб ОЗУ; Wind�ws ]?; SVGT с разрешением 1024×768; Td�b

T�r�b�t; :D-R<R дисковод; мышь. – Загл. с экрана. (ISAN: 978-5-7731-
1069-9).

2. Федоров, В. А. Французский язык для неязыковых специальностей
вузов [Текст]: учебное пособие / В. А Федоров, Т. В. Гиляровская, О. В.
Лебедева; ФГБОУ ВО "Воронеж. гос. техн. ун-т"; под общ. ред. В. А.
Федорова. - 2-е изд., перераб. и доп. - Воронеж: Воронежский
государственный технический университет, 2021. - 143 с. : ил. - Библиогр.: с.
139 (2 назв.). - ISAN 978-5-7731-0930-3: 350 экз.

Дополнительная литература:
Английский язык:

1. Иностранный язык: метод. указания для проведения практических
занятий и самостоятельной работы студентов всех форм обучения / ФГБОУ ВО
«Воронежский государственный технический университет»; �ост.: Л. В.
Лукина, Е. С. Логвина. — Воронеж: Изд-во ВГТУ, 2024 — 18 с.

2. Пузенко, И. Н. Английский язык = English: учебное пособие / И. Н.
Пузенко, Е. В. Войтишенюк. — Минск: Вышэйшая школа, 2021. — 368 �. —
ISAN 978-985-06-3335-4. — Текст: электронный // Цифровой образовательный
ресурс I?R SRTRZ: [сайт]. —

URL: htt�s://www.i�rb��ksh��.ru/119962.html
Немецкий язык:

https://www.iprbookshop.ru/124846.html
https://www.iprbookshop.ru/119962.html


1. Сабанина, Е. А. Немецкий язык для технических специальностей: учебное
пособие / Е. А. Сабанина, О. Н. Жердева. — Москва: Ай Пи Ар Медиа, 2024. —
163 �. — ISAN 978-5-4497-2630-8. — Текст: электронный // Цифровой
образовательный ресурс I?R SRTRZ: [сайт]. —

URL: htt�s://www.i�rb��ksh��.ru/135619.html
2. Савицкайте, Е. Р. Немецкий язык: контрольные работы и практические

занятия: учебно-методическое пособие / Е. Р. Савицкайте, А. А. Макарова, Е. О.
Ковыршина. - Немецкий язык: контрольные работы и практические занятия;
2025-10-20. - Воронеж: Воронежский государственный технический университет,
ЭБС АСВ, 2019. - 144 с. - Текст. - Гарантированный срок размещения в ЭБС до
20.10.2025 (автопролонгация). - ISAN 978-5-7731-0828-3.

URL: htt�://www.i�rb��ksh��.ru/100448.html
Французский язык:
1. Бородулина, Н. Ю. Французский язык для технических

специальностей и направлений подготовки: учебное пособие / Н. Ю.
Бородулина, И. Е. Ильина, М. Н. Макеева. - Французский язык для
технических специальностей и направлений подготовки; 2031-08-12. -
Москва: Ай Пи Ар Медиа, 2021. - 79 с. - Текст. - Гарантированный срок
размещения в ЭБС до 12.08.2031 (автопролонгация). - ISAN 978-5-4497-
1338-4.

URL: htt�://www.i�rb��ksh��.ru/110569.html
2. Шарапова, Т. Н. Французский язык = L
 fr�n��is: учебное пособие / Т.

Н. Шарапова, С. Е. Груенко. - Французский язык = L
 fr�n��is; Весь срок
охраны авторского права. - Омск: Омский государственный технический
университет, 2020. - 112 с. - Текст. - Весь срок охраны авторского права. -
ISAN 978-5-8149-2972-3.
URL: htt�://www.i�rb��ksh��.ru/115457.html

8.2 Перечень информационных технологий, используемых при
осуществлении образовательного процесса по дисциплине, включая
перечень лицензионного программного обеспечения, ресурсов
информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», современных
профессиональных баз данных и информационных справочных систем:

1. Электронная информационная образовательная среда ВГТУ, код
доступа:

htt�s://�ld.
du��ti�n.��hg
u.ru
2. WIN O<RE 10 32-bit/64-bit Tll Lng ?K Li� <nlin
 DwnLd NR;
3. Wind�ws ?r� D
v U�Li� T E��h T��d
mi� N�n-S�
�ifi� ?r�f
ssi�n�l;
- <ffi�
 Std D
v SLT E��h T��d
mi� N�n-S�
�ifi� St�nd�rd;
- Wind�ws S
rv
r Std :�r
 16 SLT E��h T��d
mi� N�n-S�
�ifi� St�nd�rd;
4. T�r�b�t ?r� 2017 Rulti�l
 ?l�tf�rms Russi�n T<< Li�
ns
 ZL?(1-

4,999), право на использование;
5. Ri�r�s�ft Win ?r� 10 32-bit/64-bit Russi�n Russi� <nl� USA

<FQ:-09118>;
6. Право на использование Ri�r�s�ft Win ?r� 10 64-bit Russi�n 1�k DS?

<EI DVD <FQ:-08909>»; «Программа Ri�r�s�ft <ffi�
 O�m
 �nd Ausin
ss
2016 32/64 Win ?r� 10 32-bit/64-bit Russi�n Russi� <nl� DVD N� Sk��

<Z5D-02705>;

https://www.iprbookshop.ru/135619.html
http://www.iprbookshop.ru/100448.html
http://www.iprbookshop.ru/110569.html
http://www.iprbookshop.ru/115457.html
https://old.education.cchgeu.ru/


7. ЭБС I?Rb��ks, код доступа: htt�s://www.i�rb��ksh��.ru/78574.html
8. Университетская библиотека онлайн, код доступа:

htt�s://bibli��lub.ru/ind
�.�h�?��g
=r�zd
l_j�urn�l&s
l_n�d
=12492182
9. Пакет офисных программ <�
n<ffi�
;
10. Интернет-браузерыR�zill� Fir
f��, G��gl
 Сhr�m
, <�
r�;
11. Программа просмотра файловWinDjVi
w
12. 7zi�
13. VL: R
di� ?l��
r
14. R
di� ?l��
r :l�ssi� Al��k Editi�n
15. Программа просмотра файлов формата �df Tсr�b�tR
�d
r
16. htt�s://www.��llinsdi�ti�n�r�.��m/di�ti�n�r�/
nglish Онлайн-словарь

:�llins English Di�ti�n�r�.
17. htt�s://di�ti�n�r�.��mbridg
.�rg/ru/ Кембриджский

онлайн-словарь.
18. htt�s://www.lingv�.ru/ Lingv�. Электронный словарь.
19. htt�s://www.multitr�n.��m/m.
�
?l1=1&l2=2 Электронный словарь

Мультитран. English-Russi�n.
20. htt�s://www.��f�rdl
�rn
rsdi�ti�n�ri
s.��m/ Оксфордский

онлайн-словарь.

9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКАЯБАЗА, НЕОБХОДИМАЯДЛЯ
ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА

Материально-техническое обеспечение дисциплины включает:
 учебную аудиторию на 30 мест, оборудованную мультимедийным

проектором (оверхед-проектор G
n�) и экраном для показа
презентаций (ауд. 6345) специализированные классы, оснащенные наглядными учебными
стендами (ауд. 6341, 6344, 6346, 6340) компьютеры (6 штук) принтер лазерный ]
r�� принтер лазерный S�msung RL 2010 принтер лазерный O? L�s
r J
t ?1005 видеомагнитофон/DVD JV: DVD – плеер AAK телевизор Zh�ms�n магнитола ?hili�s (4 штуки) слайды, кино- и видеофильмы маркерная доска (ауд. 6341) копировальный аппаратRin�lt� копировальный аппарат R
�R�t�r� сканер :�n�n стенд для информационных материалов

https://www.iprbookshop.ru/78574.html
https://biblioclub.ru/index.php?page=razdel_journal&sel_node=12492182
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english
https://dictionary.cambridge.org/ru/
https://www.lingvo.ru/
https://www.multitran.com/m.exe?l1=1&l2=2
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/


10. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯОБУЧАЮЩИХСЯПО
ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

По дисциплине «Иностранный язык» проводятся практические занятия.
Практические занятия направлены на приобретение практических

навыков межличностного и межкультурного взаимодействия, устной и
письменной профессиональной коммуникации на иностранном языке. Занятия
проводятся путем чтения на иностранном языке и перевода на русский язык

лингвострановедческих и профессионально ориентированных текстов,
бсуждения текстов профессиональной тематики в диалогах, составления
устных высказываний по пройденнымтемам, составления глоссария,

прослушивания аудиофайлов и просмотра видеофильмов на иностранном
языке с их последующим обсуждением, объяснения и активизации

грамматического материала, подготовки презентаций, а также написания
официальных (деловых) и неофициальных (личных) писем на иностранном
языке.

Большое значение по закреплению и совершенствованию знаний имеет
самостоятельная работа студентов. Информацию обо всех видах
самостоятельной работы студенты получают на практических занятиях и
методических указаниях (№ 419) для проведения практических занятий и
самостоятельной работы студентов всех форм обучения. Контроль усвоения
материала дисциплины производится путем устного опроса и написания
лексико-грамматического теста. Освоение дисциплины оценивается на
экзамене.
Вид учебных занятий Деятельность студента

Практическое
занятие

Конспектирование рекомендуемых источников, составление
глоссария профессиональных терминов на иностранном языке.
Подготовка устных ответов по пройденным темам, просмотр
рекомендуемой литературы, написание письменного перевода
профессионально ориентированных текстов с иностранного на
русский язык. Прослушивание аудио- и видеозаписей по
заданной теме, подготовка презентаций, написание
официальных и неофициальных писем на
иностранном языке.

Самостоятельная работа Самостоятельная работа студентов способствует глубокому
усвоения учебного материала и развитию навыков
самообразования. Самостоятельная работа предполагает
следующие составляющие:
- работа с текстами: учебниками, справочниками, словарями,
дополнительной литературой, а также проработка конспектов
практических занятий;
- выполнение домашних заданий;
- работа над темами для самостоятельного изучения;
- участие в работе студенческих научных конференций,
олимпиад;
- подготовка к промежуточной аттестации.

Подготовка к
промежуточной аттестации

Готовиться к промежуточной аттестации следует
систематически, в течение всего семестра. Интенсивная
подготовка должна начаться не позднее, чем за месяц-полтора



до промежуточной аттестации. При подготовке к экзамену
необходимо ориентироваться на конспекты практических
занятий, глоссарий профессиональных терминов на
иностранном языке, рекомендуемую литературу и словари, план
устных высказываний по пройденным темам, а также решение
лексико-грамматических тестов и упражнений на
практических занятиях.
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